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Vacuum cleaner

User manual
SCO7M31** SCO5M31*** Series

- Before operating this unit, please read the instructions carefully.
« For indoor use only.
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Safety information

« Before operating the appliance, please read this manual thoroughly and
retain it for your reference.

« Because these following operating instructions cover various models, the
characteristics of your vacuum cleaner may differ slightly from those
described in this manual.
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Caution/Warning symbols used

/\ WARNING
Indicates that a danger of death or serious injury exists.

/\ CAUTION
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

Other symbols used

NOTE
Indicates that the following text contains additional important information.

« For information on Samsung’s environmental commitments and product
specific regulatory obligations e.g. REACH visit; samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.htm

English 3



Important safety instructions

When using an electrical appliance, basic precautions should be observed,
including the following:
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/N\ WARNING

This vacuum cleaner is designed for household use only.

Use the vacuum cleaner only for its intended use as described in these
instructions.

Always install the filters in the correct position as shown in this manual.

Failure to meet these requirements could cause damage to the internal
parts and void your warranty.

Please contact the manufacturer or service agent for a replacement.

General

« Read all instructions carefully. Before switching on, make sure that the
voltage of your electricity supply is the same as that indicated on the
rating plate on the bottom of the cleaner.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Do not allow the vacuum cleaner to run unattended at any
time.

4  English



Power related

« The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or

« The use of an extension cord is not recommended.

Switch the vacuum cleaner off on the body of the machine before
unplugging from the electrical outlet. Disconnect the plug from the
electrical outlet before emptying the dustbin. To avoid damage, please
remove the plug by grasping the plug itself, not by pulling on the cord.
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maintaining the appliance.

Please prevent any risk of electric shock or fire.

- Do not damage the power cord.

- Do not pull the power cord too hard or touch the power plug with wet
hands.

- Do not use a power source other than the national rated voltage and
also do not use a multi-outlet to supply power to number of devices at
the same time.

- Do not leave the power cord carelessly on the floor.

- Do not use a damaged power plug, power cord or loose power outlet.
- Turn off the power before connecting or disconnecting the power plug
to the power outlet and make sure your fingers don't come in contact

with the pins of the power plug.

- Do not disassemble or modify the vacuum cleaner. When power cord is
damaged, contact the manufacturer or service agent to get it replaced
by certified repairman.

- Clean dust or any foreign matters on the pin and contact part of the
power plug.

English 5
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« Unplug the cleaner when not in use. Turn off the power switch before
unplugging.

« |If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

In use

« Don't carry the vacuum cleaner by holding the hose. Use the handle on
the vacuum cleaner set for lifting or carrying vacuum cleaner.
« Unplug the cleaner when not in use. Turn off the power switch before
unplugging.
« Do not use outdoors, or on wet rugs or surfaces.
« Do not use this product outdoors since it's designed for household use
only.
-There is a risk of malfunction or damage.
sk Qutdoor cleaning : Stone, Cement
3% A billiard room : Powder of a chalk
sk An aseptic room of a hospital

« Do not use the vacuum cleaner to suction up liguids(such as water),
blades, pins or embers.
- There is a risk of malfunction or damage.

» Be sure children do not touch the vacuum cleaner when you use it.
- The children may get burned if the body is overheated.

« Do not mount or make any physical impacts on the body.
- It may result in injury or damage.
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Do not use the vacuum cleaner to pick up matches, live ashes or cigarette

butts. Keep the vacuum cleaner away from stoves and other heat sources.

Heat can deform and discolour the plastic parts of the unit.

Avoid picking up hard, sharp objects with the vacuum cleaner as they
may damage the cleaner parts.

Do not block the suction or the exhaust port.

Do not use the vacuum cleaner without a dustbin and filters in place.
Do not use worn, deformed or damaged filters. Insert filter properly.
- |t can be a reason of penetration of dust and debris into motor.

If there's any gas leak or when using combustible sprays such as a
dust remover, do not touch the power outlet and open the windows to
ventilate the room.

- There is a risk of explosion or fire.

Do not use this vacuum cleaner to clean building waste and debris, toner
of laser printer. Regularly keep the filters in clean conditions to prevent
of collecting fine dust in them.

Dry carpet cleaners or fresheners, powders and fine dust such as flour
should be only vacuumed in very small amounts.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not use to suction up water.

Do not immerse in water for cleaning.

The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.
Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip
when rewinding.

English 7
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Cleaning and maintenance

« Do not lift or carry the vacuum cleaner putting a brush in the groove for
storage.

« Never twist dust filter after washing.

- |t can be a reason of deformation or damage filter.

« Use a dry cloth or towel to clean the body and make sure to unplug
the vacuum cleaner before cleaning. Do not spray water directly or use
volatile materials (such as benzen, thinner or alcohol) or combustible
sprays (such as a dust remover) for cleaning.

- |f water or other liquid gets into the product and causes malfunction,
turn off the vacuum cleaner, unplug the power plug and then consult a
service agent.

« Do not use alkaline or industrial detergents, air fresheners or (acetic)
acids to clean the washable parts of the vacuum cleaner. (Refer to the
following table.)

- It may cause damage, deformation or discoloration of the plastic parts.
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The washable parts Dustbin of the body, Dust filter
Available detergent Neutral detergent Kitchen cleaner
Unavailable detergent | Alkaline detergent Bleach, Mold cleaner, etc.
Acid detergent Paraffin oil, Emulsifier, etc.
Industrial detergent NV-1, PB-I, Opti, Alcohol, Acetone,
Benzene, Thinner, etc.
Air freshener Air freshener(Spray)
il Animal or vegetable oil
Etc. Edible acetic acid, Vinegar, Glacial

acetic acid, etc.

« Do not stand on the hose assembly. Do not put weight on the hose.

8 English




/\ CAUTION

In use

Do not use the pipe for anything other than its intended purpose.

- It may result in injury or damage.

Do not pull the power cord beyond the yellow mark and hold the power

cord with one hand when rewinding it.

- If you try to pull it beyond the yellow mark, power cord can be
damaged and if you don't hold the power cord while rewinding, it may
lose control and cause injury or damage to people or objects around it.

If any abnormal sounds, smells or smoke come from the vacuum cleaner,

immediately unplug the power plug and contact a service agent.

-There is a risk of fire or electric shock.

Do not use the vacuum cleaner in any places near heating appliances

(such as stove), combustible spray or flammable materials.

- It may cause fire or deformation of the product.

Empty the dustbin before it is full in order to maintain the best efficiency.

o
e
m
o
>
>
=
o
z

Cleaning and maintenance

Unplug the vacuum cleaner if you do not use it for a long time.
- It may cause electric shock or fire.

English 9



Name of the parts

Product design may differ depending on the models.
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01 Pipe 06 Cord rewind button / Carry handle
02 Handle control 07 Power cord
03 Hose 08 Outlet filter
04 Dustbin 09 Anti-Tangle Turbine (Cyclone Force)

05 Power button

10 English




Accessories

Accessories may differ depending on the models.
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Hose Hose Pipe

<

Parquet master

Porch brush Anit-Tangle tool/Mini Pet Eco Hard Floor
Care Tool
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2-in-1 accessory User manual Power pet plus / Pet Care
Brush

English 11
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Using the vacuum cleaner

Suction control may differ depending on the models.

Using the body

Using the handle

Power cord

Suction control
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01 Low suction power
02 High suction power

NOTE

« To vacuum fabrics, push the cover
downward to reduce suction.

« The handle does not control the power
of the product.

01 Power ON/OFF
02 Minimum / Medium suction power
03 Maximum suction power

NOTE

« Do not cover the transmission with a
hand. If it is blocked, the product will not
work.




Using the brushes

E |

@ 2-step brush
s [F Floor
@ Carpet

® Pet brush

e

?

- J

S

N

~N

J

© Parquet master

© Power pet plus/
Pet Care Brush

O Eco Hard Floor

© Anit-Tangle tool/
Mini Pet Care
Tool

4 A

i

@ Dusting brush

O Porch brush

' 1\

© Crevice tool
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Cleaning and maintaining

You must unplug the vacuum cleaner before cleaning it.

When to empty the dustbin

Cleaning the dustbin

Clean the dustbin if there is a lot of dust in
the bin.
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3 Anti-Tangle Turbine(Cyclone Force)
- Based on internal testing. Tested at the
turbine fan using a mix of hair, pet hair
on Floor.

/N CAUTION

« |f tool is required for cleaning,
please be careful not to damage
the mesh.

How to empty the dustbin easily




Cleaning the dust filter Cleaning the outlet filter

OF
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/\ CAUTION

« Make sure the dust filter is completely \
dry before putting it back into the
vacuum cleaner. Allow 12 hours for it to

dry.
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Cleaning the brush

2-step brush

3 Cleaning method for the [2-step brush],
[Parquet master], [Anit-Tangle tool/Mini
Pet Care Tool], [Eco Hard Floor] and
[Porch brush] is the same.

Pet brush

Cleaning the hose

Power pet plus/Pet Care Brush

16 English




Notes and cautions

In use

NOTE

Product features may vary according to model.

If the handle control is not working, the vacuum cleaner can be operated using the
[Power] button on the body.

When you use the dusting brush or crevice tool, you may feel vibration from the
vacuum cleaner.

When the vacuum cleaner does not work, replace the batteries. If the problem persists,
please contact our authorized dealer. Use 2 batteries of size AA.

/\ CAUTION

When removing the power plug from the electrical outlet, grasp the plug, not the cord.
Please do not press the button of dustbin handle when carrying the vacuum cleaner.

For storage of the product, park the floor nozzle in the small groove on the bottom of
the body.

Cleaning and maintenance

NOTE

To clean the dust filter, add neutral detergent into lukewarm water and soak the filter
for 30 minutes before washing it.

Do not wash the outlet filter with water.

To maintain the best performance of the outlet filter, replace it once a year.

To prevent floors from scratches, inspect condition of the brush and replace it if it is
worn down.

Replacement filters are available at your local Samsung service agent.

Hold the power cord and then press the Cord rewind button since you can get injured if
the power cord may lose control while rewinding it.

If the power cord is not rewinding well, press the Cord rewind button again after pulling
the power cord about 2 ~ 3 m.

To empty and clean the dustbin, you may rinse the dustbin with cold water.

When suction power is noticeably reduced continuously, please clean the dust filter by
referring to the "Cleaning the dust filter" section.

S301dN3ddV
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/\ CAUTION

18 English

Make sure the dust filter is completely dry before putting it back into the vacuum
Cleaner.

- Allow 12 hours for it to dry.

Dry the dust filter in the shade, not under sunlight, to prevent transformation or
discoloration.

When suction is noticeably reduced continuously or vacuum cleaner abnormally
overheats, please clean the outlet filter.
Suction may reduce noticeably due to wrong reassembling of the dust filter.

Please contact a nearest service agent if you cannot remove foreign matters from the
hose.

Store the vacuum cleaner in the shade to prevent deformation or discoloration.

When changing the batteries of the vacuum cleaner, please follow the instrcutions
below.

- Never disassemble or recharge the batteries.

- Never heat up the batteries or throw them into fire.
- Do not reverse (+), (-) poles.

- Dispose of the batteries properly.




Troubleshooting

Symptom Checklist

Motor does not start. « Check the cable, the power plug and outlet.

« Check if there is any blockage, and remove it if required.

. . « Please check the filters, and if required, clean as illustrated
Suction force is gradually

. in this manual.
decreasing. . " .
- If filters are out of condition, replace them with new
ones.
Cord does not rewind « Pull the power cord out 2 - 3 m and press the Cord rewind
fully. button.
: « Check the filters, and clean as illustrated in this manual if
Body overheating .
required.

« Reduce suction.

Static electricity ) . .
« This may also occur when air in the room is very dry.

SISENEIEE: Ventilate the room so that air humidity becomes normal.

« This vacuum cleaner has a special thermostat that protects
the motor in case of its overheating. If the vacuum cleaner
suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the

During using, stop the vacuum cleaner. Check the vacuum cleaner for possible
unit. source of overheating such as a full dustbin, a blocked

hose, pipe, or clogged filter. If these conditions are found,
fix them and wait at least 30 minutes before attempting to
use the vacuum cleaner.

« Disassemble the anti-tangle turbine inside the dustbin and
remove dust in it.

« After cleaning the anti-tangle turbine, reassemble it
correctly in the dustbin.

Noise from the vacuum
cleaner increases and the
suction power is weak.

« This Vacuum cleaner is approved the following.
- Electromagnetic Compatibility Directive : 2004/108/EEC
- Low Voltage Directive : 2006/95/EC

S301dN3ddV
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SAMSUNG
Product information

[English]
According to Commission Regulation (EU) No 666/2013
yAN Supplier Samsung Electronics Co., Ltd.
=8 Model SCO7M31™V* SCO7M31*H* SCO5M317V* SCO5M31*H*
Annual Energy
C Consumption (KWh/yr) 28.0 28.0 220 220
Sound Power Level
D (dBA) 80 80 79 79
=8 Rated Input Power (W) 650 650 500 500
2 Type General purpose vacuum cleaner

1 Indicative annual energy consumption (KWh per year), based on 50 cleaning
tasks. Actual annual energy consumption will depend on how the appliance is
used.

2 Measurements for power consumption and performance are based on methods
in EN 60312 - 1 and EN 60704.

Notes

« Declared energy efficiency and cleaning performance class on
carpet can be met with the enclosed 2-Step Brush.

« When the hard floor has joints and gaps, please use the
enclosed "Eco Hard Floor " brush which is designed to meet N
the energy efficiency and cleaning performance class on hard
floor with joints and gaps.

« The values have been determined according to the prescribed
measuring process(in accordance with EN60312 - 1).

S
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Usisivac

Korisnicki prirucnik
Serija SCO7M31***, SCO5M31****

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte uputstva.
« Predviden je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

“
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Bezbednosne informacije

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte ga
kao referencu.

« Karakteristike vaseg modela usisivaca mogu malo da se razlikuju u
odnosu na one opisane u ovom prirucniku zbog toga sto uputstva za
rukovanje U njemu obuhvataju razlicite modele.

VIN3Hddidd

Koris€eni simboli za oprez/upozorenje

/N\ UPOZORENJE

Ukazuje na to da postoji smrtna opasnost ili opasnost od ozbiljne
povrede.

/\ OPREZ

Ukazuje na to da postoji opasnost od telesne povrede ili ostecenja
imovine.

Drugi simboli koji se koriste

NAPOMENA
Ukazuje da tekst koji sledi sadrzi dodatne vazne informacije.

« Informacije o posvecenosti kompanije Samsung zastiti zivotne sredine |
specificnim regulatornim obavezama u pogledu bezbednosti proizvoda,
npr. REACH, potrazite na adresi: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.htm

Srpski 3
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4 Srpski

Vazna bezbednosna uputstva

Prilikom koriscenja elektricnog uredaja morate se pridrzavati osnovnih
mera predostroznosti, sto podrazumeva sledece:

/\ UPOZORENJE
Ovaj usisivac namenjen je iskljuCivo za kucnu upotrebu.

Usisivac koristite iskljucivo za predvidenu namenu, u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku.

Filtere uvek postavite u ispravan polozaj kao sto je prikazano u ovom
prirucniku.

Neispunjenje ovih uslova moze da dovede do ostecenja unutrasnjih
delova i ponistenja garancije.

AKO ga je potrebno zameniti, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom
servisu.

Opste

« Pazljivo procitajte sva uputstva. Pre nego sto ukljucite uredaj, proverite
da i se napon u naponskoj mrezi podudara sa vrednoscu koja je
navedena na plocici sa oznakama sa donje strane usisivaca.

« Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina, osobe sa umanjenim
fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima i osobe koje ne
poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili
su dobile uputstva za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje koriscenje uredaja sa sobom nosi. Deca ne smeju da se
igraju sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.

» Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
Nemojte da dozvolite da usisivac radi bez nadzora ni u jednom
trenutku.




Informacije o napajanju

« IskljucCite usisivac pomocu prekidaca na kucistu pre nego sto ga
iskljuCite iz zidne uticnice. Iskljucite utikac iz zidne uticnice pre nego
Sto ispraznite posudu za prasinu. Kada iskljuc€ujete utikac iz uticnice,
nemojte vuci kabl, ve¢ uhvatite utika¢ da biste izbegli ostecenja.

« Pre CiS¢enja i odrzavanja uredaja neophodno je iskljuciti utikac iz zidne
uticnice.

« Ne preporucuje se koriscenje produznog kabla.

« Sprecite opasnost od strujnog udara ili pozara.

- Nemojte ostetiti kabl za napajanje.

- Nemojte vuci kabl za napajanje previse jako niti dodirivati utikac
vlaznim rukama.

- Nemojte da koristite drugi izvor napajanja osim standardnog napona
propisanog u vasoj zemlji i nemojte da koristite produzni kabl sa
vise uticnica da biste istovremeno obezbedili napajanje vecem broju
uredaja.

- Nemojte da ostavljate kabl na podu.

-Nemojte da koristite ostecen utikac, kabl ili uticnicu koja nije pravilno
pricvrscena na zid.

- IskljuCite napajanje pre prikljucCivanja i iskljucivanja utikaca iz strujne
uticnice i vodite racuna da prstima ne dodirnete viljuske utikaca.

- Ne rastavljajte i ne modifikujte usisivac. Ako je strujni kabl ostecen,
obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisu da bi ga popravio
ovlasceni majstor.

- Ocistite prasinu i uklonite sva strana tela sa kontakata na utikacu.

Srpski
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« |skljucite usisivacC kada ga ne koristite. IskljuCite prekidac za napajanje
pre nego sto ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, neophodno je traziti zamenu od
proizvodaca, predstavnika ovlasc¢enog servisa ili kvalifikovanog lica
kako bi se izbegla mogucnost nastanka opasnosti.

Tokom Koris¢enja

« Nemojte nositi usisivac tako sto Cete drzati crevo. Koristite rucku na
kucistu usisivaca za podizanje ili nosenje usisivaca.

« Iskljucite usisivacC kada ga ne koristite. IskljuCite prekidacC za napajanje
pre nego sto ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Nemojte da koristite usisivac napolju niti na mokrim tepisima i
povrsinama.

« Ne Koristite ovaj proizvod na otvorenom jer je namenjen samo za
upotrebu u domacinstvima u zatvorenom prostoru.

- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
sk Ciscenje na otvorenom: Kamen, cement
3 Bilijarske sale: Prah od krede
sk Sterilisane prostorije u bolnici
« Ne Kkoristite ovaj usisivac za usisavanje tecnosti (npr. vode), seCiva, igli
ili zara.
- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
« Vodite racuna da deca ne dodiruju usisivac dok ga koristite.
- Deca mogu da se opeku ako se kuciste pregreje.
« Nemojte kaciti usisivac i ne izlazite njegovo kuciste fizickim udarima.
- Moze doci do povrede ili ostecenja.

6 Srpski




Nemojte da koristite usisivac za uklanjanje Sibica, upaljenog pepela
niti opusSaka od cigareta. Drzite usisivac dalje od pecnica i drugih
izvora toplote. Toplota moze da izazove deformacije ili promenu boje
plasticnih delova uredaja.

|zbegavajte da usisavate Cvrste, ostre predmete posto oni mogu da
oStete delove usisivaca.

Nemojte da blokirate otvor za usisavanje niti izduv.

Nemojte da koristite usisivac bez posude za prasinu i filtera.

Nemojte da koristite pohabane, deformisane ili ostecene filtere. Filter
postavite ispravno.

- To moze biti razlog prodiranja prasine i ostataka u motor.

AKoO U vazduhu ima iscurelog gasa ili prilikom koris¢enja zapaljivog
spreja, npr. spreja za uklanjanje prasine, ne dodirujte strujnu uti¢nicu i
otvorite prozore da se prostorija provetri.

- Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Nemojte koristiti ovaj usisivac za usisavanje otpada i ostataka od
gradevinskih radova, tonera laserskog Stampaca. Redovno Cistite filtere
da se u njima ne bi nakupljala vrlo sitna prasina.

Sredstva za suvo pranje tepiha ili osvezivaci, prahovi i vrlo sitna
prasina kao Sto je brasno mogu se usisavati samo u jako malim
kolicinama.

Budite narocito pazljivi prilikom cis¢enja stepenica.

Ne koristiti za usisavanje vode.

Ne potapati u vodu prilikom cisc¢enja.

Crevo treba redovno proveravati i ne sme se koristiti ako je osteceno.
Drzite utikac prilikom uvlacenja kabla. Nemojte dozvoliti da se utikac
nekontrolisano pomera prilikom uvlacenja.

VIN3Hddidd
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Cis¢enje i odrzavanje

« Ne podizite i ne nosite usisivac tako sto Cete staviti papucicu u urez za
cuvanje i nositi usisivac tako okacen o papucicu.
« Nikada nemojte izvrtati filter za prasinu nakon pranja.
- Na taj nacin, filter moze da se deformise ili osteti.
« Suvom krpom ili peskirom ocistite kuciste; iskljucite strujni kabl
iz uticnice pre Ciscenja. Ne prskajte vodu direktno na usisivac i ne
koristite isparljive materije (apotekarski benzin, razredivac ili alkohol)
niti zapaljive sprejeve (npr. onaj za uklanjanje prasine) za Ciscenje.
- Ako u uredaj ude voda ili druga tecnost i dovede do kvara, iskljucite
usisivac, iskljucite strujni kabl iz uti¢nice i obratite se servisu.
« Ne koristite bazne ili industrijske deterdzente, osvezivace vazduha
ili (sir¢etne) kiseline pri ¢isc¢enju perivih delova usisivaca. (Pogledajte
tabelu ispod.)
- To moze da dovede do ostecenja, deformacije ili obezbojenja
plasticnih delova.

Perivi delovi Posuda za prasinu u telu, filter za
prasinu
Prikladni deterdzenti za |Neutralni deterdzent Kuhinjsko sredstvo za ¢is¢enje
ciscenje
Neprikladni deterdzenti |Alkalni deterdzent Izbeljivac, sredstvo za uklanjanje
budi itd.
Kiseli deterdzent Parafinsko ulje, emulgator itd.

Industrijski deterdzent |[NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
apotekarski benzin, razredivac

itd.
Osverzivac vazduha Osverzivac vazduha (u spreju)
Ulje Zivotinjske i biljne masti
Drugo Jestiva sirc¢etna kiselina, sirce,

nerazblazena sirc¢etna kiselina itd.

« Nemojte gaziti po crevu. Nemojte jako pritiskati crevo.

8 Srpski




/\ OPREZ

Tokom Kkorisc¢enja

Cev Koristite samo za predvidene namene.

- Moze doci do povrede ili ostecenja.

Ne vucite strujni kabl nakon sto dode do zute oznake; drzite strujni

kabl jednom rukom dok ga namotavate.

- Ako budete vukli strujni kabl dalje od zute oznake, moze da se
osteti, a ako ga ne budete drzali tokom namotavanja, moze da izgubi
kontrolu i dovede do povrede osoba ili oste¢enja predmeta U sv0j0Qj
okolini.

Ako iz usisivaca Cujete Ccudne zvukove, osetite mirise ili vidite dim,

odmah iskljucite strujni kabl iz zidne uti¢nice i obratite se servisu.

- Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne koristite usisivaC na mestima u blizini grejnih tela (npr. pec¢nica),

zapaljivog spreja ili zapaljivih materija.

-To moze da dovede do pozara ili deformisanja uredaja.

Ispraznite posudu za prasinu pre nego $to se napuni da biste obezbedili

potpunu efikasnost.

Cis¢enje i odrzavanje

Iskljucite strujni kabl usisivaca iz uticnice ako ga necete koristiti duze
vreme.

- To moze da dovede do strujnog udara ili pozara.

Srpski
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Nazivi delova

Dizajn uredaja moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

>
g
>
>
>
(@]
-
>

01 Cev 06 Dugme za uvlacenje kabla/rucka za
02 Regulator na rukohvatu nosenje

03 Crevo 07 Kabl za napajanje

04 Posuda za prasinu 08 Izduvni filter

05 Dugme za napajanje 09 Turbina za dlake (ciklonska sila)

10 Srpski




Dodatna oprema

Dodatna oprema se moze razlikovati u zavisnosti od modela.

Crevo Crevo

>
g
>
-
>
(@]
-
>

/
<

Cetka za Zivotinjske Papucica za parket

dlake
\
<
& \
- N
Nastavak za Cisc¢enje Papucica za dlake / alat Eko za tvrde podove
verande za uklanjanje dlaka malih

ku¢nih ljubimaca

Nastavak ,2 u 1“ Korisnicki prirucnik Power pet plus cetka /
Cetka za uklanjanje dlaka
ku¢nih ljubimaca
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Koriscenje usisivaca

Kontrola snage usisavanja moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

Koris¢enje kucista Koris¢enje usisne drske

Kabl za napajanje

NAPOMENA

« Prilikom usisavanja tekstila, gurnite
poklopac nadole da biste smanjili snagu
usisavanja.

« Pomocu drske se ne moze ukljucivati i
iskljuCivati napajanje uredaja.

01 Ukljucivanje/iskljuCivanje napajanja
02 Minimalna/srednja snaga usisavanja
03 Maksimalna snaga usisavanja

NAPOMENA

« Nemojte pokrivati prenosnik snage
rukom. Ako je blokiran, uredaj nece
raditi.

01 Mala snaga usisavanja
02 Velika snaga usisavanja

12 Srpski




Koris¢enje papucica

|

Gde Koristiti papucice

o | <L

© Dvonamenska © Cetka za © Papucica za O Nastavak
papucica Zivotinjske dlake / alat za za Ciscenje
w 2 dlake uklanjanje dlaka verande
Cvrste podne obloge malih kuénih
B Tepin ljubimaca

AR
G S 4

O Papucica za @ Eko za tvrde @ Nastavak za O Alatka za
parket podove prasinu nepristupacne
delove

© Power pet plus cetka
/ Cetka za uklanjanje
dlaka ku¢nih ljubimaca
Srpski 13
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Cis¢enje i odrzavanje

Usisivac mora da se iskljuci iz uti¢nice pre ¢iscenja.

Kada se prazni posuda za
prasinu

Cis¢enje posude za prasinu

Ocistite posudu za prasinu kada se U njoj
nakupi dosta prasine.

14 Srpski
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3 Turbina za dlake (ciklonska sila)

- Zasnovano na internom testiranju.
Testirano na turbinskom ventilatoru
sa meSavinom kose i zivotinjske
dlake na Cvrstoj podnoj oblozi.

/\ OPREZ

« AKo je pri ¢is¢enju neophodno
koristiti neki nastavak, pazite da
ne ostetite mrezicu.

Kako da na jednostavan nacin
ispraznite posudu za prasinu




Cisc¢enje filtera za prasinu Cis¢enje izduvnog filtera

ArNVAVZYdo

/\ OPREZ

« Proverite da li je filter za prasinu \
potpuno suv pre nego Sto ga vratite u
usisivac. Odlozite ga na 12 sati da se

Srpski 15




Cis¢enje papucice

Dvonamenska papucica

3% Metod c¢iscenja za [dvonamenska
papucical, [papucica za parkett], [papucicu
za dlake / alat za uklanjanje dlaka malih
kucnih ljubimaca], [eko za tvrde podove] |
[nastavak za Ciscenje verande] je isti.

Cetka za Zivotinjske dlake

CiS¢enje creva

o
=)
)
>
<
>
Z
-
m

Power pet plus cetka / Cetka za uklanjanje

dlaka kucnih ljubimaca
16 Srpski




Napomene i mere opreza

Tokom Kkoriséenja

NAPOMENA

« Funkcije uredaja se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.

« AKo regulator na drsci ne radi, usisivaem se moze upravljati pomoc¢u dugmeta
[Napajanje] na kucistu.

« Tokom koris¢enja nastavka za praSinu ili alatke za nepristupacne delove, iz usisivaca
mogu da se osete vibracije.

« Ako usisivac ne radi, zamenite baterije. Ako usisivac i dalje ne radi, obratite se
ovlas¢enom distributeru. Upotrebite 2 baterije tipa AA.

/\ OPREZ
« Kada iskljucujete utikac iz uti¢nice, nemojte vuci kabl, ve¢ uhvatite utikac.
« Ne pritiskajte dugme na drsci posude za prasinu prilikom nosenja usisivaca.

« Prilikom skladistenja pricvrstite dodatak za ¢is¢enje poda u mali prorez na dnu
kucista.

Cis¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

« Za CiS¢enje filtera za prasinu sipajte neutralni deterdzent u mlaku vodu i ostavite
filter u njoj 30 minuta, pa ga operite.

« Ne perite izduvni filter vodom.

« Da bi se o€uvao optimalan rad izduvnog filtera, menjajte ga jednom godisnje.

« Da se podovi ne bi grebali, proveravajte u kakvom su stanju papucice i menjajte ih
kada se pohabaju.

« Rezervne filtere mozete kupiti u lokalnom servisu kompanije Samsung.

« Pridrzavajte strujni kabl dok ga namotavate pomocu dugmeta za uvlacenje kabla, jer
U suprotnom strujni kabl moze da vas povredi ako izgubi kontrolu pri uvlacenju.

« Ako strujni kabl nije pravilno uvucen, izvucite strujni kabl za 2-3 m, pa ponovo
pritisnite dugme za uvlacenje kabla.

« Da biste ispraznili i ocistili posudu za prasinu, isperite je hladnom vodom.

« Ako primetite da usisna snaga opada, ocistite filter za prasinu prema uputstvima iz
odeljka ,Ciscenje filtera za prasinu®.

Srpski 17




/\ OPREZ

18 Srpski

Proverite da li je filter za prasinu potpuno suv pre nego sto ga vratite u usisivac.

- Odlozite ga na 12 sati da se osusi.

Osusite filter za prasSinu u hladovini, na mestu van direktne sunceve svetlosti, da ne bi
doslo do izobli¢enja ili gubitka boje.

Ako primetite da je snaga usisavanja opala ili da se usisivac pregreva, ocistite izduvni
filter.

Usisna snaga moze vidno da opadne ako se filter za prasinu ne postavi na pravilan
nacin.

Ako ne mozete da uklonite strana tela iz creva, obratite se najblizem servisu.

Usisivac Cuvajte van direktne sunceve svetlosti da ne bi doslo do deformisanja ili
obezbojenja.

Prilikom zamene baterija u usisivacu pratite uputstva u nastavku.

- Ni u kom slucaju nemojte da rasklapate baterije, niti da ih punite.

- Ni u kom slu¢aju nemojte da zagrevate baterije, niti da ih bacate u vatru.

- Vodite racuna da ne obrnete polove (+) i (-).

- Baterije odlozite na predviden nacin.




ReSavanje problema

Simptom

Lista za proveru

Motor se ne ukljucuje.

Proverite kabl, utikac i uticnicu.

Snaga usisavanja se
postepeno smanjuje.

Proverite da li postoji blokada i uklonite je ako je ima.
Proverite filtere i, ako je potrebno, ocistite ih u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku.

- AKo su filteri pohabani, zamenite ih novim.

Kabl se ne uvlaci
U potpunosti.

Izvucite kabl 2-3 m, pa pritisnite dugme za uvlacenje
kabla.

Kuciste se pregreva

Proverite filtere i, ako je potrebno, ocistite ih u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku.

Praznjenje statickog
elektriciteta.

Smanjite snagu usisavanja.

Do toga moze da dode i kada je vazduh u prostoriji vrlo
suv. Provetrite prostoriju da bi se vlaznost vazduha
normalizovala.

Tokom korisc¢enja, uredaj
se iskljucuje

Ovaj usisivac ima specijalni termostat koji stiti motor u
slu€aju pregrevanja. Ako se usisivac iznenada iskljuci,
iskljucite prekidac i iskljucite strujni kabl usisivaca

iz uti¢nice. Pregledajte usisivac zbog mogucih izvora
pregrevanja kao Sto su puna posuda za prasinu,
zacepljeno crevo, cev ili zapusen filter. Ako su ova stanja
pronadena, popravite ih i saekajte barem 30 minuta pre
upotrebe usisivaca.

Buka usisivaca se
povecava, a Usisna
snaga je slaba.

Rastavite turbinu papucice za dlake unutar korpe za
prasinu i izvadite prasinu iz nje.

Nakon c¢is¢enja turbine papucice za dlake, ponovo je
ispravno sastavite u korpi za prasinu.

« Ovaj usisivac je uskladen sa sledec¢im direktivama.
- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti: 2004/108/EZ
- Direktiva o niskom naponu: 2006/95/EZ

Srpski
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SAMSUNG
Informacije o proizvodu

[Srpskil
U skladu sa uredbom Komisije (EU) br. 666/2013
yAW Dobavljac Samsung Electronics Co., Ltd.
=8 Model SCO7M31*V* | SCO7M31™H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*"H*
Godisnja potrosnja
(@) clektricne energije 28,0 28,0 22,0 220
(kWh/god)
Nivo zvucne snage
D (dBA) 80 80 79 79
E z\\lls)zwna ulazna snaga 650 650 500 500
F hale Usisivac opSte namene

1 Orijentaciona godisnja potrosnja elektri¢ne energije (kWh/god.) izraCunata na
osnovu 50 c¢iséenja. Stvarna godisnja potrosnja elektri¢ne energije zavisi¢e od
nacina koriséenja uredaja.

2 Merenja potrosnje elektri¢ne energije i u€inka su zasnovana na metodama u
EN 60312-1i EN 60704.

Napomene

« Deklarisana klasa energetske efikasnosti i u¢inka ¢is¢enja na
tepisima mogu da se ispune prilozenom 2-stepenom cetkom.

« Kada tvrdi pod ima spojeve i razmake, Koristite prilozenu
Cetku "Eko za tvrde podove" koja je projektovana tako da S
ispunjava klasu energetske efikasnosti i uCinka Ciscenja za
tvrde podove sa spojevima i razmacima.

« Vrednosti su odredene u skladu sa propisanim procesom
merenja (u skladu sa standardom EN60312 - 1).

S

Eko za tvrde podove




Usisivac

Korisnicki prirucnik
Serija SCO7M31***, SCO5M31****

« Prije rada s ovim uredajem pazljivo procitajte upute.
« Samo za koristenje u zatvorenom prostoru.

“

E 5

SAMSUNG




Sadrzaj

PRIPREMA

Informacije o sigurnosti

Vazne upute o sigurnosti

POSTAVLJANJE
Nazivi dijelova

Dodaci

OPERACIJE
Koristenje usisivaca
Koristenje kucista
Koristenje rucke
Koristenje Cetki
ODRZAVANJE

Cis¢enje i odrzavanje

Kada isprazniti posudu za prasinu
C|sceme posude za prasinu

Cis¢enje filtra za prasinu

Cis¢enje izlaznog filtra
Ciscenje cijevi
Ciscenje Cetke

Ciscenje crijeva
Pohrana usisivaca

2 Hrvatski
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Informacije o sigurnosti

« Prije upotrebe uredaja temeljito procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte ga
za buduce potrebe.

« Buduci da sljedece upute za rukovanje obuhvacaju razlicite modele,
znacajke vaseg usisavaca mogu se malo razlikovati od onih koje su
opisane U ovom prirucniku.

VIN3Hddidd

Simboli opreza/upozorenja

/\ UPOZORENJE
Oznacava da postoji opasnost od smrti ili teskih ozljeda.

/\ OPREZ
Oznacava da postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili materijalne Stete.

Ostali simboli

NAPOMENA
Oznacava da tekst koji slijedi sadrzi dodatne vazne informacije.

« Informacije o predanosti zastiti okolisa i regulatornim obvezama
U vezi s odredenim proizvodom, npr. uredbom REACH, potrazite
na adresi: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.htm
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Vazne upute o sigurnosti

Tijekom upotrebe elektricnog uredaja treba se pridrzavati osnovnih
mjera opreza, ukljucujuci sljedece:

/\ UPOZORENJE

Ovaj usisivac namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Usisivac koristite samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s
uputama u ovom prirucniku.

Filtre uvijek umetnite na odgovarajuce mjesto naznaceno u prirucniku.
AKo ne zadovoljite ove uvjete, moze doci do ostecenja unutarnjih
komponenti i poniStavanja garancije.

Obratite se proizvodacu ili servisnom agentu za zamjenu.

Opcenito

« Pazljivo procitajte sve upute. Prije ukljuCivanja provjerite je i napon
vase elektricne mreze jednak onome koji je naznacen na plocici s
tehnickim karakteristikama na donjoj strani usisivaca.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina i starija te osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili U skladu s uputama koje se
odnose na upotrebu uredaja na sigurni nacin i ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i korisnic¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
Usisivac nikada nemojte ostavljati da radi bez nadzora.

4 Hrvatski




Povezano s napajanjem

« Prije iskopCavanja iz naponske uti¢nice iskljucite usisivac na Kucistu
uredaja. Prije praznjenja posude za prasinu iskopcajte utikac iz
naponske uticnice. Kako biste izbjegli ostecenja, prilikom iskopfavanja
utikaca drzite utika¢ - nemojte povlaciti kabel.

« Prije ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati utikac iz
naponske uticnice.

« Ne preporucuje se koristenje produznog kabela.

« Sprijecite sve vrste rizika od strujnog udara ili pozara.

- Ne ostecujte kabel napajanja.

- Ne povlacite kabel napajanja previse snazno i ne dodirujte utikac
napajanja mokrim rukama.

- Ne upotrebljavajte izvor elektricne energije pod naponom koji ne
odgovara nacionalnom nazivnom naponu niti visestruku uticnicu za
istovremeno opskrbljivanje vise uredaja elektricnom energijom.

- Nemojte ostavljati kabel za napajanje na podu.

- Nemojte upotrebljavati osteceni utikac, kabel ili neucvrséenu strujnu
uticnicu.

- Iskljucite napajanje prije prikljucivanja utikaCa za napajanje u uticnicu
ili iskopCavanja i pripazite da prstima ne dotaknete dijelove utikaca
pod naponom.

- Nemojte rastavljati ili izvoditi preinake na usisivacu. Ako je kabel za
napajanje ostecen, kontaktirajte proizvodaca ili servisnog agenta da
bi ga zamijenio ovlasteni serviser.

- Ocistite prasinu i strane tvari s kontaktnih dijelova utikaca.

VIN3Hddidd
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VINIHdIdd

« Kada se ne koristi, iskopCajte usisivac iz napajanja. Prije iskopcavanja
iskljucite prekidac napajanja.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni
agent ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.

U upotrebi

« Nemojte prenositi usisivac drzanjem za crijevo. Usisivac podizite i
nosite pomocu drske na usisivacu.
« Kada se ne koristi, iskopcajte usisivac iz napajanja. Prije iskopCavanja
iskljucite prekidac napajanja.
« Ne upotrebljavajte na otvorenom, mokrim tepisima ni mokrim
povrsinama.
« Nemojte koristiti proizvod na otvorenome jer je namijenjen za
upotrebu samo u kucanstvima.
- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
sk Ciscenje na otvorenome: kamen, beton
3 Soba za biljar: kreda
sk Aseptic¢na soba u bolnici
« Nemojte koristiti usisivac za usisavanje tekuc¢ina (kao sto je voda),
ostrih predmeta, igala ili zara.
- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
« Pripazite da djeca ne dodiruju usisivac dok ga koristite.
- Ako je kuciste pregrijano, moze doci do opeklina.
« Nemojte sjedati na kuciste ili ga udarati.
- Moze doci do ozljeda ili ostecenja.

6 Hrvatski




Usisivac nemojte koristiti za skupljanje Sibica, vruceg pepela ni
opusaka. Usisivac drzite podalje od pec¢nica i drugih izvora topline.
Plasticni dijelovi uredaja se uslijed djelovanja topline mogu izobliciti i
izgubiti boju.

|zbjegavajte skupljanje tvrdih i ostrih predmeta usisivacem, jer takvi
predmeti mogu ostetiti njegove dijelove.

Nemojte zatvarati ulaze za usisavanje i ispuh.

Usisivac nemojte koristiti bez posude za prasinu i filtara.

Ne koristite istrosene, izoblicene ili ostecene filtre i pravilno ih
umetnite.

- U suprotnom moze doc¢i do nakupljanja prasine i prljavstine u motoru.
U slucaju istjecanja plina ili prilikom koristenja zapaljivih sredstava kao
Sto je sredstvo protiv prasine, nemojte dirati uti¢nicu i otvorite prozor
da biste provjetrili prostoriju.

- Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Usisivac ne koristite za Cis¢enje otpada i ostataka od gradevinskih
radova ili tonera laserskog pisaca. Redovito cistite filtar kako biste
sprijecili nakupljanje fine prasine.

Sredstva za suho ciscenje tepiha, prasak i fini prah poput brasna smije
se usisivati isklju¢ivo u veoma malim koli¢cinama.

Osobito pripazite prilikom cis¢enja stepenica.

Nemojte usisavati vodu.

Nemojte uranjati u vodu radi ciscenja.

Crijevo se mora redovito provjeravati i ne smije se koristiti ako je
osteceno.

Drzite utikac prilikom namotavanja kabela na kotac. Pripazite da utikac
prilikom namatanja ne udari u nesto.

VIN3Hddidd
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Cis¢enje i odrzavanje

« Nemojte podizati ili prenositi usisivac bez prethodnog stavljanja Cetke
U zlijeb za pohranu.

« Nikada ne savijajte filtar za prasinu nakon pranja.

- To moze uzrokovati izoblicenje ili ostecenje filtra.

« Prije Cis¢enja iskopcajte usisivac i koristite suhu krpu ili ru¢nik za
Cis¢enje kucista. Prilikom cis¢enja nemojte izravno prskati vodom,
koristiti zapaljive materijale (kao Sto su benzen, razrjedivac ili alkohol)
ili zapaljiva sredstva za cis¢enje (kao Sto je sredstvo protiv prasine).

- Ako voda ili druga tekucina ude u proizvod i izazove kvar, iskljucite
usisivac, iskopcajte utikac i obratite se servisnom agentu.

« Nemojte koristiti alkalna ili industrijska sredstva za Ciscenje,
osvjezivace za zrak ili Kiseline za Ciscenje perivih dijelova usisivaca.
(Pogledajte sljedecu tablicu.)

- Moze dovesti do ostecenja, deformacija ili diskoloracije plasticnih

dijelova.
Perivi dijelovi Posuda za prasinu, filtar za
prasinu
Dostupni deterdzent Neutralni deterdzent Kuhinjsko sredstvo za ¢is¢enje
Nedostupni deterdzent |Alkalni deterdzent Izbjeljivac, sredstvo za uklanjanje
plijesni itd.
Kiseli deterdzent Parafinsko ulje, emulgator itd.

Industrijski deterdzent |[NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
benzen, razrjedivac itd.

Osvjezival za zrak Osvijezivac za zrak (sprej)
Ulje Zivotinjsko ili biljno ulje
itd. Jestiva acetatna kiselina, ocat,

octena kiselina itd.

« Nemojte stajati na sklop crijeva. Na crijevo nemojte stavljati teret.
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U upotrebi

« Nemojte koristiti cijev u druge svrhe osim one za koju je namijenjena.
- Moze doci do ozljeda ili ostecenja.
« Nemojte povlaciti kabel za napajanje dalje od zute oznake i drzite ga
jednom rukom prilikom namotavanja.
- Ako ga pokusSate izvuci dalje od zute oznake, kabel se moze ostetiti,
a ako ga ne drzite prilikom namotavanja, moze ostetiti predmete ili
ozlijediti osobe u blizini.
« AKO se iz usisivaca pojave neuobicajeni zvukovi, mirisi ili dim, odmah
iskopcajte utikac i obratite se servisnom agentu.
- Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.
« Nemojte koristiti usisivac pokraj uredaja koji proizvode toplinu (poput
Stednjaka), zapaljivih sprejeva ili materijala.
- Moze doc¢i do pozara ili deformacije proizvoda.

« Posudu za prasinu ispraznite prije nego se potpuno napuni kako bi se
odrzala najveca ucinkovitost.

VIN3Hddidd

Cis¢enje i odrzavanje

« |skopcajte usisivac ako ga dulje vrijeme ne koristite.
- Moze uzrokovati strujni udar ili pozar.
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Nazivi dijelova

Dizajn proizvoda moze se razlikovati ovisno o modelu.

01 Cijev

02 Kontrola na drsci
03 Crijevo

04 Posuda za prasinu
05 Gumb napajanja

10 Hrvatski

06 Gumb za namotavanje kabela / rucka
Za nosenje

07 Kabel napajanja
08 Izlazni filtar

09 Turbina protiv zapetljavanja (Cyclone
Force)




Dodaci

Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.
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Crijevo Crijevo Cijev
Cetka za dlake kuc¢nih Glavna ¢etka za paket
[jubimaca
\
<
{ S
- N
Cetka za terasu Dodatak protiv Nacin eko za tvrde
zapetljavanja / dodatak podove

za dlake ljubimaca

Dodatak s dvije funkcije Korisnicki prirucnik Cetka za dlake ljubimaca
plus / Cetka za dlake
[jubimaca

Hrvatski 11
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Koristenje usisivaca

Kontrola usisavanja moze se razlikovati ovisno o modelu.

Koristenje kucista Koristenje rucke

Kabel napajanja

NAPOMENA

« Prilikom usisavanja tkanina pritisnite
poklopac prema dolje za slabije
usisavanje.

« Na ruc¢kama nije moguce ukljuciti/
iskljuciti proizvod.

01 Ukljucivanje/iskljuCivanje napajanja
02 Minimalna/srednja snaga usisavanja
03 Maksimalna snaga usisavanja

NAPOMENA

« Nemojte prijenos blokirati rukom. Ako
se blokira, proizvod nece funkcionirati.

01 Niska snaga usisavanja
02 Visoka snaga usisavanja
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Koristenje Cetki

|

Gdje Koristiti ¢etke

@ Cetka s dva
polozaja

s [f Pod
@ Tepih

® Cetka za
dlake kuc¢nih
[jubimaca
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© Glavna Cetka za
parket

O (etka za dlake
ljubimaca plus / Cetka
za dlake ljubimaca

0O Nacin eko za
tvrde podove

- J

© Dodatak protiv
zapetljavanja
/ dodatak za
dlake ljubimaca

iz

@ Cetka za prasinu

O Cetka za terasu

' 1\

O Cjevasti
nastavak

Hrvatski
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Cis¢enje i odrzavanje

[skopcajte usisivac iz napajanja prije ciscenja.

Kada isprazniti posudu za o 5 )
prasinu

Cis¢enje posude za prasinu

Ocistite posudu za prasinu ako u njoj ima
mMNOgo prasine. L

a

3¢ Turbina protiv zapetljavanja (Cyclone

Force)

- Na temelju internog testiranja.
Testirano na ventilatoru turbine
pomocu kose i krzna ljubimaca na
podu.

/\ OPREZ

« Ako je za CisCenje potreban alat,
pripazite da ne ostetite mrezicu.
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Kako jednostavno isprazniti
posudu za prasinu
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Cisc¢enje filtra za prasinu Cis¢enje izlaznog filtra

ArNVAVZYdo

/\ OPREZ

« Prije vracanja u usisivac filtar za \
prasinu mora se potpuno osusiti.
Ostavite ga da se susi 12 sati.

Hrvatski 15
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Cetka s dva poloZaja

3¢ Metode CiS¢enja za [Cetka s 2 poloZzajal,
[glavnu Cetku za parket], [dodatak
protiv zapetljavanja / dodatak za dlake
ljubimaca], [nec¢in eko za tvrde podove]
i [Cetku za terasu] jednake su.

5’
\ 2 \

J

Cetka za dlake ku¢nih ljubimaca

CiS¢enje crijeva

Cetka za dlake ljubimaca plus / Cetka za
dlake ljubimaca
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Napomene i upozorenja

U upotrebi

NAPOMENA

« Znacajke proizvoda mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Ako kontrola na drsci ne funkcionira, usisiva¢ se moze ukljuciti pomoc¢u gumba
[Power] (Napajanje) na Kucistu.

« Kada koristite cetku za prasinu ili cjevasti nastavak, mozete osjetiti vibracije
usisivaca.

« Ako usisivac ne radi, zamijenite baterije. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlastenom trgovcu. Koristite 2 baterije veli¢ine AA.

/\ OPREZ

« Prilikom izvlacenja utikaca iz naponske uti¢nice drzite utikac, a ne kabel.
« Nemojte pritiskati gumb na drsci posude za prasinu prilikom prenosenja usisivaca.
« Prilikom pohrane papucicu za pod postavite u mali utor na dnu kucista.

CiS¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

« Za Cisc¢enje filtra za prasinu dodajte neutralni deterdzent u mlaku vodu i natopite
filtar 30 minuta prije pranja.

« Vanjski filtar nemojte prati vodom.

« Za najbolje rezultate zamijenite vanjske filtre jednom godisnje.

« Provjerite stanje Cetke i zamijenite je ako je ostec¢ena da biste zastitili podove od
ogrebotina.

« Zamjenske filtre mozete nabaviti kod lokalnog servisnog agenta tvrtke Samsung.

« Drzite kabel napajanja i pritisnite gumb za namotavanje kabela da biste sprijecili
ozljede koje mogu nastati uslijed nekontroliranog namotavanja kabela.

« Ako se kabel ne namotava ravnomjerno, povucite kabel od 2 do 3 m i ponovno
pritisnite gumb za namotavanje kabela.

« Da biste ispraznili i ocistili posudu za prasinu, isperite posudu hladnom vodom.

« Kada se snaga usisavanja znatno trajno smanji, ocistite filtar za prasinu prema
uputama u odjeljku "Cis¢enje filtra za prasinu".

Hrvatski 17
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Prije vracanja u usisivac filtar za prasinu mora se potpuno osusiti.

- Ostavite ga da se suSi 12 sati.

OsusSite filtar za prasSinu u hladu i nikako izravno izlozen suncevoj svjetlosti da biste
sprijeCili deformacije ili diskoloraciju.

Ako je usisavanje primjetno slabije ili se usisivaC neumjereno zagrijava, ocistite
izlazni filtar.

Usisavanje moze biti slabije i zbog pogresnog sklapanja filtra za prasinu.
Obratite se najblizem servisnom agentu ako ne mozete ukloniti strane objekte iz
crijeva.

Usisivac pohranite u hladu da biste sprijecili deformacije ili promjene boje.

Pri zamjeni baterija usisivaca pratite upute u nastavku.

- Baterije nikada nemojte rastavljati niti ponovo puniti.

- Baterije nikada nemojte zagrijavati niti ih bacati u vatru.

- Nemojte preokretati polove (+) i (-).

- Baterije odlazite u otpad na pravilan nacin.




Rjesavanje problema

Simptom

Popis za provjeru

Ne pokrece se motor.

Provjerite kabel, utikac i uti¢nicu.

Usisna snaga postupno
se smanjuje.

Provjerite postoji li zaCepljenje i uklonite ga.
Provjerite filtre i prema potrebi ih ocistite u skladu sa
slikama u ovim uputama.

- Ako su filtri istroSeni, zamijenite ih novima.

Kabel se ne namotava u
potpunosti.

Povucite kabel od 2 do 3 m i pritisnite gumb za
namotavanje kabela.

Pregrijavanje kucista

Provjerite filtre i ako je to potrebno, ocistite ih kako je
prikazano na slikama u ovim uputama.

Praznjenje statickog
elektriciteta.

Smanjite usisavanje.

Javlja se i ako je zrak u prostoriji jako suh. Provjetrite
sobu tako da se vlaga u zraku vrati na uobicajenu razinu.

Tijekom Kkoristenja
zaustavite jedinicu

Usisivac sadrzi posebni termostat koji Stiti motor u
slu€aju pregrijavanja. Ako se usisivac iznenada iskljuci,
iskljucite prekidac i iskopcajte usisivac iz napajanja.
Provjerite moguce izvore pregrijavanja usisivaca,
primjerice je li posuda za prasinu puna, jesu li crijevo

ili cijev blokirani i je li filtar zaCepljen. Ako ste otkrili
neki od navedenih izvora pregrijavanja, uklonite ga i
pricekajte najmanje 30 minuta prije ponovnog Koristenja
usisivaca.

Buka usisavaca se
povecava, a usisna
snaga je slaba.

Rastavite turbinu protiv zapetljavanja unutar spremnika
za prasinu i uklonite prasinu iz nje.
Nakon sto ocistite turbinu protiv zapetljavanja, pravilno
je sastavite u spremnik za prasinu.

« Ovaj je usisivac odobren u skladu sa sljedec¢im.
- Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti: 2004/108/EEZ
- Direktiva o niskom naponu: 2006/95/EZ

Hrvatski
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SAMSUNG
Informacije o proizvodu

[Hrvatski]
U skladu s uredbama Komisije (EU) broj 666/2013
yAW Dobavljac Samsung Electronics Co., Ltd.
=8 Model SCO7M31*V* | SCO7M31™H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*"H*
Godisnja potrosnja
C energije (KWh/q) 28,0 28,0 22,0 22,0
Razina zvulne snage
D (dBA) 80 80 79 79
E z\\lls)zwna ulazna snaga 650 650 500 500
= Tip Usisivac opc¢enite namjene

1 Indikativna godisnja potrosnja energije (KWh/g), na temelju 50 postupaka
¢is¢enja. Stvarna godisnja potrosnja energije ovisit ¢e o tome kako se uredaj
koristi.

2 Mjerenja potrosSnje energije i performanse temelje se na metodama u
standardima EN 60312 - 1 i EN 60704.

Napomene

« Navedeni razred energetske uc¢inkovitosti i ¢is¢enja tepiha
moze se posti¢i pomocu prilozene Cetke s dva polozaja.

« Kada se na tvrdom podu nalaze spojevi i razmaci, upotrijebite
prilozenu ¢etku u ,Nacinu eko za tvrde podove’koji je
predviden za postizanje razreda energetske ucinkovitosti |
izvrsnih rezultata ¢is¢enja na tvrdim podovima sa spojevima i
razmacima.

« Vrijednosti su odredene u sukladnosti s propisanim procesima
mjerenja (U sukladnosti sa standardom EN60312 - 1).

Nacin eko za tvrde
podove




NMpaBocmyKasnka

YnaTtcTBO 3a KOPUCTEHE
Cepuja SCO7TM31***, SCO5M31****

¢ Be MonvMe BHUMATENHO MPOYMTA|TE O yNaTcTBOTO Mpef Aa 3ano4HeTe co yrnotpe6ara Ha anaparor.

e Ce KOPWCTM Camo BO 3aTBOPEHW NMPOCTOPUN.

“
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SAMSUNG




CoppxnHa

NMOArOTOBKA

BesbegHocHM nHgopmaumm

BaxkHn 6€36e0HOCHN MHCTRYKLIMN

MOHTUPAHE
Vimurba Ha genosute

[ononHuTenHa onpema

ONEPALN

KopucTtetbe Ha npaBocMyKankata
KopucTerbe Ha HaABOPELLHOTO KYKULLTE
KopucTere Ha padkata

KopucTere Ha YeTknTe

OP>XYBAHE

Yuctere 1 ogpxyBame

Kora Tpeba fa ja CnpasH1Te KaHT4KaTa 3a npas
YHucTere Ha kaHTUYKaTa 3a Npas

HucTere Ha unTepoT 3a Npas

YucTere Ha 3NESHMOT UNTEP

YucTere Ha LieBkaTta

YHucTere Ha YeTkaTta

HncTere Ha LPeBOTO

Cknagvparbe Ha MpaBoCcMyKankaTa

2 MaKe[oHcKu
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AOOMNOJIHEHNJA

3abeneLuKn 1 MepKn Ha NPeTnasnnMBoCT
[Mpow ynoTtpeba

YHucterse 1 ogp)KyBarse
OTcTpaHyBame Npobnemm

NHdopmaumm 3a nponssogoT
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Bbe3begHOCHN MHOPMaLMK

e [pen oa 3ano4HeTe Co ynoTpebara Ha anapaToT, BHUMATENHO NPOYUTajTE o
ynaTCTBOTO W 3a4yBajTe o 3a KOPUCTEHE BO UAHMHA.

e [lopaay Toa LWTO CnegHnTe MHCTPYKLMM 3a paKyBare ondakaaTt NnoBeke Moaenu,
KapaKTEPUCTUKNTE Ha BallaTa NpaBoCMyKalka MOXE [a Ce pasnnkyBaar of
onvLaHnTe.
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Cum6o0nm Kou ce KopucTat 3a BHUMaHue/npepynpepysame

/N MPEOYNPEOYBAHE
YKaxyBa Ha MocTOeHe OnacHOCT Of CMPT WM TELLKW NOBPEeau.

/N BHUMAHUE

YKapkyBa [eKa NMocTou puavK 3a nospena vnv matepujanHa Lreta.

Opyru cumbonmn kon ce kopucrtat

3ABEJIELLIKA

yK&)KyBa JeKa TEKCTOT BO NpoAomKeHne CoOpXm BaxKHW OOMNMOJTHUTENTHN I/IHd)OpMaLI,I/II/I.

* 3a noBeke MHMOopPMaLM BO BPCKa CO ONpeaenbunTe Ha KOMnanHvjata Samsung 3a
3alUTITa Ha XXMBOTHATA CpeamHa 1 MOCEBHNTE 3aKOHCKN OBBPCKM 3a MPOU3BOANTE,
Kako Ha np. REACH, noceTeTe ja Beb-CTpanmLuara: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.htm
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BaxxHn 6e36e4HOCHN UHCTPYKLMUN

[pwn ynoTpeba Ha eneKkTpuYeH anapar, Npuap»KyBajTe ce KOH OCHOBHUTE MEPKM 3a
NPETNa3NMBOCT, BO KOW criaraar:
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/N NPEAYNPEOYBAHE
OBaa npaBocMyKasika e Au3ajHupaHa camo 3a ynotpeba BO JOMaKMHCTBAaTA.

KopucTeTe ja npaBocMyKasikara caMmo 3a Hej3rHaTa HaMeHa, Kako LLUTO € OnvLaHo BO
ynaTCTBOTO.

Cekorall nocTtaByBajTe 1 huaTpuTe BO NMpaBuIHa NooXoa, Kako LWTO e MPUKaXKaHO
BO OBa ynaTcTBO.

[lokonky He ce npuap»KyBaTe A0 OBWE NpaBwia, MOXHO € fia Npean3BukaTe
OLLTETYBaHE Ha BHATPELLHUTE AeNOBY 1 Aa ja MOHWLLITUTE rapaHumjaTa.

Be MonimmMe obpareTe ce Kaj Mpon3BOaMUTENOT U CEPBUCEPOT 3a 3aMeHa Ha OeNoT.

OnuwTo

e BHyMAaTENHO NpounTajTe MM CuUte MHCTPYKLMK. [1pen BKIyYyBareTO, MPOBEPETE Aanm
HaMOHOT Ha BallaTa eNneKkTpPUYHa MPEXa e UCT Kako HaMOHOT Ha3Ha4YeH Ha nnoykara
o[, AONHAaTa CTpaHa Ha NpaBOCMyKaskaTa.

* YpenoT MOXeE [Aa ro KopucTar fela noctapu 0f 8 roavHu, Kako 1 n1ua Co HamaneHm
PUBNYKN, CETUMHM NN MEHTASTHX CMIOCOBHOCTW, HEAOBOIHO UCKYCHW U OBYYEHM
nuua, OOKONKy buaaT HagrneayBaHu UM M ce JadeHn ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE
Ha anapaTtoT Ha 6e36efeH HauMH 1 JOKONKY ja pasbupaart ornacHoOCTa Koja UM ce
3akaHyBa. [leuarta He cMeart fa urpaart co ypenoT. [euarta He cmear ga ro yicrar
yPeaoT unu aa n3BeayBaaT KOPUCHNYKO Oap»KyBare 6e3 Haasop.

e [leuarta Tpeba fa ce HaarnedyBaar 3a a He Cu urpaart co ypedoT. He nossosyBajte
npaBOCMyKasikaTa fja OCcTaHe BKyYeHa 6e3 Haasop.

4 MaKe[oHCKu



Bo Bpcka co HanojyBaweTo

* IcknyyeTe ja npaBoCcMyKakaTa Ha KyKULITETO Ha anapaToT npen aa ro 13saguTe
MPUKITYYHNKOT Of LUTEKEPOT. [I3BafeTe ro NpuKMyYHNKOT Of, LUTEKEPOT npen aa
ja Npa3HuTe KaHTMYKaTa 3a NpaB.. 3a Aa U3berHeTe OLUTETYBaHba, U3BAAETE Mo
MPVIKNYYHUKOT APXKEJKN O HErO, a HE CO BrieYerbe Ha KabenoT.

¢ [1puKNy4HMKOT Mopa Aa éuae n3BaneH of LUTEKEPOT MPeL YMCTEHETO NI
OLPXXYBaHETO Ha anapaTor.

® He ce npenopadyBa KOPUCTEHE HA NMPOAOIIKEH Kaber.

e CnpeyeTe KakoB 6110 PU3MK Of, CTPYEH yaap Umn noxxap.

- Hemojte ma ro owteTtyBate kKabefioT 3a HarojyBamE.

- He Bnevete ro kabenoT 3a HarnojyBake 1 He JoMMpajTe ro LUTEKEPOT CO BaXKHW
paLe.

- HemojTe ga KopucTuTe M3BOP Ha HarojyBare KOj € PasfvyeH Of APXXaBHUOT
HaroH, HATY NaK NPOAOSIKNTENEH Kabe CO NOBEKE MPUKITYHOLIM 3a MCTOBPEMEHO
HanojyBaHe Ha NoBeKe ypeau.

- He ro octaBajTe kKabenoT 3a HanojyBare Ha NoAoT.

- He ynoTpebyBajTe OLLTETEH LUTEKEP, Kabesn nnn pasnabaBeH LUTEKEP.

- VlcknydeTe ro HanojyBareTo npeq Aa ro NpUKIydmTe Um UCKTyYmUTe KabenoT
3a HarojyBare BO /IEKTPUHHMOT MPUKITYYOK 1 BHUMABA[Te Aa He ' AonpeTe
KOHTaKTUTE Ha MPVIKITYHYOKOT O, KabeNloT 3a HarojyBarse CO MPCTU.

- He ja packnonysajte nnv MmoanuLmpajTe npaBocMykKankara. AKo kabenoT 3a
HarnojyBare e OLUTETEH, ObpaTeTe Ce Kaj MPOU3BOANTENOT UM CEPBMUCEPOT 3a Aa
rO 3aMEHM OBJIACTEHO JIMILIE 32 CEPBMCHParLE.

- VlcumcTeTe ja npaBTa unv gpyrute HaoBOPELLHN YECTUYKI Of, KOHTaKTOT Ha
MPUKYYOKOT 3a HarojyBarse.

* |/I3BafeTe ro KabenoT Of LUTEKEP KOra He ja KOPUCTUTE NpaBOCMyKarnkaTa.
lIckny4eTe ro NpekHyBa4oT 3a HanojyBare npep aa ro u3Bagute Kabenor.

* AKO KabenoT 3a CTpyja € OLUTETEH, TOj MOpa Aa buae 3aMeHeT o[ CTpaHa Ha
NPON3BOONTENOT, CEPBUCEPOT WM OPYro KBaMVKYBaHO N1LE CO LEN fa ce
n3berHar HecakaHu CUTyaLmm.

MakegoHckn 5
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Mpwu ynotpeba

* HemojTe Aa ja HocuUTe MpaBOCMyKankaTa APXKEjKN ro LPeBOTO. KopucTeTe ja padkara
Ha KYKULLTETO 3a [a ja KpeBaTte WU HOCUTE NpaBoCMyKasikaTa.

® |/I3BafeTe ro KabenoT Of LUTEKEP KOora He ja KOPUCTUTE NMpaBOCMyKasikaTa.
lIckny4deTe ro NpeknHyBa4oT 3a HaMNojyBare Npef Aa ro N3BaauTe Kabenor.
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* He ja ynoTpebyBajTe HaOBOP, HA BIAXKEH TEMVIX NIV HA BIAXKHI MOBPLUHW.
e OBOj MPOM3BO[, HE Tpeba Ja ce KOPUCTU Ha OTBOPEH MPOCTOP, BUAEKN € An3ajHMPaH
camo 3a ynoTpeba BO JOMaKNHCTBATA.

- [ocTon pusKK of, AedeKT 1N OLLITETYBaHE.
3k YucTerbe Ha OTBOPEH NPOCTOP: KameH, LIEMEHT
sk Coba 3a bunjapa; MNpas og Kpena
sk AcenTtunyHa npocTopuja BO BoNH1LA

* HewmojTe fa ja KOPUCTUTE NPaBOCMyKasikaTta 3a BLUMYKYyBare TEYHOCTU (Kako BOAA),
ce4vna, Urnu Unm xap.

- [NocTon pusKK of AedeKT nnv oLTETYBarbE.

e BHuMmaBajTe felara fa He ja gonuvpaar npaBocMyKasikara JAOoAeKa ja KOpUCTUTE.

- [euara MoxaT ga ce n3ropat AOKOSKY HAABOPELLHOTO KYKULLTE € MPEMHOrY
3arpeaHo.

® He cTaBajTe HULLITO BP3 HAABOPELLHOTO KYKULLTE 1 N36ErHyBajTe Kaksy 61O
dursnHKM yoapv Bp3 Hero.

- Toa MOXe fa pesyntrpa co noBpena v OLTETYBaHE.

* HeMmojTe fja ja KOPUCTUTE NpaBOCMyKasikaTta 3a cobuparse YKOpUnHba, TOMOos nenes
v oTnyLoLKW. HysajTe ja npaBoCMyKaskaTta ganeky of LUNOpeT U ApYrn U3BopK
Ha TornvHa. TonnnHata MoXKe fa r 1306au4mn n 06e360u NnacTUYHUTE OeoBK Ha
anaparor.

e /I36erHyBajTe cobunpare TBPAN 1 OCTPW NPEAMETI CO NpaBOCMyKankara, buaejku
Tie MOXKAT [a rv oLTeTar AefIoBUTE Ha anaparor.

6 Make[noHcKu



HemojTe na ro 6nokupare BAE3HNOT UM N3NE3HNOT OTBOP.

HewmojTe Oa ja kopucTuTe npaBocMykaskara 6e3 COOABETHO [a ' MoCcTaBuTe
BPEeKmYKaTa 3a npae 1 QuiaTpuTe.

He ynoTpebyBajTe kopucTeHn, aedopmMmpanH nan owwteTeHn duntpun. CtaBeTe ro
unTepoT NpaBuHO.

- Toa MOXe [a Npedn3BrKa HaBferyBame Ha npas 1 YeCTUHKM BO MOTOPOT.

Bo cnydaj Ha npoTeKyBare Ha rac nin nNpn KOPUCTEHE Ha 3analivBy CrPejoBI Kako
cpefcTBa 3a OTCTpaHyBahe Mpas, He JOonVpajTe ro eNeKTPUYHNOT MPUKITYHOK U
OTBOPETE ' NPO30pLITE 32 A2 ja NPOBETPUTE NpocTopujaTa.

- [locTon pu3KnK O eKCnioauja nnm noxxap.

HemojTe Oa ja kopucTiTe oBaa npaBoCMyKaslka 3a YNCTEHE MrPadeXHM 0TNaaoLm
M OCTaTOLM 1 TOHEP 3a NIACepCKM nedaradn. YncTtere rm unTpuTe peLoBHO 3a Ja
Crpe4ymnTe Hacobuparse Ha CUTHA NMpPaB BO HUB.

[penopa4nmBo e aa BLUMYKyBaTe CaMO Masiv KONIMYECTBa Ha OCBEXYBaUM U
CpeacTBa 3a XEMUCKO YACTEHE HA KUMMM, OCTATOLM BO MPaB 1 CUTHA MpaB, Kako
fpaLlHo.

Tpeba MHOry fja BHUMaBarte Kora YACTUTE CKaul.

He ynoTtpebyBajTe ja 3a BLLUMyKyBarbe BOAA.

He notonyeajTe ja BO BOAA Npu YACTEHETO.

[poBepyBajTe ro LPeBOTO PEAOBHO, O1AEjKM HE CMee [ia Ce KOPUCTU JOKOJIKY €
OLUTETEHO.

Lp>xeTe ro NprKIy4oKOT 32 HarojyBake Kora ro HaMoTyBaTe KabenoT Ha Makapara.
He [o3B0OMYBajTE MPUKITYHOKOT 3a HanojyBarbe Aa Cce ABWXKI CroboaHO npu
HaMOTyBaHETO.

MakegoHckn 7
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Yucrerwe n ofpXyBake

8 Make[oHcKu

* He noourHyBajTe ja U He HOCETE ja MpaBOCMyKaslkaTa Co CTaBare Ha YeTka BO
MPOCTOPOT 3a CKIIaaMpaH-E.

e OuNTEpPOT 3a NpaB He Tpeba HYKOorall fa ce NPeBuTKyBa.
- Toa MoXe Oa npeanssrka gedopmadipja nan oLTeTyBare Ha PUITEPOT.

® YycTeTe ro HaABOPELLHOTO KYKULLITE CO CyBa Kpna 1 He 3abopasajTe aa ro
NCKNy4nTE KabenoT 3a HanojyBaHe Ha MpaBOCMyKarnkaTa npef aa 3anoyHeTe
CO YMCTEHETO. He NpcKkajTe BoAa AMPEKTHO BP3 NOBPLUMHATA U HE KOPUCTETE
ncnapnmemn Matepujani (kako 6eH3eH, paspenyBad U ankoxosn) Unn 3anavem
CMpejoBM (Kako CpeacTBa 3a OTCTPaHyBarbe NMpas) MNPV YNCTEHETO.

- AKO BO MPON3BOOO0T HaBEe3e BoAA WM OPYrv TEHHOCTU 1 HacTaHe OeDexT,
NCKJTy4ETE ja NpaBOCMyKasikaTa, UCKITy4eTe ro KabesioT 3a HarojyBame 1 obpareTe

Ce Kaj CepBu1CepOT.

® He KOpUCTETE ankaHu NN NHAYCTPUCKN AETEPreHTI, OCBEXYBa4M 3a BO3OyX U
(OLETHM) KCENMHI 3a YCTEHE Ha OeNOBUTE Ha MPaBOCMyKasKaTa LUTO MOoXKaT Ja ce
n3mujat. (lNornegHeTe ja cnegHarta Tabena.)

- Toa MOXe [a NpeansBrKa OLLTeTyBarbe, JedopMalyia nnm n3dneaysare Ha 6oute
Ha M1acTUYHUTE OENOBMW.

[lenoBm LWTO MOXKaT Aa ce uamujar

KaHTn4kara 3a npaB Ha HagBOPELIHOTO KYKULLTE,
hunNTepOT 3a Npas

[eTepreHT WTO cMee
[la ce KopuCTK

HeyTpaneH netepreHt

CpencTea 3a YMCTEHE KyjHU

[leTepreHT WTo He
CMee [ja Ce KopuCTn

AnkaneH OeTepreHT

CpencTso 3a 6enerbe, CPeCcTBO 3a YNCTEHE
MyB/a UTH.

ConHa kucenunHa

NapaduHCKO Macno, aauTuB 3a COeANHYBarbE UTH.

VIHOyCTPUCKM
OeTepreqT

NV-I, PB-I, Opti, ankoxon, aLueToH, 6eH3eH,
paspenyBay UTH.

OcBexxyBad 3a BO3ayX

OcBexxyBad 3a Bo3ayx (cnpej)

Macno

Macno of, »XMBOTMHCKO WU PaCTUTESNHO MOTEKIO

Hpyro

OugeTHa K1cenvHa, oLEeT, OLIETHa KUCEMVHA LLITO He
COAPXN BOAa UTH.

® He rasete BP3 CKJIOMOT CO LIPEBOTO. He CTaBajTe TeXMHa BP3 LIPEBOTO.




/N BHUMAHUE

Mpwn ynotpeba

He ynoTtpebyBajTe ja LeBkara 3a HULITO APYro OCBEH 3a HejsMHaTa HameHa.

- Toa MOXe [a pesynT1pa co noBpeaa Ui OLTETYBaHE.

He n3BnekyBajTe ro KabenoT 3a HamnojyBarbe MpeKy »XXomnTaTa 03Haka 1 APXXETe ro

KabesioT 3a HanojyBare CO efiHa paka Mpu HaMOTyBaHETO.

- AKO Cce obuaeTe [ia ro U3BnedeTe NpeKy XoJrara 03Haka, KabenoT 3a HarojyBare
MOXKe [la Ce OLUTETU, a aKo He ro OpXXUTe KabesioT 3a HanojyBare npn
HamMOTyBarETO, MOXETE [a ja N3rybute KoHTposIaTa 1 aa npeanasrkarte nospena
Ha NyreTo U OLUTETYBaHE Ha NPEeaMETUTE OKOJy Bac.

e [IOKOJKY Of MpaBoOCMyKasikaTa JoaraaT HeBOOBUYaeHN 3BYLIM, MUPUICY U Yag,

BeOHaLL UCKITy4eTe ro KabenoT 3a HarojyBare 1 obparteTe Ce Kaj CepBUCepOT.

- [locTon onacHOCT o, MoXXap U CTPYeH yaap.

HemojTe ga ja KopuctuTe npaBoCMyKaskara Ha MecTa BO 6/1M3MHa Ha anaparti 3a
3aTonyBaHe (Kako LLMOPET), 3anavBi CRPEOBU U 3ananem MaTepujani.

- MOXXHO € fja HacTaHe noxap 11 gedopmMadipja Ha NpousBoa0T.

3a Hajronema edhKacHOCT, UCMPAa3HETE ja KaHTUYKaTa 3a npaB Npef, LIeNOCHO Aa ce
HaMoHN.

Yucrtewe n ogpxxysame

13BageTe ro kKabenoT 3a HanojyBarbe Ha NpaBOCMyKasikaTa JOKOSKY He ja KOPUCTUTE
MOAONT BPEMEHCKM Nepuo,.

- MOXHO e a HacTaHe eneKTpUYeH yaap 1im noxap.
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AHVYdUNLHOWN

NMmunmba Ha genosute

[3ajHOT Ha NMPOV3BOAOT MOXE Aa Ce PasfiviKyBa BO 3aBVCHOCT Of MOJesnTe.

01 Lleska

02 KoHTpona Ha paykaTa
03 Llpeso

04 KaHTn4ka 3a npas

05 Konde 3a HamnojyBarbe

10 MakenoHcKu

06 Konye 3a HamoTyBare Ha kabenoT / Padka 3a
HOCeHbe

07 Kaben 3a HanojyBatse
08 3neseH chuntep

09 TypbuHa WTO crpeyyBa 3anneTkyBare
(ronema MOK)




JononHutenHa onpema

[ononHutenHarta onpema MOXe [a Ce pasfinkyBa BO 3aBMCHOCT Of, MOAESOT.

RN
&
& /

LleBka

[onatok 3a napkeTu

AHVdNLIHON

N
S

YeTka 3a npeTcobje AnaTka LWTo cnpevyBa Eko TBpOa nogHa nospLUnHa
3anneTkyBare/MuHN anatka
3a KYKHV MUSIEHNYMFbA

)
Hopatok 2-Bo-1 YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE CneupjanHa YeTka 3a KyKHN
MUNEHNYHa/HeTKa 3a KyKHN
MUNEHUYNHA

MakegoHckn 11
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12 MakegoHcKu

KopucTteme Ha npaBoOCMyKaJikaTta

KoHTponata Ha MOKTa Ha BLLMYKYBatb€ MOXE [a Ce pasfinkyBa BO 3aBMCHOCT O MOLOENOT.

Kopuctewe Ha HagBOPELHOTO
KyKuLiTe

Ka6en 3a HanojyBawe

KoHTpona Ha MOKTa Ha BLUMYKyBaHe

“‘ L— “‘
01. .02
MIN | MAX

01 Mana MOK Ha BLUMYKYBaHe
02 Nonema MOK Ha BLUMYKYBaHe

Kopuctene Ha paykaTa

3ABEJELLIKA

¢ 3a BLUMYKYBatbe TKAeHWH, NMPUTUCHETE MO
KarnakoT HaJosy 3a [1a ja HamanuTe MoKTa Ha
BLLIMYKYBarbe.

e Co padkaTta He MOXe [ja Ce KOHTPOSIMpa
BKITyHyBarbeTO U UCKITyHyBarbeTo Ha
NPOV3BOOT.

01 BKIYHYBAHE/NCKITYHYBAHE Ha
HanojyBareTO

02 MuHumanHa / CpegHa MOK Ha BLLUMYKYBaHe
03 MakcumanHa MoK Ha BLLMYKYBaHbe

3ABEJELLKA

® He ro NokpuBajTe MPEHOCOT CO paKa.
AKO e BoKMpaH, NPOM3BOAOT HeMa Aa
yHKLMOHMPA.




Kopucrtewe Ha 4eTkute

A

S

Kape Tpeba ga rm KOpuctute 4YeTkurte

o
|
m
T
p
=
N =
=
© Yetkaco 2 @ Yerka 3a © Anarka wto O Yerka 3a
noJsIoXKom MUNEHNYHA cripe4yBa npeTtcobje
% Mog 3anneTkyBare/
MuHn anaTtka 3a
@ Kunnmm KYKHW MUNEHNHMHA

o
‘ ? ?
A A

- J - J -

O [opatok 3a @ Exo TBpIa nogHa @ Yetka 3a © Anarka 3a
napKeTu NoBPLUMHA OTCTpaHyBarbe npas LLYMHA

G

© CrewvjanHa Yetka 3a
KYKHI MUNEHI4MHa/HeTka

33 KyKHW MANEHUYMba
MakepoHckn 13




JHYIAKATO

Yncrtewe n ogpxxyeame

Mpen Aa 3anoyHeTe [a ja YiCTUTE NMPaBOCMyKarkaTa, Mopa Aa ja UCKIy4MTe Of Mpexara 3a Harlojysarbe.

Kora Tpeba ga ja ucnpasHure
KaHTu4Kara 3a npas

Yncrtewe Ha KaHTU4YKaTa 3a npas

VicuncTeTe ja KaHTMYKaTa 3a NpaB JOKOMKY BO
Hea 1Ma MHOrY npasB.

14 MakegoHcKu

a

% TypbuHa WTo cnpevyBa 3anneTkyBambe (ronema
MOK)
- Bp3 ocHoBa Ha BHATPELLHO TECTUPAHE.
TecTnpareTOo e U3BPLLIEHO Ha POTOPOT
Ha TypbuHaTa, a MpuToa Ce KOPUCTEHN
pasnnyHK BNakHa of Koca 1 BlakHa of,
gomMallHn MruneHnyntba Ha TBpa rnof.

/\ BHUMAHWE

e AKO anartkara e notpebHa 3a Bpeme
Ha YNCTEHETO, BHMMAaBajTe Oa He ja
OLLTETUTE MpeXara.

Kako pa ja ucnpasHute KaHTU4Kara 3a
npaB Ha eqHOCTaBEH HA4YMH




Yucrewe Ha huntTepoT 3a npas Yucrewe Ha n3ne3HnoT puntep

Yuctewe Ha LueBKaTa

sy

/N\ BHUMAHME P

¢ [lpoBepeTe fanv GUATEPOT 3a Npas e
MOTMOMHO CYB MPeq Aa ro BpaTuTe BO
npaBocMykankara. OcTaBeTe ro ga ce Cyluu
Hajmanky 12 yaca.

AHVEAKITO

Ve

8 =
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JHYIAKATO

Yuctewe Ha YyeTKata

YeTka co 2 Nonoxxom

3 MeTomoT 3a YnCTere Ha [HeTKaTa co 2 Nonoxou],
[mpopaTokoT 3a napkeTv], [anatkarta WTo crpevyBa
3anneTkyBarbe/MUHY anatkara 3a KyKH
MUNEHNYMHA], [eKO TBPAA NOAHA MOBPLUMHA] U
[4eTKaTa 3a NpeTcobje] e NOeHTUYEH.

CneupjanHa 4YeTka 3a KyKHU MUaeHn4nHa/deTka 3a
KYKH MANIEHNYNHA

16 MakenoHcKu

YeTka 3a MUNeHn4YnHba

Yncrtewe Ha LpeBOTO

Cknagupare Ha
npaBoCMyKaskaTa




3abeneLkn 1 MepKn Ha NPeTnasnnBocCT

Mpu ynoTtpeba

SABEJIELLIKA

e OyHKLUMMTE Ha MPON3BOAOT MOXE Ja Ce pasnnkyBaaT BO 3aB1CHOCT 0, MOOENOT.
* AKO KOHTpOSaTa Ha paykaTa He (DyHKLIMOHMPA, Torall NpaBoCMyKasikaTa Ke MOXXe Aja Ce KOPUCTU
npeky kon4eTo [Power] (HanojyBare) Ha HaOBOPELLHOTO KYKMLLTE.

* [pun KOPUCTEHE Ha YeTKaTa 3a MpaB U anatkata 3a NpoLenyt MoXe [1a NoYyBCTByBaTe BMGpaLmmn of
npaBoCMyKasikaTa.

e Kora npaBocMyKankarta He paboTu, 3aMeHeTe 1 batepumnte. AKO MPOBAEMOT He B1ae OTCTPaHET,
obpareTe ce [0 BalMOT OBMacTeH aMcTpubyTep. Kopuctete 2 6atepun co ronemmHa AA.

/N\ BHUMAHUE

¢ [lpu Bagerbe Ha MPUKITYHYOKOT 3a HarojyBarbe Of, LUTEKEp, PXKETE ro MPUKIYYOKOT, a He KabesoT.

e Be MonmMe He NpUTUCHYBajTE Mo KOMYETO Ha padvkaTa Ha KaHTWYKaTa 3a NpaB [0feKa ja HocuUTe
npaBoCMyKaskara.

* 3a cKnagvpare Ha Npov3BOoAO0T, 3aKadeTe ro MOAHMOT YvCTad BO Manarta BafabHaTHa BO JOSHVOT
Oen Ha KYKULLTETO.

Yucremwe u oap>XyBame

SABEJELLIKA

e 3a pgaro ucuictute unTepoT 3a Npas, A04a|TE HEYTPaNEH AETEPreHT BO Miaka Boda U NoToneTe ro
duntepoT BO nepvof og, 30 MUHYTK Npes Aa ro UcrnepeTe.

* He nepeTe ro ns3nesHnoT uitep co Boaa.

e 3a ga nobuearte MakCUManHu nepdopmaHcK o U3nesHNoT untep, Toj Tpeba aa ce MeHyBa eaHalll
rOOVILLIHO.

e 3a fga cnpevnTe rpebHaTVHM BP3 NOOOT, MPOBEPYBA|TE ja CocTojbaTa Ha YeTkarta 1 3aMeHeTe ja
[IOKOJIKY € UCTPOLLEHA.

e OuTpW 3a 3aMeHa MOXKETE Aia HajAeTe Kaj BalUMOT JIOKaNeH CepB1cep of Samsung.

e [lpXkeTe ro kabesioT 3a HanojyBare, a NoToa NPUTUCHETE Mo KOM4YETO 32 HaMOTyBaHEe Ha Kabenor,
Ouaejkn MoXKe fa ce NMOBPEANTE ako ja M3rybute KOHTpoNaTa Ha KabenoT 3a HamnojyBarbe Npu
HaMOTYBaHETO.

® AKO KabenoT 3a HarnojyBare He Ce HaMOTyBa NPaBUITHO, U3BJIEHETE O NMPUBIMKHO 2 ~ 3 METPU 1
MOBTOPHO MPUTUCHETE IO KOM4YETO 3a HaMOTYBarbe Ha KabenoT.
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* 3a [a ja MCNpa3HUTE N NCHUCTUTE KaHTUYKaTa 3a Nnpas, MOXETE [a ja UCNakHeTe Co fafHa BoJa.
¢ AKO BLUMYKYBaHETO KOHTUHYMPAHO Ce HamaslyBa, BE MOIMME UCHUCTETE ro UATEPOT 3a NpaB 0TKaKo
Ke nornegHeTe BO AeNOT ,YMcTerbe Ha unTepoT 3a npas”.
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/\ BHUMAHUE

18 MakenoHcKu

[NposepeTe fanv GuATepoT 3a NpaB € NOTNOHO CYB NPeS, Aa O BpaTuTe BO NpaBOCMyKaskaTa.
- OcTaBeTe ro fa ce cylum HajManky 12 yaca.

CyLueTe ro unTepoT 3a NpaB BO CEHKa U He o N3M0XKyBajTe Ha COHYeBa CBET/IMHA, 3a Aa CripeynTe
neopmauvja v ns3bnenysarse Ha bouTe.

AKO BLUMYKYBaHETO KOHTMHYMPAHO CE HamastyBa U1 NpaBOCMyKasikata ce nperpesa, Be MOMMe
NCHNCTETE O U3NE3HNOT COUITTED.

BLUMyKyBaHETO MOXeE ia Ce Hamalm 3Ha4YUTENHO NOopaan HEMPaBUIHO COCTaBYBaHe Ha (PUITEPOT 3a
npas.

Be Monnme obpateTe ce Kaj HajonMCKMOT CepBrCcep AOKOSKY HE MOXKETE Aia r1 OTCTpaHuUTe
HaOBOPELLHWTE YECTUYKIN Of, LIDEBOTO.

YyBajTe ja NpaBOCMyKankaTta BO CeHka 3a ga cnpednTe gedopmanmja nnm n3bneqyBare Ha HejsUHUTE
oon.

3a fa rv cMeHuTe baTepunTe Ha NpaBOoCMyKakaTa, Be MONMME CriedeTe rv ynaTcTearta nogony.
- Hukorall HemojTe fia r packionysare unv nosiHUTe 6atepumTe.

- Hukoraw HemojTe ga rv 3arpesare v pnate BO OraH.

- Hemojte oa rv 3ameruTe (+), (-) monosuTe.

- OpneTe rv 6atepumTe cnopen NPonMcuTe.




OTcTpaHyBare Npobnemu

CumnTtom Cnuncok 3a npoBepka

MoTOpOT He ce BKITydyBa. ¢ [lpoBepeTe ro KabenoT, MPVKIYHYOKOT 3a HarojyBare 1 LUTEKepOT.

¢ [IpoBepeTe Janm MMa HeLTO 3aTHATO W OTCTPAHETE MO JOKOKY &

NOTPEBHO.
CunaTta Ha BLUMYyKyBaHe e Be MOnvMe NpoBepeTe it PUATPUTE 1, AOKOSKY € NMOTPEBHO,
MOCTENEHO Ce Hamaysa. NCHUCTETE M1 KaKO LUTO € MPUKaXkaHO BO OBa ynaTCTRO.

- AKO unTpUTE He Ce BO 1CMpaBHa COCToj6a, 3aMEHETE ' CO

HOBW.
KabenoT He MOXe aa ce e /I3BneYeTe ro KabenoT 3a HamnojyBarbe oA 2 A0 3 M U NPUTUCHETE ro
HamoTa LIENOCHO. KOM4YeTO 3a HaMOTyBarhe Ha KabenoT.

e [IpoBepeTe M QUATPUTE 1, aKo e NMOTPEBHO, NCHUCTETE M Kako LUTO

[MperpeBarbe Ha KyKULITETO
e NpviKaXkaHo BO OBa yNaTCTBO.

* Hamanete ro BLUMyKyBaHETO.

[pa3Herbe Ha CTaTnyKn ¢ OBa MOXe [a HaCTaHe 1 Kora BO3yxOT BO NnpocTopujaTa e
eNeKTPULNTET. MHOry CyB. [1pOBETPETE ja NpocTopujaTa 3a Aa ja HopManmsmparte
B/I&XXHOCTA Ha BO3AYXOT.

e (OBaa NpaBoCMyKaska 1uma cneupjaneH TepMoCTar LWTO
ro 3alTUTyBa MOTOPOT BO CIyyaj Ha nperpesarbe. AKO
npaBoCMyKankaTa Ce UCKITy4u HEOUEKYBaHO, UCKIyYeTe ro
MPEKNHYBAY0T 1 13BAOETE MO KAOENOT 3a HaMnojyBaHe Ha
npaBocMykasikara. [1poBepeTe fanu kaj npaBoCMyKasikaTta nocTou
npy4nHa Nopaau Koja goara 4o NperpeBarbe, Kako Ha mpumep,

YpenoT npecTaHyBa oa
yHKUMOHMPa 3a Bpeme Ha

KOPUCTEHETO
nosHa KaHT1YKa 3a Npa., BIOKMPaHO LPEBO, LIEBKA U 3aTHAT
duntep. Bo TakoB cnyyaj, OTCTpaHeTe ro NpobreMoT 1 NoYeKajTe
Hajmanky 30 MUHYTK Npes Aa ce 0buaeTe da ja KopucTute
npaBocMyKarkara.

3BYKOT Mpwv paboTa Ha e PacknoneTe ja TypbuHaTa LWTO cnpedyBa 3anfeTkyBarbe Koja ce

BaKyMcKaTa npaBoCMyKaska Haora BO KaHTMYKaTa 3a MpaB 1 OTCTPaHETE ja NpasTa Of Hea.

Ce 3rofiemyBa, a MoKTa 3a e OTKako Ke ja ncumcTuTe TypbuHaTa LUTO CrpedyBa 3aneTkyBame,

BCMYyKyBarbe € cnaba. COCTaBETE ja NPaBUIHO BO KaHTV4KaTa 3a npas.

e (OBaa nNpaBoCMyKasika e o4obpeHa BO COrfacHOCT CO:
- OupeKTBaTa 3a enekTpomMarHeTHa komnatmnémnHocT: 2004/108/EEC
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- NupekTtnBa 3a H1M30K HanoH: 2006/95/EC
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SAMSUNG
NHdopmauymmn 3a npoussonoT

[MakepoHCcKuM]

Cnopep perynatmeara Ha komucujara (EY) 6p. 666/2013

VAW [lo6aByBay Samsung Electronics Co., Ltd.

=8 Mogen SCO7M31**V* | SCO7M31**H* | SC05M31**V* | SCO5M31**H*
["oguwHa noTpoLLyBaYka Ha

(03 cnexTpuyHa eHeprija (KWh 28,0 28,0 22,0 22,0
rOOMLLHO)
HVBO Ha jadrHa Ha 3BYKOT

D (dBA) 80 80 79 79

= HomuHaHa MoKHOCT (W) 650 650 500 500

F Wz [MpaBoCcMyKanka 3a oniiTa ynotpeba

1 MHpukatuBHa roguwHa notpoluysadka Ha eHeprmja (KWh roguiiHo), Bp3 ocHoBa Ha 50
paboTHu 3aga4un. BuctuHckara rogyiiHa noTpoLLyBaYvka Ke 3aBrcy o Toa Kako ypeaoT
Ce KOpUCTWU.

2 MepetsaTa 3a NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja n e(hMKacHOCT ce BP3 OCHOBA Ha METOaUTE Of,
EN 60312-1 n EN 60704.

3abeneLku
e [porfack eHepreTcka eOrKaCHOCT U YACTEHE Kiaca Ha TEMMX MOXE
[la Ce VICMOMHN CO MPUIOXKEHUTE 2-4EKOp YeTKa. N
e Kora TBpZaTa nofHa noBpLUMHa MMa NPUKITYHyBa 1 MPa3HHW, BE ‘
MOJIMME KOPUCTETE O NMPUNOXEHNOT “"EKO TBpAa noaHa nospLumHa”, N

S

KOja e an3ajHupaHa aa oaroBopwy Ha eHepreTckara ePUKacHOCT U
nepgopmaHcK Knaca.

Eko TBpOa nogHa
noBpLUMHA

* BpenHocTtuTe Ce YTBPAEHM Cnopes NPeaBnAEHNOT MPOLIEC 3a MepeHbe
(cornacHo EN60312 - 1).




Fshese me korrent

Manuali i perdorimit
Seria SCO7M31***, SCO5M31***

« Para se ta vini njésiné né puné, lexoni me kujdes udhézimet.
« Vetém pér pérdorim né mjedise té brendshme.
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Informacione sigurie

Udhézime té réndésishme pér siguriné
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Informacione sigurie

« Para se ta vini pajisjen né puneé, lexojeni me kujdes kété manual dhe
ruajeni pér reference.

« Duke geneée se udhézimet e meposhtme té perdorimit mbulojné modele té
ndryshme, karakteristikat e fshesés tuaj me korrent mund té ndryshojné
disi nga ¢faré pérshkruhet né kété manual.

Simbolet e pérdorura paralajméruese/té kujdesit

/N\ VINI RE
Tregon se ka rrezik vdekjeje ose lendimi té rende.

/\ KUJDES
Tregon se ekziston njé rrezik i plagosjes personale ose déemit material.

Simbole té tjera té pérdorura

@ SHENIM
Tregon se teksti né vijim pérmban informacion té rendesishém shtese.

« Pér informacion rreth zotimeve mjedisore té "Samsung" dhe detyrimeve
konkrete rregullatore pér produktet p.sh. "REACH" vizitoni: samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.
htm

Shqgip 3
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Udhézime té réndésishme pér siguriné

Kur pérdorni pajisje elektrike, duhet té ndigni masat baze te sigurise, duke
perfshiré si vijon:
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/N VINI RE

Kjo fshesé me korrent eshte krijuar vetem pér perdorim shtepiak.

Péerdoreni fshesen me korrent vetem per gellimet e pérdorimit té
pershkruara né keto udhezime.

Instalojini gjithmoneé filtrat né pozicionin e duhur sic tregohet né kete
manual.

Mospérmbushja e kéetyre kerkesave mund té demtojé pjeset e brendshme
dhe ta béjé garanciné té pavlefshme.

Per nderrim, kontaktoni prodhuesit ose agjentin e sherbimit.

Té pérgjithshme

« Lexojini me kujdes té gjitha udhézimet. Para se ta ndizni, sigurohuni gé
tensioni i rrymes elektrike té jeté i njéjté me até gé tregohet né etiketén
metalike né pjesén e poshtme té fsheses.

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga femijét e mosheés prej 8 vjec e me lart, si
dhe pér personat me aftesi té kufizuara fizike, shqgisore apo mendore apo
pér ata gé kané mungesé pérvoje nese u behet mbikéqyrja apo udhézimi
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né menyre té sigurt dhe kuptojnée
rreziget e mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me aparaturén. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet béré nga fémijé pa mbikeqyrje.

« Femijéet duhet té mbikégyren pér té siguruar gé tée mos luajné me
pajisjen. Mos lejoni né asnjé cast gée fshesa me korrent té funksionojé e
pakomanduar.

4 Shqip



Né lidhje me energjiné

« Fikeni fshesén me korrent duke shtypur meé paré butonin né trupin e
pajisjes, para se ta higni nga priza elektrike. Higeni spinén nga priza
elektrike para se té shkarkoni koshin e pluhurave. Pér te shmangur
demtimet, higeni nga priza duke e kapur te spina dhe jo duke térhequr
kordonin.

« Higeni nga priza para se té merreni me pastrimin apo me mirembajtjen e
pajisjes.

« Nuk rekomandohet péerdorimi i kordonéve zgjatues.

« Ju lutem parandaloni cdo rrezik goditjeje elektrike ose zjarri.

- Mos e démtoni kordonin e korrentit.

- Mos e térhigni kordonin e korrentit shumeé fort ose mos e prekni spinén e
korrentit me duar té lagura.

- Mos pérdorni burim energjie me tension té ndryshém nga tensioni
nominal i hyrjes sipas standardit kombeétar dhe gjithashtu, mos pérdorni
prizé té shumeéfishté pér té furnizuar me energji disa pajisje né té njejtéen
kohe.

- Mos e lini kordonin elektrik né ményre té shkujdesur né dysheme.

- Mos e pérdorni njé spiné korrenti, kordon korrenti té demtuar ose prize
korrenti té liruar.

- Fikeni pajisjen pérpara se ta vendosni apo higni nga priza dhe sigurohuni
té mos e prekni me gishta kunjat e prizes.

- Mos e cmontoni apo modifikoni fshesen me korrent. Nese demtohet
kordoni elektrik, kontaktoni prodhuesin ose agjentin e sherbimit pér ta
ndérruar nga njée riparues i kualifikuar.

- Pastroni pluhurin ose lendét e huaja te kunji dhe te pjesa e kontaktit e
spines elektrike.

« Higeni fshesen nga priza kur nuk e perdorni. Fikeni celésin elektrik para se
ta higni nga priza.

« Péer té shmangur rrezikun, nese kordoni elektrik eshte demtuar,
zévendésimi i tij duhet té béhet nga prodhuesi ose nga agjenti i shérbimit
0se nga njé person i kualifikuar.

Shqgip 5
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Gjaté pérdorimit

« Mos e levizni fshesen me korrent duke e mbajtur nga zorra. Pérdorni
dorezen née fshesen me korrent péer ta ngritur ose mbajtur fshesen.
« Higeni fsheséen nga priza kur nuk e perdorni. Fikeni celésin elektrik para se
ta higni nga priza.
« Mos e perdorni jashte shtepisé ose née gilima apo sipérfage te lagura.
« Mos e perdorni kétée produkt né mjedise té jashtme pasi synohet vetem pér
perdorim shtepiak.
- Ka rrezik avarie ose demtimi.
3¢ Pastrimi né mjedise té jashtme: Guré, cimento
3¢ Njé sallé bilardoje: Pluhur shkumeési
3¢ Njé dhome septike né spital
« Mos e pérdorni fshesen me korrent pér té thithur lengje (si uji), brisge,
kunja ose prush.
- Ka rrezik avarie ose demtimi.
« Sigurohuni ge femijét te mos e prekin fshesen me korrent ndérsa jeni duke
e pérdorur.
- Fémijet mund té digjen nése trupi i fsheses mbinxehet.
« Mos e shkelni dhe mos e pérplasni trupin e fsheses.
- Mund te shkaktohet lendim ose demtim.
« Mos e perdorni fshesen me korrent péer té pastruar shkrepéset, hirin ose
bishtat e cigareve. Mbajeni fshesén me korrent larg sobave ose burimeve
te tjera té nxehtesisé. Nxehtesia mund te deformojé dhe té ¢cngjyrose

pjeset plastike te pajisjes.
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Shmangni mbledhjen e objekteve té forta dhe té mprehta népérmjet
fshesés me korrent, pasi mund té déemtoni pjesét e saj.

Mos e bllokoni portén thithése ose até shkarkuese.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pa vendosur pérpara koshin e
pluhurave dhe filtrat.

Mos pérdorni filtra té konsumuar, té shformuar apo té demtuar. Futeni
filtrin si¢c duhet.

- Mund té behet shkak pér futjen e pluhurave dhe papastértive né motor.
Neéese ka rrjedhje gazi ose kur péerdoren spérkates té djegshem, si p.sh.
heges pluhuri, mos e prekni prizen, si dhe hapni dritaret pér té ajrosur
dhomen.

- Ka rrezik shpéerthimi ose zjarri.

Mos e péerdorni fshesen me korrent péer té pastruar mbetje dhe papasterti
ndértimesh dhe tonerin e printerit me laser. Mbajini rregullisht té pastér
filtrat pér té parandaluar grumbullimin e pluhurit té imét.

Pastruesit dhe aromatizuesit e tapeteve dhe pluhurat e iméta si mielli

duhet té pastrohen me fshesén me korrent vetém né sasi shume té vogla.

Tregoni kujdes té vecanté kur té pastroni mbi shkallé.

Mos e pérdorni pér té thithur ujin.

Mos e zhytni né ujé pér ta pastruar.

Zorra duhet té kontrollohet rrequllisht dhe nuk duhet té pérdoret nése
éshte e demtuar.

Mbani spinén kur mblidhni kordonin né rrotull. Mos lini gé spina te
perplaset kuturu gjaté mbledhjes.

Shqgip 7
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Pastrimi dhe mirémbajtja

« Pér ta ruajtur, mos e ngrini apo levizni fshesen me korrent me furcen te
vendosur né kanal.

« Mos e perdridhni filtrin e pluhurave pas larjes.

- Mund té behet shkak pér shformimin ose demtimin e filtrit.

« Pérdorni njée lecke té thaté ose peshqir péer te pastruar trupin dhe
sigurohuni geé ta higni fshesen me korrent nga priza pérpara se ta pastroni.
Mos spéerkatni uje drejtpérdrejt mbi fshese dhe mos péerdorni materiale té
avullueshme (si benzing, hollues ose alkool) ose spérkatés té djegshém (si
heqgés pluhuri) pér ta pastruar.

- Nése né produkt futet ujé ose |éngje té tjera, té cilat shkaktojné avari,
fikeni fshesén, higeni nga priza dhe késhillohuni me njé agjent shérbimi.

« Mos pérdorni detergjente alkaline ose industriale, freskues ajri ose acide
(acetike) pér té pastruar pjesét e fshesés gé mund té lahen. (Shihni tabelén
e méposhtme.)

- Mund té shkaktohet demtim, deformim ose cngjyrosje e pjeséve plastike.
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Pjesét gé mund té lahen

Koshi i pluhurave i trupit, filtri i
pluhurave

Detergjent i
disponueshém

Detergjent neutral

Pastrues pér kuzhinén

Detergjent i
padisponueshém

Detergjent alkalin

Cngjyrues, pastrues pér mykun et;.

Detergjent acid

Vaj parafine, emulgator et;.

Detergjent industrial

NV-I, PB-I, Opti, alkool, aceton,
benzen, hollues et].

Freskues ajri

Freskues ajri (spérkatés)

Vaj

Vaj shtazor ose vegjetal

et].

Acid acetik ushgimor, uthull, acid
acetik i ngrireé etj.

« Mos U mbeéeshtetni te grupi i zorréve. Mos vendosni pesha mbi zorre.




/\ KUJDES

Gjaté pérdorimit

« Mos e pérdorni tubin pér géllime té tjera té ndryshme nga ato pér té cilat
eshté synuar.

- Mund té shkaktohet [endim ose demtim.

« Mos e térhigni kordonin elektrik pértej shenjés sé verdhé dhe mbajeni me
njéren doré kur ta mblidhni.

- Kordoni elektrik mund té demtohet nese péerpigeni ta terhigni pértej
shenjes sé verdhe dhe mund té humbeé kontrollin dhe té shkaktojé lendim
té personave ose demtim té objekteve pérreth nése nuk e mbani gjatée
kthimit pas.

« Nése nga fshesa me korrent dalin tinguj jonormalé, aroma ose tym, higeni
menjéehere nga priza dhe kontaktoni me njé agjent sherbimi.

- Ekziston rreziku i zjarrit ose goditjeve elektrike.

« Mos e perdorni fshesen me korrent né vende prané pajisjeve ngrohese (si
soba), sperkatésve té djegshém ose materialeve té ndezshme.

- Mund té shkaktohet zjarr ose deformim i produktit.

« Per efikasitet me té miré shkarkojeni koshin e pluhurave para se te
mbushet.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

« Nése nuk e perdorni fshesén me korrent pér njé kohe té gjate, higeni nga
priza.
- Mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Shqgip 9



Emri i pjeseve

Disenjimi i produktit mund té ndryshojé né varési té modeleve.

>
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01 Tubi 06 Buto_n.i.i mbledhjes sé kordonit / Doreza
02 Komanda e dorezés mbajtese

03 Zorra 07 Kordoni elektrik

04 Koshi i pluhurave 08 Filtri i daljes

05 Butoni i ndezjes 09 Turbina kundér ngecjes (forcé ciklonike)

10 Shqip




Aksesoret

Aksesorét mund té ndryshojné né varési té modeleve.

Z0rra Z0rra Tubi

=
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Furca pér kafsheét Furca Kryesore pér

shtépiake parketin

\
<

{ S
- N
Furca pér verandén Pajisje kundér ngecjes/ Eko Dysheme e Forté
pajisje né miniaturé pér

kafshét

Aksesor 2-né-1 Manuali i pérdorimit Furcé pér kafshét plus/
furcé pér kafshét

Shqgip 11




Perdorimi i fshesés me korrent

Kontrolli i thithjes mund té ndryshojé né varési té modeleve.

Péerdorimi i trupit té fsheses Péerdorimi i dorezés

Kordoni elektrik

© SHENIM

« Pér pastrimin e tekstileve, shtypeni
kapakun pér poshté pér té ulur fuginé e
thithjes.

« Doreza nuk komandon fuginé e produktit.

13INIHOoaY3d

01 NDEZJA/FIKJA
02 Fugia minimale/maksimale e thithjes
03 Fugia maksimale e thithjes

SHENIM

« Mos e mbuloni transmisionin me doré.
Nése éshté i bllokuar, produkti nuk
punon.

01 Fugi e ulét thithése
02 Fuqgi e larté thithése

12 Shqip




Pérdorimi i furcave

|

O Furca me 2 hapa © Furca pér kafshét

s [FY Dyshemeja shtepiake
@ Tapeti
4 y N\ 4 M N\
G J S J
O Furca kryesore @ tko Dysheme e
pér parketin Forté

© Furcé pér
kafshét plus/
furcé pér kafshét

© Pajisje kundér
ngecjes/pajisje
né miniaturé pér
kafshét

4 A

7

Cldi

@ Furcae
pluhurave

A\ J

O Furca pér
verande

' N\

O Vegla e plasave

Shqgip 13
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Pastrimi dhe mirembaijtja

Pérpara se té pastroni fshesén me korrent duhet ta higni nga priza.

Kur duhet zbrazur koshi i
pluhurave

Pastrimi i koshit té pluhurave

Pastrojeni koshin e pluhurave nése ka
shumeé pluhura né kosh.

a

% Turbina kundeér ngecjes (forcé ciklonike)
- Bazuar né testimin e brendshém.
Testuar né ventilatorin e turbinés
duke pérdorur pérzierje flokésh, si
dhe gimesh té kafshéve shtépiake mbi
dysheme.

/\ KUJDES

« Nése nevojitet vegel pér pastrim,
beni kujdes té mos demtoni
rrjeten.

Ményra e boshatisjes me lehtési té
koshit té pluhurave

14 Shqip




Pastrimi i filtrit te pluhurave Pastrimi i filtrit te daljes
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/N\ KUJDES

« Sigurohuni qgé filtri i pluhurave té jeté \
tharé plotésisht pérpara se ta rivendosni
né fshesén me korrent. Lini 12 oré pér

tharjen.

Shqgip 15
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Pastrimi i furges

Furca me 2 hapa

3% Ményra e pastrimit te [Furca me 2 hapal,
[Furca kryesore pér parketin], [Pajisja
kundér ngecjes/Pajisja né miniaturé
pér kafshét], [Eko dysheme e forté] dhe
[Furca pér verandé] éshté e njéjtée.

Furcé pér kafshét plus/furcé pér kafshét

16 Shqip

Furca pér kafshét shtépiake

Pastrimi i zorrés




Shenime dhe masa paraprake

Gjate perdorimit

©® SHENIM

Vecorité e produktit mund té ndryshojné né varési té modelit.

Nése komanda e dorezés nuk punon, fshesa me korrent mund té vihet né puné me ané té
butonit [Energjia] gé ndodhet né trupin e pajisjes.

Kur pérdorni furcén e pluhurave ose veglén pér pastrimin e pjeséve té cara, fshesa me
korrent mund té shkaktojé dridhje.

Kur fshesa me korrent nuk funksionon, ndérroni baterité. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni shitésin toné té autorizuar. Pérdorni 2 bateri té madhésisé AA.

/\ KUJDES

Kur té higni spinén nga priza elektrike, kapeni nga spina dhe jo nga kordoni.

Mos e shtypni butonin e dorezés sé koshit té pluhurave gjaté kohés gé mbani pajisjen.
Pér ruajtjen e produktit, vendoseni kokén pér fshirjen e dyshemesé né vjaskén e vogeél né
fund té trupit.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

@® SHENIM

Pér pastrimin e filtrit té pluhurave, shtoni detergjent neutral né ujé té ngrohté dhe léreni
filtrin né té pér 30 minuta pérpara se ta lani.

Mos e lani filtrin e daljes me ujé.

Pér cilesi maksimale pune té filtrit té daljes, ndérrojeni njé heré né vit.

Pér té parandaluar gérvishtjen e dyshemeve, kontrolloni gjendjen e furcés dhe ndérrojeni
nése éshté e konsumuar.

Filtrat e zévendésimit disponohen nga agjenti vendor i shérbimit i "Samsung".

Megenése mund té [éndoheni né rastet kur kordoni elektrik humb kontrollin gjaté
rimbéshtjelljes, mbajeni dhe mé pas shtypni butonin e rimbledhjes sé kordonit.

Nése kordoni elektrik nuk mblidhet miré, rishtypni butonin e rimbéshtjelljes pasi ta keni
térhequr kordonin elektrik pér rreth 273 m.

Pér té zbrazur dhe pastruar koshin e pluhurave, mund ta shpélani koshin e pluhurave me
ujé té ftohte.

Kur fugia thithése bie vazhdueshém dhe ndjeshém, pastrojeni filtrin e pluhurave sipas
seksionit "Pastrimi i filtri té pluhurave".

VIrolHs

Shqip 17




VIroLHS

/\ KUJDES

18 Shqip

Sigurohuni gé filtri i pluhurave té jeté tharé plotésisht pérpara se ta rivendosni né fshesen
me korrent.

- Lini 12 oré pér tharjen.

Pér té parandaluar transformimin ose ¢ngjyrosjen, léreni filtrin e pluhurave né hije, jo nén
rrezet.

Pastrojeni filtrin e daljes kur fugia thithése ulet ndjeshém vazhdimisht ose kur fshesa ka
mbinxehje jonormale.

Fugia thithése mund té ulet ndjeshém pér shkak té rimontimit jo té sakté té filtrit té
pluhurave.

Nése nuk mund t'i higni Iéndét e huaja nga zorra, kontaktoni me agjentin me té afért té
shérbimit.

Ruajeni fshesén me korrent né hije pér té parandaluar deforminin ose ¢ngjyrosjen.

Kur ndérroni baterité e fshesés me korrent, ndigni udhézimet e méposhtme.

- Mos i hapni dhe mos i ringarkoni kurré baterité.

- Mos i nxehni dhe mos i hidhni kurré né zjarr baterité.

- Mos i ndryshoni polet (+), ().

- Eliminojini baterité sipas rregullave.




Zgjidhja e problemit

Shenja treguese

Lista e verifikimit

Motori nuk ndizet.

Kontrolloni kabllon, spinén dhe prizén.

Fugia thithése ulet
gradualisht.

Kontrolloni pér praniné e ndonjé bllokimi dhe, nése éshté e
nevojshme, higeni.

Kontrolloni filtrat dhe, nése éshté e nevojshme, pastrojini
sipas ilustrimeve né kété manual.

- Nése filtrat nuk jané mé funksionalé, ndérrojini me té rinj.

Kordoni nuk rimbéshtillet
plotésisht.

Térhigeni kordonin 273 m dhe shtypni butonin e
rimbéshtjelljes.

Mbinxehje e trupit té
pajisjes

Kontrolloni filtrat dhe, nése éshté e nevojshme, pastrojini sic
ilustrohet né keté manual.

Elektrostatiticet
elektrostatik.

Ulje e fugisé thithése.

Kjo mund té ndodhé kur ajri né dhomé éshté tepér i thaté.
Ajrosni dhomeén né ményré gé lagéshtia e ajrit té jeté né
nivele normale.

Gjaté pérdorimit,
ndalojeni njésiné.

Kjo fshesé me korrent ka termostat té posacéem gé mbron
motorin né rast mbinxehjeje. Nése fshesa me korrent

fiket papritur, fikni celésin dhe higeni fshesén nga priza.
Kontrolloni fshesén me korrent pér burim té mundshém
mbinxehjeje, si p.sh. mbushje plot té koshit té pluhurave
ose bllokim té zorrés, tubit apo filtrit. Nése zbulohen raste
té tilla, ndreqini dhe prisni sé paku 30 minuta pérpara se té
provoni té pérdorni fshesén me korrent.

Zhurma nga fshesa me
korrent rritet ndéersa
fugia thithése éshté e
dobét.

Zbértheni turbinén kundér ngecjes brenda koshit té pluhurit
dhe higni pluhurin gé pérmban.

Pas pastrimit té turbinés kundér ngecjes, rimbérthejeni sic
duhet koshin e pluhurit.

« Kjo fshesé me korrent plotéson standardet si mé poshté.
- Direktiva e pajtueshmérisé elektromagnetike: 2004/108/KEE
- Direktiva pér tension té ulét: 2006/95/KE

Shqgip 19
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Informacioni i produktit

SAMSUNG

[Shqip]

Né pérputhje me rregulloren e Komisionit (BE) nr. 666/2013

AW Furnizuesi Samsung Electronics Co., Ltd.

=8 Modeli SCO7M31*V* | SCO7M31*H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*H*
Konsumimi vjetor i

c energjisé (kWh/vit) 28,0 28,0 220 220

DN Niveli i zhurmés (dBA) 80 80 79 79
Fugia e klasifikuar né

E hyrie (W) 650 650 500 500

2 LI0ji Fshesé me korrent, pér pérdorim té pérgjithshém

1 Konsumi tregues vjetor i energjisé (KWh né vit), bazuar né 50 detyra pastrimi.
Konsumi aktual vjetor i energjisé varet nga ményra e pérdorimit té pajisjes.

2 Matjet pér konsumin e energjisé dhe performancén jané bazuar mbi metodat né
EN 60312-1 dhe EN 60704.

Shénime

« Efikasiteti i treguar i energjisé dhe klasi i pastrimit mbi gilim

mund té arrihet me Furcé me 2 hapa.

« Kur dyshemeja e forté ka lidhje dhe boshllége, ju lutem pérdorni
"Eko Dysheme e Forté" e cila éshté béré pér té arritur efikasitetin

e energjisé dhe klasin e performances.

« Vlerat jané pércaktuar né pérputhje me procesin e pércaktuar té

matjes (Né pérputhje me EN60312 - 1).

-
A

N

Eko Dysheme e Forté




Aspirator

Manual de utilizare
Seria SCO7M31*** SCO5M31***

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a pune aparatul in functiune.
« Destinat exclusiv utilizdrii in interior.

a

SAMSUNG
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Informatii privind siguranta

. Tnainte de punerea in functiune a aparatului, cititi cu atentie acest manual
Si pastrati-I pentru consultare ulterioara.

. Intrucat urmatoarele instructiuni de utilizare se referd la modele diferite,
caracteristicile aspiratorului dvs. pot diferi usor de cele descrise in acest
manual.

JHI1YDI™d

Simboluri de atentionare/avertizare utilizate

/\ AVERTIZARE
Indica existenta unui pericol de accidentare mortald sau grava.

/\ ATENTIE
Indica existenta unui risc de vatamare corporala sau pagube materiale.

Alte simboluri utilizate

NOTA

Indica faptul ca textul care urmeaza contine informatii suplimentare
importante.

« Pentru informatii despre angajamentele de mediu Samsung si obligatiile
de reglementare specifice produselor, cum ar fi REACH, accesati: samsung.
com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.htm

Romana 3




JHI1lYDIUd

Instructiuni importante privind siguranta

La utilizarea unui aparat electric trebuie respectate cateva mdsuri de
protectie de baza, inclusiv urmdatoarele:

/\ AVERTIZARE

Aspiratorul este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizati aspiratorul doar pentru scopul in care a fost conceput, conform
descrierilor din acest manual.

Instalati intotdeauna filtrele in pozitia corectd, asa cum se arata in acest
manual.

Nerespectarea acestor cerinte poate provoca defectarea pieselor interne si
anularea garantiei.

Va rugam sa contactati producatorul sau reprezentantul de service pentru o
inlocuire.

Generalitati

. Cititi cu atentie toate instructiunile. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va
Cd tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu cea indicata pe placuta cu
caracteristicile tehnice de pe partea inferioara a aspiratorului.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsa
de experientad si de cunostinte daca li se ofera supervizare sau instructiuni
pentru utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.
Copiii NU au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara supervizare.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Nu lasati niciodata aspiratorul sa functioneze nesupravegheat.

4 Romana




in legatura cu alimentarea electrica

« Opriti aspiratorul de la butonul de pe corpul aparatului inainte de a scoate
cablul de alimentare din prizad. Scoateti cablul de alimentare din priza
inainte de a goli recipientul pentru praf. Pentru a evita deteriorarea, va
rugam sa deconectati cablul tragand de stecher, nu de cablu.

« Cablul de alimentare trebuie scos din priza inainte de curatarea sau
intretinerea aparatului.

« Utilizarea unui cablu prelungitor nu este recomandata.

« Preveniti orice risc de electrocutare sau incendiu.

- Nu deteriorati cablul de alimentare.

- NU trageti prea tare de cablul de alimentare si nu atingeti stecherul cu
mainile ude.

- Nu utilizati o sursa de alimentare care are alta tensiune decat cea
reglementatd la nivel national si nu utilizati o priza multipla pentru a
alimenta mai multe aparate in acelasi timp.

- Nu lasati cablul de alimentare la intamplare pe podea.

- Nu utilizati un stecher sau cablu de alimentare deteriorat ori 0 priza
electrica desprinsa.

- Opriti sursa de alimentare inainte de conectarea sau deconectarea
stecherului de la priza electrica si asigurati-va ca degetele nu intra in
contact cu pinii stecherului.

- Nu demontati si nici nu modificati aspiratorul. Atunci cand cablul de
alimentare se deterioreazd, contactati producdtorul sau un reprezentant
de service pentru a fi inlocuit de catre un tehnician autorizat.

- Curatati praful si orice alte corpuri straine de pe partea cu pini si contacte
a stecherului.

« Scoateti aspiratorul din priza cand nu il utilizati. Decuplati intrerupatorul
de alimentare inainte de a scoate cablu de alimentare din priza.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
catre producator, reprezentantul de service al acestuia sau 0 persoana cu
calificare similara pentru a evita eventualele pericole.

Romana 5
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JHI1lYDIUd

in timpul utilizarii

6 Romana

NU transportati aspiratorul tinandu-I de furtun. Utilizati manerul de pe
aspirator pentru a-| ridica sau transporta.
Scoateti aspiratorul din priza cand nu il utilizati. Decuplati intrerupatorul
de alimentare inainte de a scoate cablu de alimentare din priza.
A nu se utiliza in aer liber, pe covoare sau suprafete ude.
Nu utilizati acest produs in aer liber, deoarece este conceput doar pentru
Uz casnic.
- Exista pericolul de deteriorare sau defectare.
3¢ Curdtarea in aer liber: Piatrd, ciment
3 O sald de biliard: praf de creta
3¢ 0 camerd de spital asepticd
Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide (precum apa), lame, ace sau
taciuni.
- Exista pericolul de deteriorare sau defectare.
Asigurati-va ca copiii nu ating aspiratorul atunci cand il utilizati.
- Copiii pot suferi arsuri in cazul in care corpul aspiratorului este
supraincadlzit.
NU va urcati pe corpul aspiratorului sau nu 1l supuneti la impacturi fizice.
- Aceasta poate duce la vatamadri corporale sau deteriorari.
Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chibrituri, scrum aprins sau mucuri
de tigara. Tineti aspiratorul la distantd de cuptoare cu gaz sau alte surse de
cdldura. Caldura poate deforma si decolora piesele de plastic ale unitatii.
Evitati aspirarea de obiecte dure, ascutite, deoarece acestea pot deteriora
piesele aspiratorului.




Nu blocati orificiul de aspiratie sau pe cel de evacuare.

Nu utilizati aspiratorul fara un recipient pentru praf sau filtre.

Nu utilizati filtre uzate, deformate sau deteriorate si introduceti filtrul
corespunzator.

- Acest lucru poate favoriza patrunderea prafului si @ mizeriei in motor.
Daca exista scurgeri de gaze sau cand utilizati sprayuri inflamabile precum
un produs impotriva prafului, nu atingeti priza si deschideti fereastra
pentru a aerisi camera.

- Existd pericolul de explozie sau de incendiu.

Nu utilizati acest aspirator pentru a curdta deseurile si gunoiul din cladire
sau tonerul imprimantei pe laser. Pastrati intotdeauna filtrele curate pentru
a preveni acumularea de particule fine de praf in acesta.

Trebuie aspirate numai cantitati mici de produse de curatare uscatad si
improspdtare a covoarelor, pulberi sau praf fin, cum ar fi faina.

Aveti grija foarte mare atunci cand curatati scari.

Nu utilizati pentru a aspira apa.

Nu scufundati in apa pentru curatare.

Furtunul trebuie sa fie verificat periodic si nu trebuie utilizat daca este
deteriorat.

Tineti de stecher cand retrageti cablul. Nu lasati stecherul sa se loveasca de
aspirator cand retrageti cablul.

Romana 7
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Curatarea si intretinerea

« Nu ridicati sau transportati aspiratorul amplasand o perie in canalul pentru
stocare.

« Nu stoarceti filtrul de praf dupa spdlare.

- Acest lucru poate deforma sau deteriora filtrul.

« Utilizati o laveta uscata sau un prosop pentru a curata aparatul si asigurati-
va cd il decuplati de la alimentare inainte de curdtare. Nu pulverizati apa
direct si nu utilizati materiale volatile (precum benzen, diluant sau alcool)
sau sprayuri inflamabile (precum produse impotriva prafului) pentru
curatare.

- Dacd apa sau alte lichide patrund in produs si provoacd o defectiune,
opriti aspiratorul, deconectati stecherul si apoi consultati un reprezentant
de service.

« Nu utilizati detergenti alcalini sau industriali, odorizanti de camera sau
acizii (acetici) pentru a curdta piesele lavabile ale aspiratorului. (Consultati
tabelul urmator.)

- Aceasta poate cauza deteriorarea, deformarea sau decolorarea pieselor

din plastic.
Piesele lavabile Recipientul pentru praf din aparat, filtrul
de praf
Detergent disponibil | Detergent neutru Agent de curdtare pentru bucdtarie
Detergent Detergent alcalin nalbitor, agent de curdtare a mucegaiului
nedisponibil etc.
Detergent acid Ulei de parafind, emulsificator etc.

Detergent industrial | NV-I, PB-I, Opti, alcool, acetond, benzen,
diluant etc.

Odorizant de camera |Odorizant de camerad (spray)

Ulei Ulei animal sau vegetal
Etc. Acid acetic comestibil, otet, acid acetic
glacial etc.

« Nu va sprijiniti pe ansamblul furtunului. Nu puneti greutati pe furtun.
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/N\ ATENTIE

in timpul utilizarii

Nu utilizati bratul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

- Aceasta poate duce la vatamari corporale sau deteriorari.

Nu trageti de cablul de alimentare dincolo de marcajul galben si tineti

cablul cu 0 mana la retragerea acestuia.

- Daca incercati sa trageti dincolo de marcajul galben, cablul de alimentare
poate fi deteriorat si daca nu tineti cablul de alimentare in timpul
retragerii, acesta se poate misca haotic si poate cauza leziuni persoanelor
sau deteriordri obiectelor din jur.

Daca apar sunete sau mirosuri anormale sau fum de la aspirator,

deconectati imediat stecherul si contactati un reprezentant de service.

- Exista risc de incendiu sau electrocutare.

Nu utilizati aspiratorul in apropierea aparatelor de incdlzire (precum

plitele), sprayuri inflamabile sau materiale inflamabile.

- Aceasta poate provoca un incendiu sau deformarea produsului.

Goliti recipientul pentru praf inainte de a se umple pentru a mentine o

eficienta optima.

JHI1YDI™d

Curatarea si intretinerea

Deconectati aspiratorul de la alimentare dacd nu-I utilizati o perioada
indelungata.
- Aceasta poate provoca electrocutarea sau un incendiu.

Romana 9
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Numele componentelor

Designul produsului poate sa difere in functie de model.

01 Bratul

02 Comandd pe maner
03 Furtun

04 Recipient pentru praf
05 Buton de alimentare

10 Romana

06 Buton de retragere a cablului/Maner de
transport

07 Cablu de alimentare
08 Filtru de evacuare
09 Turbina anti-incurcare (forta ciclonica)




Accesorii

Accesoriile pot sa difere in functie de model.

RN
&
& /

Furtun Furtun Bratul

=z
1
>
2
/ / >
o)
m
>
Perie pentru par de Peria principald pentru
animale parchet
\
~
g S
\
Perie pentru terasd Accesoriu anti-incurcare/ Peria ecologica pentru
Accesoriu mini pentru pardoseli dure

parul de animale

Accesoriu 2-in-1 Manual de utilizare Functia suplimentara
pentru pdr de animale/
Perie pentru parul de
animale
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INNILVY3dO

Utilizarea aspiratorului

Controlul aspirdrii poate sa difere in functie de model.

Utilizarea aparatului Utilizarea manerului

Cablu de alimentare

NOTA

« Pentru aspirarea tesdturilor, apdsati
capacul in jos pentru a reduce puterea de
aspirare.

« Manerul nu controleaza puterea
produsului.

01 Puterea PORNITA/OPRITA
02 Putere de aspirare minima/medie
03 Putere de aspirare maxima

“ ‘ NOTA
Dk ’ « NuU acoperiti transmisia cu mana. Daca
este blocatd, produsul nu va functiona.

Controlul aspirarii

01 Putere mica de aspirare
02 Putere mare de aspirare

12 Romana




Utilizarea periilor

|

Unde sa utilizati periile

o
~ ' O
m
@ ’ % =
=
N Y, \ y, %
@ Perie cu 2 trepte ©® Perie pentru pdr © Accesoriu anti- O Perie pentru =
de animale incurcare/Accesoriu terasa
¥ Podea e M
mini pentru parul
@ Covor de animale
p

Gl 3 A2
| | | &L (Lot

O Peria principald @ Peria ecologica @ Perie pentru praf ® Accesoriu pentru
pentru parchet pentru pardoseli dure spatii inguste

© Functia suplimentara
pentru pdr de
animale/Perie pentru

parul de animale .
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Curatarea si intretinerea

Trebuie sa deconectati de la alimentare aspiratorul inainte de curatare.

La golirea recipientului pentru
praf

Curatarea recipientului pentru
praf

Curdtarea recipientului pentru praf dacd s-a
acumulat o cantitate mare de praf.

a

¢ Turbina anti-incurcare (forta ciclonicd)
- Pe baza unor teste interne. Testat
la ventilatorul turbinei folosind un
amestec de padr si bland de animale pe
podea.

/N ATENTIE

« Dacd este necesar un accesoriu
pentru curatare, aveti grija sa nu
loviti plasa.

)
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Golirea usoara a recipientului pentru
praf
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Curatarea filtrului de praf Curatarea filtrului de evacuare

—)
Zz
E |
)
m
=
Z
m
P
m
>

/\ ATENTIE

« Asigurati-va ca filtrul de praf este \
complet uscat inainte de a-I remonta in
aspirator. Lasati-1 sa se usuce timp de 12

Romana 15




Curatarea periei

Perie cu 2 trepte

3¢ Metoda de curatare pentru [Perie cu 2
trepte], [Peria principald pentru parchet],
[Accesoriu anti-incurcare/Accesoriu mini
pentru parul de animale), [Peria ecologicd

pentru pardoseli dure] si [Perie pentru
terasd] este aceeasi. Perie pentru par de animale

Curatarea furtunului

)

z
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o
m
=
=z
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P
m
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Functia suplimentard pentru par de animale/
Perie pentru parul de animale
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Note si atentionari

in timpul utilizarii

NOTA

Caracteristicile produsului pot sd varieze in functie de model.

In cazul in care comanda de pe maner nu functioneazd, aspiratorul poate fi operat prin
utilizarea butonului [Power] (Alimentare) de pe corpul acestuia.

Cand utilizati peria pentru praf sau accesoriul pentru spatii inguste, este posibil ca
aspiratorul sd vibreze.

Cand aspiratorul nu functioneaza, inlocuiti bateriile. Dacd problema persistd, vd rugam sa
contactati un distribuitor autorizat. Utilizati 2 baterii de dimensiune AA.

/\ ATENTIE

La scoaterea stecherului din priza electricd, trageti de stecher, nu de cablu.

Va rugam sa nu apasati butonul de pe manerul recipientului pentru praf atunci cand
transportati aspiratorul.

Pentru depozitarea produsului, prindeti duza pentru podea in canelura micd din partea
inferioara a corpului.

Curatarea si intretinerea

NOTA

Pentru a curata filtrul de praf, addugati detergent neutru in apad calduta si inmuiati filtrul
timp de 30 de minute Tnainte de spdlare.

Nu spdlati filtrul de evacuare cu apa.

Pentru a mentine nivelul optim de performanta al filtrului de evacuare, inlocuiti-I o datd
pe an.

Pentru a preveni podelele de zgarieturi, verificati starea periei si inlocuiti-o dacd este
uzata.

Filtrele de schimb sunt disponibile la reprezentantul local de service Samsung.

Tineti de cablul de alimentare si apoi apdsati butonul de retragere a acestuia, in caz
contrar puteti obtine suferi leziuni cablul de alimentare se miscd haotic la retragere.

In cazul in care cablul de alimentare nu este retras bine, apasati din nou butonul de
retragere a cablului dupad ce ati tras afarda cam 2 ~ 3 m din cablul de alimentare.

Pentru a goli si a curata recipientului pentru praf, il puteti clati cu apa rece.

Cand puterea de aspirare este redusa in mod evident, curdtati filtrul de praf consultand
sectiunea ,Curdtarea filtrului de praf”.

ENENLY
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ENENY

/\ ATENTIE
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Asigurati-va ca filtrul de praf este complet uscat inainte de a-I remonta in aspirator.
- Ldsati-1 sd se usuce timp de 12 ore.

Uscati filtrul de praf la umbrd, nu in lumina directd a soarelui, pentru a impiedica
deformarea sau decolorarea.

Cand puterea de aspirare este redusa considerabil in mod continuu sau aspiratorul se
supraincdlzeste in mod anormal, curdtati de filtrul de evacuare.

Puterea de aspirare se poate reduce considerabil din cauza remontarii gresite a filtrului de
praf.

Contactati un cel mai apropiat reprezentant de service dacad nu puteti indepdrta obiectele
strdine din furtun.

Depozitati aspiratorul la umbra pentru a preveni deformarea sau decolorarea.
Atunci cand schimbati bateriile aspiratorului, urmati instructiunile de mai jos.
- Nu dezasamblati si nu reincdrcati niciodata bateriile.

- Nu incalziti niciodata bateriile si nu le aruncati in foc.

- Nu inversati polii (+), (-).

- Aruncati bateriile in mod corespunzator.




Depanarea

Simptom Lista de verificari

Motorul nu porneste. « Verificati cablul, stecherul si evacuarea.

« Verificati dacd exista blocaje si eliminati-le daca este cazul.

Puterea de aspiratie se « Verificati filtrele si dacd este necesar, curdtati-le conform
reduce treptat. imaginilor din manual.

- Daca filtrele sunt deteriorate, inlocuiti-le cu altele noi.
Cablul nu se retrage « Trageti cablul de alimentare 273 m afara si apdsati butonul
complet. pentru retragerea cablului.

« Verificati filtrele si curdtati-le conform imaginilor din acest
manual, dacd este necesar.

« Reducerea puterii de aspirare.

« Acest lucru poate apdrea, de asemenea, cand aerul din
camerad este foarte uscat. Aerisiti incdperea astfel incat
umiditatea aerului sa devind normala.

« Acest aspirator are un termostat special care protejeazd
motorul in caz de supraincdlzire. Dacd aspiratorul se opreste
brusc, opriti comutatorul si deconectati aspiratorul. Verificati

In timpul utilizarii, opriti dacd aspiratorul are o sursd de supraincalzire cum ar fi

unitatea recipientul pentru praf, un furtun sau un tub blocat, sau

un filtru infundat. Daca aceste defectiuni sunt identificate,

reparati-le si asteptati cel putin 30 de minute inainte de a

incerca sa utilizati aspiratorul.

« Dezasamblati turbina anti-incurcare din recipientul pentru
praf si scoateti praful din aceasta.

« Dupa curdtarea turbinei anti-incurcare, montati-o la loc
corect in recipientul pentru praf.

Corpul se supraincdlzeste

Descarcare electrostatica.

Zgomotul aspiratorului se
intensificd si puterea de
aspirare se reduce.

« Acest aspirator se conformeaza cerintelor urmdatoarelor directive.
- Directiva privind compatibilitatea electromagneticd: 2004/108/CEE
- Directiva privind echipamentele de joasd tensiune: 2006/95/CE

ENENLY
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Informatii despre produs

SAMSUNG

[Romanad]
in conformitate cu Regulamentul Comisiei (UE) nr. 666/2013

/AW Furnizor Samsung Electronics Co., Ltd.

=8 Model SCO7M31*V* | SCO7M31*H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*H*
Consumul anual de energie

C (kWh/an) 28,0 28,0 22,0 22,0
Nivelul puterii acustice

D (dBA) 80 80 79 79

E (PVL\Jlgerea absorbita nominala 650 650 500 500

=N Tip Aspirator de uz general

1 Consumul anual orientativ de energie (kWh/an), calculat pe baza a 50 cicluri
de curatare. Consumul anual efectiv va depinde de modul in care este utilizat
aparatul.

2 Masuratorile pentru consumul de energie si performanta se bazeaza pe metodele
din EN 60312-1 si EN 60704.

Note

« (lasa declaratd de eficientd energeticd si de performantd a
curatdrii pentru covoare poate fi respectatd cu peria furnizata
Cu 2 trepte.

« Dacd pardoseala durd prezinta imbindri si spatii, vd rugam sa
utilizati ,Peria ecologica pentru pardoseli dure” furnizatd, care
este proiectata pentru a respecta clasa de eficienta energetica
si de performantd pe pardoseli dure cu imbindri si spatii.

« Valorile au fost stabilite in conformitate cu procesul de
masurare prevdzut (in conformitate cu EN60312 - 1).

N
S

Peria ecologica pentru
pardoseli dure




[Tpaxocmykauka

PbkoBoacTBO 3a noTpebutens
Cepusi SCO7M31***, SCO5M31****

o [Mpeay Aa 3anoyHeTte paboTa C ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATENHO Te3U YKa3aHs.
* 3a n3nonssaHe camo Ha 3aKpuTo.
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CbabpxaHue

noaroTOBKA

VHbopmauusa 3a 6esonacHoCT

BaxxHn nHCTpyKUmmM 32 6630MaCHOCT

CIrMOBABAHE

Mme Ha yacTute

MpuHagne>xxHocTn

OMNEPALNA

N3nonasaHe Ha npaxocMyKadkara

l13nonaeaHe Ha kopryca
\3non3BaHe Ha gpbxxkata

l/13non3eaHe Ha YeTkuTe

NOAAPBXXKA

MouncTBaHe n nogapbKKa

Kora ga na3npasHuTe Topbuykara 3a npax
[NoynCTBaHe Ha KOHTEMHEPa 3a npax
[NovncTBaHe Ha hunTbpa 3a npax
[NovncTBaHe Ha U3xoaHUsa pUnTsLP
[NovncTBaHe Ha TpbbaTa

MNouncTBaHe Ha YeTkaTta

[Mo4ncTBaHe Ha MapKy4da

CbxpaHsiBaHe Ha MpaxocMykadkaTa

2 bbarapcku
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MPUNOXEHUA

Benexkn n npenynpexneHus

\anonssaHe
MouncTBaHe 1 NOAAPBXKKA

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npasBHOCTU

WHdopmaumsa 3a npoagykTta

17

17
17

19
20




NHdopmauma 3a 6e3onacHoCT

e [peay fa 3ano4vHeTe paboTa C ypeaa, Mosis, MpoYeTeTe ToBa PbKOBOACTBO M3LIANO U
ro 3anaseTe 3a crpaska.

¢ Tbil KaTo CnefBaLLmTe MHCTPYKLMN 3a eKcrioaTaLys ce OTHACAT 3a PasinyHu
MOJESNN, XapaKTepUCTUKITE Ha BalliaTa NpaxocMyKadka MoXe [a ce pasnmyasar
NEeKO OT OMMcaHNTe B TOBa PbKOBOACTBO.
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M3nonssaHu cuMBOMIM 3a BHUMaHuUe/npepynpexapeHme

/\ NMPEQYNPEXXAEHWE
YKasBa, 4Ye CbLLEeCTBYBa ONacHOCT OT CMbPT W CeprosHa Tpasma.

/N BHUMAHUE
YKasBa onacHOCT OT TpaBMa U yBPEeXXaaHe Ha MatepuanHa COOCTBEHOCT.

D,pyrm n3non3saHn CUMBOJIN

BEJNIEXKKA
ﬂOKaBBa, He crnegBallnAT TEKCT CbObpPyKa BaKHa JOMbJIHUTENHA I/IHCbOpMaLI,I/IFI.

* 3a nHMopmaLms 3a aHraXKMMEHTa Ha Samsung KbM Ora3BaHe Ha OKOMHaTa cpena u
crneunnyHn 3a NPOAyKTa HOPMAaTUBHN U3NCKBaHKA, Hanpuvep REACH, noceTterte:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.htm
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BaXkHu MHCTpyKumn 3a 6e3onacHoCT

KoraTto 13rnonsearte enekTpu4ecku ypen, Tpsiosa Aa ce crnassaT OCHOBHM MpeanasHi
MEPKM, BKIIIOUUTENHO CNeaHUTE:

/N\ NPEAYNPEXXAEHVE

Tasn npaxocMykadka e caMmo 3a JomallHa yrnotpeoba.

I3nonaearite NpaxocMmykadkara caMmo Mo npegHasHa4eHne, KakTo € OnmncaHo B Te3u
yKazaHuis.

BuHarn MoHTVpanTe hunTpuTe B NpaBuiHaTa nosunLpms, KakTo e NokasaHo B ToBa
PBbKOBOACTBO.

HecnasBaHeTO Ha Te3W MHCTPYKLMM MOXKE [a MOBPEAN BETPELLHUTE YacTu 1 a
obe3cunn rapaHLumsaTa Bi.

CBbPXETE CE C NPOV3BOAUTENS UM CEPBU3EH LIEHTBP 3a CMsHa.

O6wum

e [Tpo4eTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHus. [pean ga BKIo4UTe ypeaa, NpoBepeTe
[ann HaNPEeXeHETO Ha BalllaTa enekTpo3axpaHBallia Mpexxa CbBrnaga C yKasaHoTO
Ha Tabenkarta OTA0SY Ha NpaxocMyKadkara.

e TO3M ypen MOXe Aa ce 13Mnon3ea OT NO-rofemMn OT 8 roanHW Aela 1 Xxopa C MOHVKEHM
PUBNYHECKN, CEH30PHM NN YMCTBEHN BB3MOXXHOCTU, UM OT Xopa 6e3 OnuT 1
no3HaHus, ako 6baaT HabngaBaHy UM MHCTPYKTUPaHW. [euarta He TpsibBa ga
CU Urpadr ¢ ypena. No4ncTeaHeTo 1 nogapbKKaTa, KosaTo TpsibBa ga ce npasu OT
noTpebuTens, He TpsibBa Aa ce N3BbPLLBAT OT AeLia 6e3 HabnoaeHve.

e [leuata TpsibBa fa 6baat HarnexxaaHu, 3a a CTe CUrypHW, Ye He Urpadr ¢ ypeaa.
Hunkora He ocTaBanTe npaxocMykadkara ga pabotu 6e3 Haasop.

4  bBbarapcku



OTHOCHO 3axpaHBaHETO

¢ [/I3knto4BanTe npaxocMykadkara ¢ Kntoda Bbpxy Kopryca 1, Npean aa st uskmoumTe
OT KOHTaKTa. V13BageTe Lencena OT KOHTaKTa, MPeay aa U3npasHuTe TopbuykaTa
3a npax. 3a fa nsberHeTe NoBpena, U3BaXOANTE LLEMNCENa, KaTo XBallaTe camus
LLIENCeN, a He KaTo ro abprnare 3a kabena.

e |llencentT TpsAbBa Aa 6bae n3BadeH OT KOHTaKTa Npeay NoYucTBaHe M
noaapbXKa Ha ypeaa.

¢ He ce npenopbyBa U3MNON3BAHETO HA YAbIDKUTENEH Kaben.
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e B3emeTe MepKm CpeLLly BCEKN Bb3MOXXEH PUCK OT TOKOB yaap Wv noxap.

- He yBpexxaanTe 3axpaHBallmsa kaben.

- He obpnanTe 3axpaHBalys LENcen NpeKaneHo CUMHO 1 He OKOCBaWTe Lencena
C MOKPW pbLe.

- He nanonasante gpyr USTOYHMK Ha 3axpaHBaHe OCBEH TaKbB C HALMOHATHOTO
HOMUHaUTHO HaNPEeXXeHVe 1 He N3MNOM3BanTe KOHTaKT C HAKOKO M3BOAA, 3a Aa
3axpaHBaTe HSKOJKO YCTPOVCTBA eAHOBPEMEHHO.

- He ocTaeanTe 3axpaHBalLLya kabena fa Nexxy Ha noga UsnoXkeH.

- He nsnonssarte noBpeneH LUencen, 3axpaHsall, kaben unn pasxyiabeH KOHTaKT.

- M3kntoveTe 3axpaHBaHETO, Npeay Aa CBbPXXETE UK MPEKBbCHETE Bpb3KaTta Ha
LLiencena KbM KOHTaKTa 1 BHUMaBanTe NPpbCTUTE B A HE BMN3AT B KOHTAKT C
LM TOBETE Ha LLencena Ha 3axpaHBaHETO.

- He paarnobssanite 1 He MoandviumpanTe npaxocMykadkara. Korato
3axpaHBaLLVAT Kaben ce noBpeau, Tpsbsa Aa ro 3ameHn KsasmduumpaH TEXHKK Ha
NPOV3BOONTENS U CEPBU3HMIA LIEHTBP.

- [oyncTeTe npaxa u YyxauTe Tena OT LWMJTOBETE M KOHTAKTHaTa YacCT Ha Lencena
Ha 3axpaHBaLms kaber.
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* VI3BakgaunTe Lencena oT KOHTaKTa, ako He Ce U3MosasBa. VI3Kno4vBanTe Mbpeo OT
OyTOHa, Npeay oa n3BaauTe kKabena OT KOHTaKTa.

e AKO 3axpaHBalLMAT Kabesn € NoBpeaeH, TpstBa Aa 6bae CMEHEH OT NPOV3BOANTENS
NN HEMOB CEPBU3EH CNELManNCT U OT NLe C NoaobHa KBanudmkaums, 3a ga
6bae n3berHara onacHOCT.
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N3non3BaHe

* He HoceTe npaxocMykadkaTa 3a Mapkyda. [13nonssante gpbxkata Ha
npaxocMmyKadkaTa 3a NoBauraHe.

* /I3BaxxganTe Lencena OT KOHTaKTa, ako He ce 13Mon3ea. VI3koyBanTe mbpeo OT
ByTOHa, Npeau fa nsBaguTe kabena oT KOHTaKTa.

* He 13non3eanTe Ha OTKPUTO UM BbPXY MOKPW ThKaHW 1 MOBbPXHOCTN.

* He r3nonaeanTe TO31 NPOAYKT Ha OTKPUTO, Thbi KaTO € NpeaHa3Ha4eH camo 3a
nons3eaHe y goma.

- Ima prcK OT HemanpaBHOCT W NoBpeaa.
sk BbHLIHO novmcTBaHe: KaMbk, LIMMEHT
sk Ctada 3a bunapa;: MNpax oT kpeaa
sk AcenTtunyHa ctas B 6onHMua

¢ He n3nonsearite NpaxocMykaykara 3a 3aCMyKBaHe Ha TE4YHOCTU (HanpuMep Boaa),
OCTpVETa, KapUL NN CaxXaN.

- VIMa p1CK OT Hen3npaBHOCT WS MoBpeaa.

* YBepeTe Ce, Ye feuara He nMmnaT npaxocMyKadkara, Koraro g 13nosi3sare.
- [euara morar fja ce U3ropsr, ako TANOTO Nperpee.

* He ce KayBalTe BbPXY 1 He yOpsnTe Kopnyca.
- ToBa MOXe [a [oBefle A0 HapaHaBaHe 1in nospega.

6 bbarapcku




He vanonasaite npaxocMykadkara 3a ynassHe Ha KMOPUTEHN Keyku, ropsila
nenen Wiv yrapku ot uyrapu. JpbxTe npaxocMykadkaTa ganey oT neyku v
JPYriA N3TOYHULWM Ha TOMMMHA. TonnmHaTa Moxe Ja aechopmupa 1 06e3LBeTu
M1acTMacoBUTE YacTV Ha YCTPOWCTBOTO.
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36arBanTe ynaBsaHETO Ha TBbPAX U OCTPU NPEOMETU C NPaxocMyKadkaTta, Tbil KaTo
Te MOXe [a MOBPeOsT YacTuTe Ha MpaxocMyKadkara.

He 3akpuBanTe BCMyKBaLLMS UK U3XOASALLMSA OTBOP.

He v3nonsBanTe npaxocMykadkara 6e3 KOHTENHEP 3a npax 1 6e3 NocTaBeHu
untpn.

He n3nonssante 3HOCEHW, [edOpPMUPaHV N NMOBPEAEHN (DUNTPY 1 MOCTaBANTE
unTbpa npaBnsHo.

- ToBa MOXe [a AoBeAe A0 HaBMM3aHe Ha Mpax 1 OCTaTbLy B MOTOPA.

AKO 1Ma rasosa yTeuka U npwv 13nosis3BaHe Ha 3anannmMi LWNpernoBe HanpnuMep
TakuBa 3a OTCTPaHABaHe Ha npax, He JOKOCBaNTe KOHTaKTa 1 OTBOPETE NMpo3opLuTe,
3a [a NpoBeTpUTE.

- [/IMa 0nacHOCT OT eKCro3ns U NoXap.

He vnanonaeaiiTe Tasn npaxocmykadka 3a rnod1McTBaHe Ha OTIOMKM U pasBanHi Ha
crpaav vnv ToHep OT Nla3epeH NpuHTep. PenoBHO nogabpxxanTe hunTpute YicTu, 3a
[la NpenoTBpaTUTe HaTPYyNBaHETO Ha (MH Npax B TSX.

Cyx1 moUMCTBALLM NpenapaTy U OCBEXUTENM 3a KM, Nyapn 1 uH npax Tpsbea
[a ce npaxocmy4ar camo B MHOrO Masiku KOnmM4ecTsa.

BHumaBarTe MHOrO, Korato NoYncTBaTe CThibu.

He n3nonaeante 3a 3aCMykBaHe Ha BOAa.

He notansante BbB BOAa, 3a Aa novmcTeare.

Mapky4bT TpsibBa fa ce NpoBepsiBa PELOBHO 1 A He Ce U3MOJ3Ba, ako € MOBPELEH.

LpbxTe LWwencena, korato HaBvBaTe Ha Makapara Ha kabena. He octaBavTe Lencena
HEKOHTPOMMPaH, Korato HaBvBare.
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MouncreaHe n noagpbXKa

* He BOuranTe 1 HOCETE NpaxoCMyKadkaTta, KaTo MocTaBATe YeTKa B »kieba 3a
CbXpaHeHue.

® Hukora He orbBanTe unTbpa 3a npax Cref U3nmpaxe.

- ToBa MOXe fia ro fechopmupa v NoBpPean.

e |/IsnonaeanTe cyxa Kbpna, 3a Aa No4MCTUTE KOPMYCa, U CE YBEPETE, Ye
3axpaHBaLLVAT kaben Ha NpaxocMyKadkara e 13BaaeH. He npbeckanTe OMPeKTHO
BOOA W He 13MN0N3BanTe NeETMBY MaTepuany (Hanpumep 6eH3eH, paspeanTeni Unm
aNKOXO0N) 1AW 3anavMin LUMPENoBe (HanmpumMep npenapaTy 3a OTCTPaHsIBaHE Ha npax)
3a Mo4ncTBaHe.

- AKO BOM@ Unn Aipyra TeYHOCT BE3e B KOHTAKT C NpodyKTa 1 NpeamnsBunka
HEM3MPaBHOCT, U3KIIOYETE NPaxoCMyKadkaTa, U3BaaeTe 3axpaHBaLLms LLEMNcen n ce
CBbXKETE CbC CEPBM3EH LIEHTHP.

* He 13non3eanTe ankaiHy UM MHOYCTPUaITHX NMOYUCTBALLM NPenapaT, OCBEXMUTESNN
3a Bb3yX WK (OLIETHM) KMCENWHW, 3a [ia NOYMCTBATE YacTuTe Ha NpaxocMykadkara,
KOWUTO MoAnexar Ha YicTeHe. (HanpaBeTte cnpaBka B criegHara Tabnuua.)

- Moxe ga npuynHn noepeaa, aedopmMmpaHe nnn obesLBeTaBaHe Ha N1acTMacoBUTe
4acTu.

MweLp ce 4actu KoHTenHep 3a npax Ha Kopryca,
PunNTBHP 32 Npax

PaspelueH nouncTeall, | HeyTpaneH nouncTeall, npenapart | KyxXHEHCKM NoYUCTBaLLL NnpernapaT
npenapar

HeHannyeH nouncTeal, | AnkaneH noYncTeall, npenapar | benvHa, npenapar cpeLLy NneceH 1 T.H.

npenapar
KncennHeH novncTeall, npenapar | MapadmHOBO Macno, eMynratop U T.H.
VIHaycTpraneH noyicTeall NV-I, PB-I, nouncTeaLl, npenapar 3a
npenapar OMTIMKa, aNkoXOon, aLeToH, 6eH3eH,

paspeauTen n T.H.

OceexuTen 3a Bb3ayx OceexunTen 3a Bb3AyX (LUnpen)
MasHunHa PKNBOTUHCKM WX PACTUTENHM Ma3HVIHA
Hpyrn [OTBapcKa OLIETHa KUCENHA, OLIET,

nlefjeHa oLeTHa KUCeMHA U T.H.

* He cTbnBante Bbpxy Mapky4da. He nocTaBsnTe TeXKM NpeaMeT Bbpxy MapkyYa.

8 bbarapcku




/N BHUMAHUE

N3nons3BaHe

He nanonseanTe Tpbbarta 3a HUKaKBW APYr LEnM OCBEH NpeaHasHaveHnTe.

- ToBa MOXKe @ oBee A0 HapaHsiBaHe Unn noBpeaa.

He gbpnante 3axpaHBaLms kaben Haf xbtata MapKMpOBKa U AP bXTe

3axpaHBaLlysa kaben ¢ egHa pbka, 4oKaTo ro HaBmBaTe.

- AKO ce onuTaTe da nsgbprare 3axpaHBallysa kaben Hag, XKXbaTaTa MapK1poBKa, TON
MOXE [1a Ce MOBPEeAM 1 ako He ObpXKuUTe Kabena, AOKaTo ro HaBmBaTe, MOXe Aa
3arybute KOHTPON Haf HEro 1 ToBa Aa A0OBeAe A0 NOBPEean U HapaHsBaHe Ha Bac
1 OpYr Xopa OKO0 NpaxocMyKadkara.

AKO OT MpaxocMmyKadkaTa n3nmaaTt Heobu4arH1 3BYLIW, MUPU3MU UK O1M, BegHara

13BaETE 3axpaHBalLLvs kaben 1 ce CBbpXKETE CbC CEPBU3EH LIEHTBP.

- ToBa MOXe Aa NpUHMHM NoXap 1anm TOKOB yaap.

He n3nonseante npaxocMykadkara B 61M30CT A0 OTOMUTENHN YPeay (Hanpumep

MeYKy), 3ananmMm LLNPENOBE NN MaTepuani.

- ToBa MOXe [1a Npean3BMKa Noxap 1n geopMrpaHe Ha NpoayKTa.

anpasBanTe TopbudkaTa, npeay Ja ce HambHKW, 3a fa NOCTUrHETE Han-goopa
e(PEKTNBHOCT.

Mo4yncTeaHe n NnopapbXKKa

I3BafeTe 3axpaHBallyis kaben Ha MPOAYKTa, ako He ro U3Mosi3saTe 3a Obro Bpeme.
- Moxe fa npeamnssrka TOKOB yAap Uiy Moxap.

Bvarapckn 9
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JHvas9oul1d

Nme Ha yacTurte

[N3aiHbLT Ha NpoayKTa MOXEe [a € pasnyeH B 3aBMCUMOCT OT MofJena.

01 Tpvba

02 YnpasneHune OT OpbxKKaTa
03 Mapkyu

04 KoHTeliHep 3a npax

05 ByToH 3a 3axpaHBaHe

10 Bwvnrapcku

06 byToH 3a HaBvBaHe Ha kabena/opbxka 3a
HoceHe

07 3axpaHBall, kaben
08 VsxoneH hunTbp

09 TypbuHa Ha HakpalHUK NPOTVIB 3aruTaHe
(LUMKNOHHa)




[MpuHagneXxHocTn

AkcecoapuTe MOXe 1a ca pPasfnyHK B 3aBMCUMOCT OT MOZena.

N
&
N /

Tobba o
S
o
ol
‘ )
w
b
T
m
2-CTeneHHa YeTka YeTka 3a No4McTBaHe OT HakpanHnk 3a napkeTu
JOMaLLHN MBUMUM
\ \
YeTka 3a BepaHoa HakpaiHnk npotns Eko TBbpOa nogosa HacTunKa

3annmTaHe/MUHN HaKPaHK
3a gomallHn NrduMLn

Akcecoap "2 B 1" PbkoBOACTBO 3a YeTka 3a goMaLlHV IOOUMLN
noTpeduTens +/4eTKa 3a rpwxa 3a
JOMaLLHN MHOOVMLA
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nnnvd3auo

N3non3BaHe Ha npaxocMyka4ykaTa

YNpaBneHneTo Ha cunata Ha 3aCMyKBaHe MOXe [ia € PasfMyHO B 3aBUCUMOCT OT Mofena.

W3non3BaHe Ha Kopnyca

N3nonsBaHe Ha gpbXKaTta

3axpaHBaLy kaben

YnpaBneHve Ha MOLHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe

“‘ L— “‘
01. .02
MIN | MAX

01 Hwucka MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe
02 Buicoka MOLLHOCT Ha 3acMyKBaHe

12 Bbnrapcku

BEMNEXKA

¢ 3a no4MCTBaHe Ha ThKaHW HATUCHETE Kanaka
Hagony, 3a na HamMmasnmte MOLLHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe.

e [IpbXKKaTa He KOHTPOIMpa MOLLIHOCTTA Ha
npoayKTa.

01 Bxnto4BaHe/MsKItO4BaHE Ha 3axpaHBaHETO
02 MuHumanHa/cpenHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe
03 MakcumarnHa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe

BENEXKA

® He nokpuBanTe NpPefaBaHETo C pbka. AKO ce
OnoKMpPa, NPOOYKTHLT Hama aa paboTu.




N3non3BaHe Ha 4YeTKuTe

I 7

S

Kbae pa nsnonssare 4eTkute

© 2-crenenHa yeTka

k Mop,
@ Kunnmm
p

@ Yerka 3a
roYncTBaHe
OT AOMaLLHU
NroéuMLm

- J

?

-

© Haxpaiiik 3a
napkeTy

© Yetka 3a gomaLLHy
noduMun +/
YyeTKa 3a rpuxa 3a
JAoMaLLHK NIIo6UMLN

O Exo TBbpaa
nofoBa HacTUnKa

- J

© HakpailHuk npotus
3anauTaHe/M1UHN
HaKpanH1K 3a
JOMaLLHV NK06MMUM

4 N\

/e /-

@ Yetka 3a npax

O Yetka 3a BepaHpa

© HakpaiiHik 3a
TECHW MecTa
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wiadrou

MoyuncTtBaHe U noaapbXKa

ﬂpeﬂl/l [a rno4vncTmTe NpaxocMyKa4kara, Tpﬂ6Ba 0a € N3KMK4YnUTe OT KOHTaKTa.

Kora ga nsnpasHute topbuykara
3a npax

MouncrBaHe Ha KOHTENHeEpa 3a
npax

[Mo4ncTeTe KOHTEMHEPA 3a Mpax, ako 1Ma MHOMO
npax B Hero.

14 Bbnrapcku

a

% TypbuHa Ha HakpalHWK NPOTYB 3anuTaHe

(UMKNOHHA)

- Bb3 0cHOBa Ha BbTPELLIHO TECTBaHe.
TecTBaHO NpW TYPOBUHEH BEHTUNATOP BBPXY
CMEC OT KOCMW 1 KO3MHA OT JOMaLLHN
JOBUMUM BbPXY NOA.

/N BHUMAHUE

® AKO 3a MOYUCTBAHETO € HEOOXOAMM
HaKpanHVK, BHMaBanTe aa He
noBpeanTe Mpexara.

Kak necHo ga nanpasHute Topbuykara
3a npax




MouncTteaHe Ha punTbpa 3a Nnpax [loyncTeaHe Ha n3xogHus GUNTLP

whxadrrou

/N BHUMAHME

e BHumaBante GUATbPBLT 3a Npax aa e
CBBCEM CyX, KOraTo ro noctaesate o6partHo B
npaxocMykadkata. OcTtaseTe ro 12 yaca ga
N3CBXHE.
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wiadrou

MNMouncTBaHe Ha YeTKarta

2-CTeneHHa 4yeTka

% MeToabT 3a NoYMcTBaHe Ha [2-CTeneHHa
4eTKa), [HaKparH1K 3a MapKeTV), [HaKpamHnK
NPOTVB 3arnUTaHe/MUHN HakparHNK 3a
JoMaLLH1 MobuMuy], [eko TBbpAa NogoBa
HacTunka] v [4eTka 3a BepaHaa) e eaviH U Cbl.

YeTka 3a gOMaLLHM NKOUMLX +/4eTKa 3a rpuvka 3a
JOMaLLHU MOOVMLN

16 Bbnrapcku

YeTka 3a NnoymcTBaHe OT AOMALLHN JOUMLM

Mo4uncreaHe Ha MapKy4ya

CbxpaHsBaHe Ha
npaxocMyKadkara




Benexkn n npepynpexpeHus

N3non3BaHe

BENEXKA

e XapaKTepUCTVKNTE MOXE [ia BapupaT B 3aBMCMMOCT OT MoJena.
e AKO yNpaBeHNETO OT ApbXKKaTa He PaboTu, MpaxocMyKadkata MOXe fia Ce ynpaenssa ¢ OyToHa
[Power] (BkntousaHe) Ha kopryca.

e KoraTo 13nosi3eare YeTkara 3a npax unm HakpanH1uka 3a NpoLIeni MOXe [ia yCeTuTe BubpupaHe ot
npaxocMyKadkara.

e KoraTo npaxocMmykadkara He paboTi, CMeHeTe batepumTe. AKO NMPOBNEMbBT NPOOBLIMKM, CBbPXETE CE
C oTopu3MpaH anmbp. VsnonaeanTe 2 6atepun pasmep AA.

/N\ BHUMAHUE

e KoraTo nsBaxgaTte Luerncena Ha 3axpaHBallus kaben OT KOHTaKTa, XBallanTe Liencena, a He kabena.
* He HaTuckanTe ByTOHa Ha ApbKKaTa Ha TopbudkaTa 3a npax npun NpeHacsaHe Ha mpaxocMyKadkara.
e 3a CbxpaHeHve Ha NpoayKTa NOCTaBETE HakpalHiKa 3a oA B Malkis kaHa OTAO0NY Ha Kopnyca.

MoumncTBaHe N nogapbXKa

BENEXKA

e 3a ga novnctute unTbpa 3a npax, AobaBeTe HeyTpasieH Npenapar 3a NoYMCTBaHe KbM Xnaaka Bofa
1 HakmcHeTe dunTbpa 3a 30 MUHYTY, NPeay Aa ro 3MUeTe.

* He no4vncTBanTe N3XoAHUS UATBP C BOAA.

e 3a fa nopabpxxare UsXoaHVs (UMTbp BbB Bb3MOXHO Hal-006p0 ChCTOSIHME, MO CMEHSINTE BEAHBHX
FOANLLHO.

e 3a [ja NpenoTBpaTvTe HaOpacKBaHe Ha NMofa, NPoBepsBanTe CbCTOAHUETO HA YETKATa U 9 CMEHEHa,
aKO e N3HOCeHa.

e PesepBHN GQUATPY Ce Npeanarar oT Balllsi MECTEH CEPBM3EH LIEHTBP Ha Samsung.

e XBaHeTe 3axpaHBalLs kaben v cnef ToBa HaTUCHETe GyToHa 3a HaBMBaHe Ha kabena, Tbii KaTo
MOXKETE 2 CE HapaHUTE, ako He ObpPXXUTE Kabena KOHTPONMpaH, AOKaTo ce HaBmBa.

e AKO 3axpaHBaLMAT Kaben He ce HaBvBa 000pe, HAaTUCHETE BYTOHA 3a HaBKBaHE Ha Kabena OTHOBO,
cnep KaTo ro uagbpnare OKoso 2 ~ 3 M

e 3a [ja nsnpasH1Te 1 NOYUCTUTE KOHTENHEPA 3a Npax, MOXETE [a ro U3MNNakHeTe CbC CTyeHa Boa.

e AKO 3a6efexunTe CbLLECTBEHO OTCNAbBaHE Ha cunaTta Ha 3aCMyKBaHe, MOYNCTETE uNTbpa 3a npax,
KaTo HanpaBuWTe CrpaBka B pasfen "lodmcteaHe Ha untbpa 3a npax”.

BUHIXOLNdU
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/\ BHUMAHUE

18 bBbnrapcku

BHuMaBanTe dhvnmbpbT 3a Npax Aa e CbBCEM CyX, KOraTo ro NocTaBATe 06paTHO B MpaxoCcMyKadkara.
- OcTaBeTe ro 12 4aca a UscbxHe.

3cyweTe untbpa 3a npax Ha csHKa, a He NOf CbHYEBAa CBETNVHA, 3a Ja NPeaoTBpaTuTe
06e3LBETABaHE MM 06€3(hopMsHE.

AKO cunaTa Ha BCMyKBaHe 0Ce3aeMo HaManee 3a MpOabIMKUTENHO BpeMe Ui MpaxocMykadkaTa
nperpsiBa, NOYMCTETE U3XOOHUS (UNTHP.

Cunara Ha 3aCMyKBaHe MOXKE [1a Hamaslee 0ce3aTenHo, ako (PUATLPBLT 3a Npax ce Crinoby 0bpaTHo
HeMpaBuUITHO.

CBbpyKeTE Ce C Han-6nM3KMSA CEPBM3EH LIEHTBP, ako HE MOXKETE [ia OTCTPaHWUTE Yy>XXauTe Tena oT
Mapky4a.

CobxpaHsBaiiTe NpaxocMmykadkara Ha CsHKa, 3a Aa npenoTepaTuTe aedopmmpaHe nnn 06e3uUBeTsBaHe.
KoraTto cmeHsiTe 6atepunTe Ha NpaxocMykadkara, CleaBanTe ykadaHvsaTa no-aony.

- Hukora He pasrnobsiBanTe 1 He paspexnanTe batepumnTe.

- Huvkora He rv sarpsiBaTe 1 He r XBbPNSATE B OMbH.

- He obpbluanTte nontocute (+), (-).

- VaxBbpnanTe batepunte npaBuHoO.




OTCTpaHHBaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTU

CumnTom CMUCBK 3a NpoBepKa

,D,BVIFaTeJ'IﬂT HE TPpbIrBa. b HpOBepeTe kabena, Liencena Ha 3axpaHBalLA Kaben 1 KoHTaKTa.

o [IpoBepeTe ganv HaMa 3aryLBaHe 1 ro OTCTPaHETe, aKo

HeobXoaMMO.
Cunata Ha BCMyKBaHe

e [lpoBepeTe HUNTPUTE U, aKO & HEODBXOAMMO, MOYNCTETE, KaKTO €
MOCTENEHHO Hamansea.

noKasaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
- AKO unTpUTE He ca B U3MPaBHOCT, CMEHETE ' C HOBW.

KabenbT He ce HaBuBa e z3gbpnanTte 2-3 MeTpa OT kabena n HaTUCHeTe ByTOHa 3a HaBMBaHe
LOKpa. Ha kabena.

e [IpoBepeTe MUNTPUTE U M MOYNCTETE, KAKTO € MOKa3aHo B TOBa

[NperpsiBaHe Ha Kopnyca
PBKOBOACTBO, ako € HEO6XOoOMMO.

® HamaneHa cuna Ha 3aCMyKBaHe.
CraTtndHo ENIEKTPNHECTBO

e ToBa MOXe Ja CTaHe U ako Bb3OyxXbT B CTadTa € MHOIo CyX.
CTATN4YHO eNneKTprn4ecTBO.

I'IpOBeTpeTe CTadATa, 3a Ja Bb3CTaHOBUTE HOpMasiHaTa BJTAXXHOCT.

¢ Taau npaxocMykadka nMa creupaneH TepMocTaT, KOMTo
npegnassa MoTopa OT NperpseaHe. AKO npaxocMykadkara
BHE3AMNHO Ce U3KIK0YM, UKITKOYETE MPEBKIKOYBATENS 1 U3BAOETE
3axpaHBaLLVs kaben Ha MpaxocMykadkara oT KoHTakTa. [poBepeTte
npaxocMyKadkaTa 3a eBEHTYaIHN U3TOYHNULN Ha Nperpsasaxe,
HanpuMep MbfleH KOHTENHEP 3a Npax, 3anyLleH MapKyy 1Uin
Tpbba UM 3a0pbCTeH PUNTBP. AKO Ce YCTAaHOBW HAKOE OT Tesu,
OTCTpaHeTe Npobnema u navakamre noHe 30 MUHyTW, Npean a
13ron3eare npaxocMykadkara.

[o Bpeme Ha 13nonssaHe
CrnpeTe ypera

LLIymbT OT npaxocmykadkarta | ® Pasrobere TypbuHarta NpoTviB 3annTaHe B KOHTenHepa 1 4

ce yBennyasa u noYmcTeTE OT Mpaxa.
CMyKaTesiHaTa MOLLHOCT € e Crnep KaTto cTe NoYMcTU M TypburHaTta NpoTuB 3anMTaHe, s crnobeTe
HMCKa. OTHOBO B KOHTEMHEPA 3a npax.

¢ [IpaxocMmyKadkarta e ofobpeHa 3a CnefHuTe:
- NupeKkTnBa 3a enekTpomMarHuTHa cbhBmecTmMocT: 2004/108/EEC
- NupekTnBa 3a HUCKO HanpexxeHne: 2006/95/EC

BUHIXOLNdU
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UHdopmauma 3a npoaykra

SAMSUNG

[Bbnrapcku]
Cnopep pernameHT Ha KomucusaTta (EC) Ne 666/2013
AW [cTpnbyTop Samsung Electronics Co., Ltd.
= Mopen SCO7M31**V* | SCO7M31**H* | SCO5M31**V* | SCO5M31**H*
foaMLLIHa KOHCYMaLMS Ha
C ereprust (KWh/r) 28,0 28,0 22,0 22,0
HVBO Ha 3BYKOBO HansdraHe
D (dBA) 80 80 79 79
E HomuHanHa Bxogsiia 650 650 500 500
moLHocT (W)
F B CraHgapTHa NpaxocMykadka

1 PedepeHTHa roguiHa KoHCymaums Ha eHeprus (KBy Ha roguHa), Ha 6asarta Ha 50 3agayum
3a yncteHe. PeanHarta roguiiHa KOHCyMaumsi Ha eHeprus Le 3aBucK OT TOBa Kak ce

3MoN3Ba ypesbT.

2 I/I3|\/|epBaH|/|9|Ta Ha KOHCyMuMpaHaTa MOLLHOCT 1 Npon3BognTeNIHOCTTa Ce OCHOBaBaT Ha

meToauTe, noctaHoBeHn B EN 60312-1 n EN 60704.

Bbenexkn

e [leknapupaHaTa eHepriiHa etDeKTVBHOCT 1 KNachT Ka4ecTBO Ha
MOYNCTBaHE Ha KUMMa MoraT fla 6baaT nocTUrHaTh, Korarto ce
13Mon3Ba BKIIKOHeHaTa ABYCTENEHHA YeTKa.

e AKO TBbpAaTa MofoBa HaCTUIKa MMa CriobKu 1 OTBOPK, N3MON3BanTe
BKJItOYeHaTa YeTka "EKO TBbpAa NogoBa HacTuika", ¢ KosTo e
npeoHasHa4YeHo aa OCUrypy CbOTBETHATA EHEPrMNHA EDEKTUBHOCT
N Knaca Ka4ecTBO Ha MOYMCTBaHE Ha TBbPAW MOOOBM HACTUMKK CbC
CINOBKM 1 OTBOPY MO THX.

e CTOMHOCTUTE Ca OnpedeneHn cnopen NpeancaHnsa NpoLec Ha
n3mepsaHe (B cboTeeTcTBMNE ¢ ENBO312 - 1).

N
N

Eko TBBpAa nogosa
HacTunKa




HAeKTpPIKA oKoUTIO

Eyxelpidlo xprnong

2elpd SCO7M31***, SCO5M31****

e [poTtoL XPNOIUOTIOIACETE AUTH TN CUOKEULN, SIABACTE TIPOTEKTIKA TIG 08NYies.
e [la xprjon POvo o ECWTEPLIKOUG XWPOUG.

“

an

SAMSUNG




Meplexopeva

NMPOETOIMAZIA
MAnpodopieg yia Tnv acpdiela

2NUAVTIKEG 00Nyieq yia TNV aodalela

ErKATAZTAZH
Ovopaoieg pepwv

E€aptrpata

NAEITOYPIIEX
Xprion TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG
Xprion TouL CWHATOG TNG CUCKELNG

Xpron e AaBnig
Xprion Twv BoupTowy

2YNTHPHZH
KaBaplopog kal ouvtrpnon

MoTe va adelaleTe T0 HOXEID OKOVNG
KaBapiopdg Tou 6oxeiou okévng
KaBaplopdg Tou GIATPoU OKOVNG
KaBapiopog Tou gidtpou e€66ou
KaBaplopdg Tou owArva
KabBaplopog tne Bouptoad
KaBaplopdg Tou EVKAUTITOU CwArva

ATOBNKELCN TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
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NMAPAPTHMATA
2NHEoELG Kal TIPOPUAAEELG

Katd tn xpenon
KaBaplopdg kat cuvtripnon

AvTipeTwtiion TipoBAnudaTwyv

MAnpodopieg yia To Ttpoidv

17

17
17

19
20




[MAnpo@dopieg yia Tnv achaiela

¢ [1poTOU BECETE TN CLUOKELN OE AsIToLPYIA, SIOBACTE TIPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO
Kal PULAGETE TO ylIa avadopd.

¢ O TTapakAatw odnyieg ASIToLEYIAG KAAUTTTOLY OIADOPA POVTEAQ, ETIOPEVWG, TA
XAPAKTNPIOTIKA TNG OIKAG 0AG NAEKTPIKNG OKOUTIAG EVOEXETAL VA SIAPEPOLY KATIWG
aro autd ToL TIEPLYPADOVTAL OTO TIAPOV EYXELRIOIO.

VIZVINIOL130dU

20uBoAa tpocoxng/mpoeldoTtoinong Tov XpnaotoTolouvTal

/N NMPOEIAOMOIHEH
YTodelkvUEL OTL LTTAPXEL KivOLVOC BavaTou ry coBaPOL TEAUUATICUOU.

/N NPOZOXH

YTIodeIkvOEL OTL LTTAPXEL KIVOLVOC TPALPATIOUOU 1) LVAIKWY (NULWV.

AA\a cOpBoAa oL XpnaotJoTiolovvTal

SHMEIQZH
YTIOSEIKVUEL OTL TO KEIUEVO TIOL AKOAOUBE! TIEQIEXEL CNUAVTIKEC TIPOOBETEC TTANPOPOPIEC.

® [0 TANPOGOPIEC OXETIKA PE TIC SECUEVOEIC TNG Samsung avadOpIKA Pe TNV
MPOOTACIa TOL MEPIBAANOVTOC KAl TIC KAVOVIOTIKEG LTTIOXPEWOEIC TIOL APOPOLV TA
OuYKeKpIEva TipoiovTa T.X. REACH, emokedbeite TNV NAEKTPOVIKN) SlevBuvon:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.htm

EMnvika 3




VIXVINIO130dLU

4  EMnvika

2NHAVTIKEG 00nyieg yla tTnv acpAaiela

‘OTaV XPNOWOTIOIEITE pIa NAEKTPIKI) CLOKELN], B TIPETIEL VA TNPEITE TIC BACIKEG
TPOPULAAEEIC, CUUTIEPINALBAVOPEVWY TWV TIAPAKATW:

/N\ NMPOEIAOIMOIHZH

AUT N NAEKTPIKI OKOUTIA TTPOOPICETAL POVO YIA OIKIAKT XPron.

XPNOWWOTIONOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA POVO YIa TN XPNon yla Tnv oroia mpoopileTal
Bdoel auTWV TWV 0dNYLWV.

Na Tomobeteite mAvToTe Ta GIATPQ OTN cwaoTr) B6€on, ONw daiveTal oe AUTO TO
EYXeIPIOI0.

H pn cuppopdWon PE AUTES TIC ATIAITHOEIC Ba PTTOPOVOE VA TIPOKAAETEL BAGPN oTa
EOWTEPIKA PEPN KAl VA 08NYNoEL 08 OKVPWON TNG EYyLNONG OAg.

ETuKOWVWVAOTE PE TOV KATAOKELAOTH) ) TO KEVTPO ETIOKEVWY YIA QVTIKATAOTAON.

Mevika

¢ AloAoTte OAEC TIC 0ONYiEG MPOCEKTIKA. [1pOTOV EVEQYOTIOINOETE TN OKOUTQ,
Bepaiwbeite OTI N TAON TNG TIAPOXNC NAEKTPIKOU PELPATOG ival idla pe auTr) TTov
UTTOOEIKVUETAL OTNV TIVAKIOA TEXVIKWY OTOIXEIWV OTO KATW PEPOC TNC.

e AUTI N CLOKELI UTTOPEL va XpnolortoinBel ard naidla NAKIAC 8 eTwv Kat Avw Kal
arnod AToA PE TIEPIOPIOUEVES OWHATIKEG, AIOBNTNPIAKEG I VONTIKES IKAVOTNTEG 1 UE
ENEIDN EPMELPIAC KAl YWWOEWV, EPOCOV BpioKovTal LTTO ETTBAEPYN 1) AKOAOLBOLV
0dNyIEC OXETIKA PE TN XPrON TNG OLUOKELNG PE AOPAAr TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUC TIOU evexovTal. Ta nadla arayopeveTal va raiCouv pe tn ovokewr). O
KABAPIOPOG KAl N ouvTrENOoN Ao ToV XPNOTN &gV TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOIOLVTAL ATIO
raldla xwpig eriBAeyn.

e Ta maudid Ba mpemel va eruBAEmovTal, waote va dlaodaliCetal OTL dev maiCovv e TN
OLOKeLN. Mnv adriveTe MOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA VA AEITOLPYEL XWPIG ETHRAEPN.




2XETIKA PE TNV TPpododoaia

* AmevepyoroNoTe TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA ATO TO OWUA TNG CUOKEUNG TIPOTOU
QATMTOCLVOECETE TO KAAWAIO ard Tnv TipiCa. AroouvdeaTe To Buopa arod tnv npida
TPOTOL ASEIAOETE TO SOXEID okOVNC. Ta TNV artoduyr) BAABRNC, adalpeoTte To BUoA
rmavovTtag To {010 To PBuopa Kal Oxl TPABWVTAC TO KAAWAIO.

e To Buopa mpemnel va adaipeital artd Tnv Tipia v ard Tov KaBapiopo 1 T
OLVTrPNON TNG CUOKEUNC.

e Agv ouVIOTATAL N XPrON KAAWSIOL TIPOEKTAONC.

* ATIOTPEYPTE OTOIOVONTIOTE KivOLVO NAEKTPOTIANEIGG 1] TTLPKAYIAC.

VIZVINIOL130dU

- Mnv npokaAeite (NUIG 0TO KAAWSIO PELPATOC.

- Mnv tpapdte LTEPROAKG SLVATA TO KAAWAIO PEVPATOC KAl PNV AyyiCeTe TO PIG e
BpeyueEva xepia.

- Mn xpnoloroleite TNy Teodpod00ias pe SIaPOPETIKT) OVOUAOTIKY Taon arod
TO €BVIKO OIKTLO Kal, ETTIONC, PN XPNOWOTIOETE TIOAUTIPICO YIa va TPOPOSOTEITE
TTIOANQTTAEG OUOKEVEC, TALTOXPOVA.

- Mnv apriveTe T0 KOAWOSIO PEVPATOC EKTEBEIIEVO OTO SATEDO.

- Mn XPNOWOTIOIEITE PIC 1) KAAWOSIO PEVPATOC TIOUL EXEL LTTOOTEL (NPIAL 1) XaAapn Tpida.

- AmtevepyoTioinoTe TNV TPodod0cia PEVPATOC TMPOTOV CUVOECETE I AMTOCUVOECETE
TO Buopa Tpododoaiac otnv mpifa Kat ppovTioTe Ta SAXTUAG CaC va unv £pBouv og
enadn pe TIG akideg Tou BuopaTog Tpododoaiac.

- Mnv arnoouvapPOAOYE(TE KAl PNV TPOTIOTOLEITE TNV NAEKTPIKN oKkouTia. EdGv To
KOAWOIO €xel LTTOoTEl BAAPN, ETIKOIVWVIOTE PE TOV KATAOKELAOTN 1) TO KEVTPO
ETIIOKELWV YIA VA QVTIKATACTABE! ard KATAAANAQ EKTTAIOEVPEVO TEXVIKO.

- KaBapiCeTe tn oKbvN 1) TUXOV EEVa oWPATA aTto TIG AKIGEC Kal TO onueio emadnq
TOUL OIC.

* ATTOOULVOEETE TN okouma aro Ty mpifa otav éev TNV Xpnooroleite. KAgiote To

SIAKOTITN AEITOLPYIAG TIPOTOL TNV AMOCLVOECETE Ao TNV TPICa.

e Edv TO KOAWAIO PELPATOC LTTOOTEL BAARN, TPETEL VA avTIKATaoTaBel ard Tov

KATAOKELAOTH 1 TOV QVTIMPEOOWTIO 0EPPIC AuTOL 1) Ao KATOIOV EEEIBIKELUEVO

TEXVIKO, £TOL WOTE VA ArtodeuxBel KABE Kivouvoc.

EMnvika 5



VIXVINIO130dLU

Kata tn xpron

6 EMnvika

MnV HETAPEPETE TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA KOATWVTAG TNV Ao TOV EVKAUTITO CWANVA.
Xpnoworoleite tn AaPr} TIou UTTAPXEL EMAVW OTNV NAEKTPIKI OKOUTA YIA VO ONKWOETE
N VA JETADEPETE TNV NAEKTPIKI OKOUTAL.
ArnoouvdeeTE T okoLTa arod TNV Tpia otav dev TNV xpnoluoroleite. KAeivete To
SIOKOTTTN AEITOLEYIOC TIPOTOL TNV ATOCLVOECETE Artd TNV TIPICaL.
Mn XPNOILOTIOEITE 0 EEWTEPIKOUC XWPEOUC KAl ETIAVW O€ BPeEyHEVA XAAIA N
ETUPAVEIEC.
Mn XENOILOTOIETE QUTO TO TIPOIOV OE EEWTEPIKOUC XWPOULG, KABWC EXEl oXeOIAOTEI
HOVO yIa OIKIOK) XPrion.
- YiGpxel kivouvog duoherroupyiag ry (NUIAC.

3k KaBaplopog eEwTepkwy Xwpwv: METpa, ToEVTO

sk AlBouoa priAlipdou: ZKovn KitwAag

3k ATIOCTEIPWHEVO SWPATIO VOOOKOPEIOL
Mnv XPNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA YIa VA avappodroeTe bypd (OTiwe vepod),
AeTtideC, kKapditoeg ) kapBouva.
- YTiapxel Kivouvog duoAettoupyiag ry (NUIAC.
@povrioTe Ta AdIA va pnv ayyiCouv TNV NAEKTEIKI) OKOUTIA OTAV TN XPNOIUOTIOIE(TE.
- Ta nadid propei va mdbouv eykavpata eAv LTEPBePPAVOE! TO OWPA TNG CUCKELNC.
Mnv avePaiveTe eMAvw KAl PNV XTUTIATE PE OTOIoVONTOTE TPOTIO TO CWUA TNG
OUCKEUNC.
- BEvééxetal va mpokAnBel TpavpaTiopog 1 (nuid.
Mnv XPNOIWOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA YIA VA HACEPETE OTTPTA, QVAPPIEVEG
OTAXTEC 1) YOTIEG TOYAPWV. KPATAOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA PJAKPIG QO OOUTIEG
KAl AAAEC TINYEC BeppoTNTAC. H BepudTnTa PNopel va mapauopduoEl Kal va
QAMOXPWHATIOEL TA TTAACTIKA JEEN TNG CUOKEUNG.




AToPLYETE va paleLeTE OKANPEA KAl AlXUNEA QVTIKEJEVA UE TNV NAEKTPIKI OKOUTIQ,
KABWG PTTOPEL val TIPOKAAECOLY BAGPBN OTA £€QPTNHIATA KABAPIOWOU.

Mnv dppdalete TN BLpa avapEOPNoNG ) EEATUIONG.

Mn XPNOIOTOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIC SOXEI0 OKOVNC KAt PIATPA.

Mn xpnowomnoleite ¢pBapueEva, MAPAUOPPWUEVA I KATECTPAUHEVA PIATPA Kal
eloayayete Ta GIATPA owoTA.

- 'ET01 evdExeTAL VA EICEABEL OKOVN KAl PUTIOL OTO PIOTEP.

2.€ TIePITTWwon TuxoOv dlapponc aepiov OTav XPNOILOTIOIETE AVADAEEIUA OTIPEL OTIWC
€va Poidv adaipeong okovng, unv ayyicete tnv mpida kKar avoi€Te Ta mapdbupa yia va
QEPICETE TOV XWPO.

- YTIAPXEL KivOLVOC EKPNENG 1| TIVPKAYIAC.

Mnv XPNOILOTIOIETE QUTH TNV NAEKTPIKI OKOUTIA YIA VA KOBAapIoeTe anoppiupata Kat
PTAda olkodopwy N ypaditn arod ektunwTr Aciep. KaBapilete ouxva Ta piATpa yia
VQ AMTOPUYETE TN CLYKEVTPWON AETTTIC OKOVNG.

Ta Enpd KABAPIOTIKA 1) avaAVEWTIKA XAALWY, Ol TTIOLOPEG KAl N AETTTr 0KOVN OTWG TO
aAevpt Ba mpETel va okourtiCovTal Pe TNV NAEKTPIKI OKOUTIA POVO OE TIOAU PIKPEG
MOOOTNTEC.

VIZVINIOL130dU

XPNOIWWOTIOIETE TN CLOKELN PE 1IBlaiTEPN TIPOCOXN OTAV KABAPICETE OKAAEC.

Mnv TN XPNOWWOTIOLEITE YIa avappOdnaon vePOU.

Mnv Tn BubileTe 0TO VEPO Yl VA TNV KOBAPIOETE.

O eUKaTTOG OWANVAC Ba TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA KAl OEV TIPETIEL VA
XPNOOTIolETAL €AV EXEL LTTOOTEL BAARN.

Na kpatdre To PIc OTav yiveTal MEPITUAIEN OTO KAPOULAL TOL KaAwdiov. Mnv adrioeTte
TO PIG VA XTUTAOCEL ETIAVW OTN OUCKELH KATA TNV TIEPITUAEN.

EMnvika 7




KaBapiopdg kat cuvtripnon

VIXVINIO130dLU

* MnVv ONKWVETE Kal PNV HETAPEPETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA TOTIOBETWVTAG pia
BoupToa OTNV EYKOTIH ATTOBrKELONC.
e [1oTE unVv MePIoTPEDETE TO PIATPO OKOVNG PETA TO TTAUCILIO.
- Et01 pmopet va pokAnBei mapapdpdwaon 1 (NUé oTo GIATPO.

e XpnowomooTe €va oTeyVO TV ) TIETOETA YIA VA KABAPIOETE TO oWPA Kal GPOVTIoTE
va ByAAETE TNV NAEKTPIKN oKoUTIA Ao TNV Tipida mpoTou TNV kabapioeTe. Mnv
Pekalete vepd ameubeiag Kal pnv XPNOIWOTIOETE TITNTIKA LYPA (OwG BevlOAO,
SIOAUTIKO 1) OIVOTIVELA) 1) EVPAEKTA OTIPEL (OTIWG Eva TIPOIOV adaipeong oKOVNC) yia

TOV KaBapIopo.

- 2€ TepimTwaon mou ElodVoEL VEPO 1 AANO LYPO OTO TIPOIOV KAl TIPOKANBEI
SUOAEITOLPYIO, ATTEVEPYOTIOINOTE TN OKOUTIA, ATTOOUVOEOTE TO KOAWAIO PEVPATOG
anod Tnv mpida Kat, oTn CLVEXELQ, ATTEVBUVOEITE OE EVa KEVTPO ETIIOKEVWV.

¢ Mnv XPNOWOTIOIEITE AAKAAIKA 1| BIOPNXAVIKA ATTOPEUTIAVTIKA, APWUATIKA 1) (0&IKA)
0&€a yIa va KaBapioeTe Ta TIAEVOUEVA PJEPN TNC NAEKTPIKNG OKOUTIOC. (AvaTpeETe oTov

TMAPAKATW TTiVaKQ).

- BEvééxetal va mpokAnBel (nuitd, aAAOIwoN ) ArTOXPWUATIOPOG TWV TTAACTIKWY JEQWV.

Ta mAevopEeva PEPN

NOoxelo oKOVNG OTO CWUIA TNC CUCKEUNG,
®IATPO oKdOVNG

AIBECIUO AMOPPUMAVTIKO

OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO

KaBapiotikd koudivag

Mn &aBeaiuo
QTOPEUMAVTIKO

ANKOAIKO QTTOPEUTMAVTIKO

AELKAVTIKO, KABAPIOTIKO JOUXAAG K.ATT.

OEIKO amoppuMAVTIKO

MapadveAaIo, YOAAKTWHATOTIONTAG K.ATT.

Blopnxaviko
QTOPPEUMAVTIKO

NV-1, PB-I, Opti, oworveupa, aceTov,
Bevl(OAI0, SIGAUTIKO K.ATT.

ATIOCUNTIKO XWEOU

APWHATIKO (OTTREN

Atelelt

ZWIKOG 1 GUTIKO AGOL

AN

Bpwaoo ofikd o€, &idl, mayopopdo ofikd
0€0 K.ATL

e Mnv natdre nmavw oTov owArva obvéeons. Mnv TorobeTeite BApog endvw oToV

EVKAUTITO CWArva.

8 EMnvika



/\ MPOZOXH
Kata ™ xprion

Mnv XPNOIOTIOIETE TOV CWANVA yla GAAOUC OKOTIOUC, EKTOG ATTO EKENVOV yIA TOV
ortoio TpoopileTal.

- EvogxeTal va mpokAnBel TpaupaTiopog f (nutd.

Mnv TPAATE TO KAAWOIO PEVUATOC TIEQA ATIO TNV KITPIVN EVOEIEN KAl KOATHOTE TO
KAAWAIO PE TO €va XEPL OTAV TO TUAIVETE.

VIZVINIOL130dU

- EQv mpoomabrioeTe va To TpaRNEETE TIEPA Ao TNV KITPIVN EVOEIEN, TO KAOAWOIO
PEVUATOC PTOPEL va LTTOOTE BAARN Kal, €AV 6EV KOATATE TO KAAWAIO EVW TO
TUAIYETE, EVOEXETAL VA XAOEL TOV EAEYXO KAl VA TIPOKAAETEL TPAVPATIOUO OTOUG
avBpwrtoug f BAGBN oTta avtiKelpeva Tou Bpiokovtal yopw Tou.

Edv akovyovtal repiepyot rxol, Byaivouv 0opES 1) Karvoi artd TNV NAEKTPIKN OKoUTIa,

QATMOCLVOEDTE APECWE TO Buopa TPododoaiag arod TNV mEICa Kal ETIKOWVWVNOTE JE

€va ETIOKEVAOTIKO KEVTPO.

- YTGpxel Kivduvog TIUPKAYLAG 1) NAEKTPOTIANEICG.

Mnv XPNOILOTIOIETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA O UEEN TIOL BpioKovTal KOVTA O€

OUOKEVEC TIOL EKTIEPTIOLV BepUOTNTA (OTIWE POVPVOC), O AVADAEEIA OTIPEL N

EUPAEKTA LAIKAL.

- Evééxetal va TpokAnBel upkayid 1} aAAOiwon TOU TTIPOIOVTOC.

AdelaleTe TO OXEID OKOVNC TIPOTOU YEUIOEL, TIPOKEIEVOL va dlaTnenBel N BEATIOTN

arédoon.

KaBapiopdg kat guvtripnon

ATOOLVOEDTE TNV NAEKTPIKI) oKkoLTa aro TV mpifa eav dev MPOKEITAL va TNV
XPNOIWOTIONOETE YIA PEYAAO XPOVIKO SldoTnua.
- Evééxetal va mpokAnBei nhekTpotAnéia r Tupkayid.

EMnvika 9
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Ovopaoieg pepwv

H oxediaon Tou mpoidvTog evoeExeTal va SIAPEPEL, AVANOYA E TA JOVTEAQ.

01 >whArjvac

02 Xelpiotriplo eAéyxou mavw otn AaBn
03 EUkaumTog cwArvag

04 ANoyxeio okdvng

05 Koupri Aettoupyiac

10 EMnvika

06 Koupri TUAiypaTog kaAwdiov / Aapn
peTadOPAC

07 KoAwdlo pelpaTog

08 Odiktpo e€ddoL

09 Touppriva anepmAokng (KukAwvikr Sbvaun)




E€aptipata

Ta eCaptripata evoexeTal va SladEPOLY, AVANOYA LIE TA OVTEAQ.

RN
&
& /

EOkaumTog owArvac EOkapumtog owArvac > wArvag L
>
>
M
T

BoupTtoa katolkibiwy Kipla BoupTtoa yia TIapKE
S
IS
BoupTtoa Bepdvrac Epyaheio amepmAoknc/ Bouptoa Eco yia okAnpég
Mivt epyaieio dpovtidag erpaveleg danEdoL
KATOIKIOIWV
ﬁ
E€dpTtnua 2 oe 1 Eyxelpidlo xprionc Bouptoa Power pet plus/
BoupToa ¢ppovrtidag
KATOIKIOIWY

EMnvika 11
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Xpnon ™G NAEKTPLKAG OKOULTIACG

O €heyxoc avappodnong evoexeTal va dladepel, avaAoya pe Ta POVTEAQL.

Xpnrion tov cwpatog TNG Xpnon t™ng Aapng

OUOKEULNG

KaAwbio pedpatog

THMEIQZH

e [0 va okourtioeTe LPACPATA, TIATAOTE TO
KAALUA TTPOC TA KATW YIa va PewBel N 1ox0g
NG AvappoOdnanc.

e H Aafr dev eléyxel TNV Tpododoacia Tou
TIPOIGVTOC.

01 Evepyoroinon/Anevepyoroinon
02 EAaxiotn/MeEon 1ox0Ug avappddnong
03 Méyiotn 1ox0c avappddnong

EAeyxog avappodnang ZHMEIQZH
* Mnv KaAUTTTETE TN peTAd00N pE TO XEpL. Edv

‘ | . N 1 | 5 dpaxBel, To TPOIGV Sev BA AelTOUPYEL.
MIN ‘

01 XapnAr oxuc avappddnong
02 YynAr lox\g avappodnonc

12 EMnvika




Xpnon twv Bouvptowv

E |

SIS

Moo xpnotpottolovvtal ot Bo0PToEG

© Bouprtoa 2 Prpdtwy

¥ Adredo

® Bouptoa
KATOIKIOIWV

&) xani

?

?

- J & J
O Kupla BovpToa yia @ Bouvptoa Eco yia
TIAPKE OKANPEG ETIIDAVEIEG
damnedou

© Bouptoa Power
pet plus/Bovptoa
dpovtidag kaTokidiwy

© Epyaheio anepmhoknc/
Mivt epyaeio
dpovtidag kaTokidiwv

~N

7

R

\é@lé@l

J

@ Bouvptoa
Eeokoviopatog

O BoupToa BepavTag

O Epya)eio yia
duoKoAa onpeia

EAMnvika 13
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HIHdHLINAX

KaBaplopdg kat suvtiipnon

MpEmel va anmocLVOECETE TN OKOULTA and TNV Mpida, MEOToL TNV KaBapioesTe.

Moéte va adelalete 1o doxeio
oKOVNG

KaBaplopog tov doxeiov okovng

KaBapliote 10 doxelo okdvng, edv 10 doxeilo
TTEPIEXEL TIOAD OKOVN.

a

% Toupuriva arepmoknc (KukAwvikr) duvaun)

- BaoiCetal og ecwTepikr} GOKIUM. AOKIUAOTNKE
OTOV QVEUIOTNPA TNG Touppmivag, Ye Xpron
OLVOLAGCHOU TPIXWVY KAl TPIXWY KATOKIOIOU
010 6amedo.

/N\ NMPOZOXH

e Edv anarreital epyaAsio yia Tov
KaBaplopo, TPOCEETE va unv
TTPOKAAECETE (NPIA OTO TIAEYUQL.

MNMwg va adeidlete evKoAa To Soxeio
oKOVNG

14 EMnvika




KaBapiopog tov ¢piktpouv okovng KaBapiopog tov ¢piAtpou €€660v

HXHdHLINAX

/N NPOZOXH

¢ Bepawbeite 0TI TO PIATPO OKOVNG eival
EVTEAWG OTEYVO TIPOTOU TO TOTIOBETNOETE
Ttiow oTnNV NAEKTPIKN oKoLTIA. AGrioTE TO va
oTeEyVWaEL yla 12 wpec.

Ve

8 =

EMnvika 15




HIHdHLINAX

KaBapiopog tng Povptoag

BoupTtoa 2 Bnudtwyv

% H pebodog kabaplopou yia tn [Bouptoa 2
Bnudtwy], TNV [Kopla BolpToa yia TIAPKE],
1o [EpyaAcio amepmioknc/Mivt epyaAeio
dpovTidag kaTokidiwy], Tn [BovpToa Eco yia
OKANPEG eTidAveleg damedou] kat T [Bovuptoa
Bepdvtac] eivarl n dia.

Bouptoa Power pet plus/BoupTtoa dppovtidag
KATOKISIWV

16 EMnvika

BoupTtoa kaTtokidiwy

KaBaplopog tov EOKAUTITOU
cwAnva

Atto0ikevon NG NAEKTPIKAG
oKouTtacg




2 NUELWOELG Kal TtPOPULAAEELG

Kata tn xprion

SHMEIQZH

e T XOPAKTNPIOTIKA TOU TIPOIOVTOC EVOEXETAL VA OIAPEPOULY, QVAAOYA E TO UOVTENO.

e Edv T0 XelploTrplo eAEyxou avw otn AaRn dev Aettoupyel, N NAEKTPIKY OKOUTIA UTTOPET VAl AEITOUPYNOEL
XPNOILOTIOIWVTAC TO KOLWTTE [AeIToLPYia] OTO CWUA TNC CUTKELNC.

e ‘Otav xpnoloroleite TN BovPToa EECKOVIOPATOG 1) TO EQYAAEID yia Ta SUOKOAQ onpEia, evoExeTal va
aloBavBeite dovroelg ard TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA.

e ‘Otav n NAEKTPIK) OKOUTIA GV AEITOVPYEL, QVTIKATACTAOTE TIG prtatapieq. EAv To TpoBAnua eruuevel,
ETIKOWVWVNOTE PE TOV €E0LCI0O0TNPIEVO QVTIMPOCWITO PAG. XpNoloToroTe 2 yrnatapieg peyeboug AA.

/\ NPOZOXH

e Katd tnv adaipeon tou Buopatoc Tpododooiag and Tnv mpila, mdaoTe To Buoua Kat Oxt TO KAAWSIO.

¢ Mnv aTdTe TO KOUTTE TN AABNG Tou SOXEIOL OKOVNC OTAV PETAPEPETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA.

e [la TNV GUAAEN TOL TIPOIOVTOC, TOTIOBETNOTE TO PLUYXOG SAMESOU OTNV PIKQEH EYKOTIH OTO KATW UEPOC
TOU KOPOU.

KaBaplopog kat cuvtipnon

SHMEIQZH

e [0 Tov KaBapIopd Tou GIATPOL CKOVNG, TPOCBECTE OUOETEPO AMOPPEUIAVTIKO O XAIAPO VEQPD Kal
HOLAIAOTE TO BIATPO yia 30 AETTTA TPOTOU TO TIAUVETE.

e Mnv TAEveTE TO PIATPO £€OGOUL pE VEPOD.

e [la va dlatnpnoeTe T BEATIOTN artddoon Tou GIATpoL £660L, va TO AVTIKABIOTATE pia popd Tov
XPOVO.

¢ [1pOKEIWEVOL VA TIPOOTATEPETE TIC ETIPAVEIEC OATIEOOL ATIO YPATOOLVIEC, VA EAEYXETE TIDOOEKTIKA TNV
KATAOTaOoN TNG POVPTOAG KAl TNV AVTIKABIOTATE AV £Xel PBApPEL.

e Ta ¢iATpa avtikataotaong dlatiBevtal anod To TOTIKO KEVTPO ETIOKELWY TNG Samsung.

e KpatroTte TO KOAWOIO PEVPATOC KAl, OTN CUVEXEIQ, TTATAOTE TO KOUPTT TUAYHIATOC KOAWSIOL, KOBWG
UTTOPEL VO TPAUUATIOTELTE €AV TO KAAWAIO XATEL TOV EAEYXO VW TO TUAIYETE.

e Edv 10 KaAWAI0 dev TUAYETAL CWOTA, MATACTE EQVA TO KOLWTTE TUAlPATOC KaAwdiow, apoL TpapnEete
TO KOAWSIO TEPITou 2~3 PETPA.

e [0 va adeldoeTe Kal va KaBapioeTe TO SOXEID OKOVNG, UTIOPEITE va EETTAUVETE TO HOXEIO OKOVNC LE
KPLO VEPO.

e ‘Otav n loxug avappodnong eival alobnta pewwpevn oe ouveyr Bdaon, kaBapioTte To GIATPO oKOVNG
QVATPEXOVTAG OTNV evOTNTA «KaBaplopodc ToL PIATPOL GKOVNC».

VIVINHL1dVdvLl
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/N\ NPOZOXH

18 EMnvika

Befawwbeite 611 To PIATPO okdOVNG eival EVTEAWG OTEYVO TIPOTOV TO TOTIOBETNOETE TIIOW OTNV NAEKTPIKN
okouTa.

- AdrioTe To va oTeyvwoel yia 12 wpeec.

2TEYWWOTE TO PIANTPO OKOVNG OE OKIEPD PEPOC Kal OXL OTO NAIAKO PWGC, WOTE VA ATIOPUYETE TUXOV
aMoiwon 1 aroxpwuaTIouo.

KaBapiote 10 diATpo €660L dTAV N IoXUG avappodnong eival alobnta pelwuevn oe cuvexn Baon n
OTAV N NAEKTPIKI OKOUTIA TTAPOUCIAlel acuvrBioTn uTePBEPAvON.

H avappddnaon evdexetal va pelwbei alobnTd Adyw e0daAUEVNG ETTAVACLYAPHOAOYNONG TOL PIATPOU
OKOVNC.

Edv dev propeite va apaipeceTe Ta EEva owpATa artd ToV EUKAUTITO CWANVA, ETIKOIVWVIOTE E TO
TTANCIECTEPO KEVTPO ETIUCKELWV.

ATIOBNKEVOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA OE OKIEPO PUEPOG YIAl VA ArtodUYETE TNV AAAOIwON 1) TOV
QTOXPWHATIOUO.

‘Otav aANACETE TIC PTATAPIEG TNG NAEKTPIKNC OKOUTIAC, AKOAOUBNOTE TIC TIAPAKATW 0ONYiEC.

- [1OTE PNV AmoCUVAPPIOAOYEITE Kal PNV eMavadopTi(eTe TIC UMATAPIEC.

- Mot pn BepuaiveTe TIC PmaTapieg kat Unv TI pixveTe oTn dwTIdL.

- Mnv avTiIoTPEDETE TOUC TTOAOUG (+), (-).

- AnoppiPTe TIC pratapieq KATAAANAQL.




AvTlpeTwriion TtpoANUATWY

Z0uUTITWHA

Niota eAéyxou

To poteép dev tibetal oe
Aerroupyia.

EAEyETe TO KOAWASIO, TO PIC Kal TNV TIPICaL.

H 1ox0g avappodnong
HEvVETAl OTASIOKA.

EAeyETe edv kATL Ppdlel TN 6iodo kal adpalpeaTe TO UnoOdIo, EAV

xpeladeTal.

EAeyEte Ta GiATpa kal, edv anareital, kabapioTte 6Nwe arnekoviCeTal

0€ auTo TO gyxelpidIo.

- Edv 1a dpiktpa mapovaidlovv GBoPES, AVTIKATAOTNOTE TA e
Kavoupyla.

To kaAwdlo Gev TLAiyeTaL
TANPWG.

ToaBntte To KAAWAIO PEVUATOC TIPOC TA EEW KATA 2 - 3 M KAl TIECTE
TIPOC TA KATW TO KOUWTTE TUAlYMATOC TOL KOAWSIOUL.

To owpa urepBepuaiveTal.

EAgyETe Ta didTpa kat kaBapioTe Ta, 0w anekovi(eTal oTo
eyxelpidlo, eAv amarteital.

2 TATIKOC NAEKTPIOUIOC
NAEKTPIOUOU.

MewoTe thv avappodnon.

AuTO propei va cupfel emtiong eAv 0 a€PAC 0To SWPATIO elval TIOAUD
ENPOG. AepioTe TO SWUATIO, TIPOKEILEVOL N LYPAGIC TOL AEPA va
elval GuoIoAoyIKN.

Katd tn didpkela Tng xpnonge,
OlAKOTTTETAL N AETOUPYIa TNG
povadag

AUTr N NAEKTPIKN okoUTa SIABETEL EI0IKO BEPUOTTATN IOV
TIPOCTATEVEL TO POTEP, OE TIEPITTTWON LTIEPBEPUAVONC. Edv n
NAEKTPIKN oKoULTIA TEBE EQPVIKA EKTOC AetToupYIag, MEQIOTPEPTE

TO SIAKOTTTN OTN B€0N ATEVEPYOTIOINONC KAl AMOCUVOEDTE TNV
NAEKTPIKN oKoUTIA. EAEYETE TNV NAEKTPIKT) CKOUTIA yIa TIBavr| TINyn
unePBEPUIAvVONC, OTIWG YEUATO OOXEID OKOVNG, UTTAOKAPICUEVO
EVUKAUTITO CWANvA r} cwArva, epaypevo GiAtpo. EGv evroriotouv
TETOIEC OLVONKEC, AUOTE TA TIPOPRAAKATA KA TIEPILEVETE TOUAAXIOTOV
30 AemTd MPOTOU ETUXEIPNOETE VA XPNOIUOTIOINOETE TNV NAEKTPIKN
oKoUTa.

O BopuBoc and Tnv
NAEKTPIKI OKOUTIA ALEAVETAL
Kal N 1oxX0G avappodnong
elvar xaunAn.

ATIOCUVAPPIOAOYNOTE TNV TOLPUTTIVA ATTEUTIAOKIC OTO ECWTEPIKO TOU
doxelou okodvNG Kal adalpeaTe T oKoOvN.

AdoU kabBapioeTe TNV TOLPEUMIVA AMEUTTAOKNG,
EMAVACUVAPHIOAOYNOTE TN OWOTA PECA OTO SOXEIO OKOVNC.

e AUTH N NAEKTPIKI} OKOUTA TIANEOI TIC TTAPAKATW 0dNYiec:
- Odnyia mepi NAekTPOPAYVNTIKNAG cupBatoTnTag: 2004/108/EOK
- Obényia mepi xaunAng Tdonc: 2006/95/EK

EAANvika
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SAMSUNG
[MAnpo@dopieg yia To Ttpoidv

[EAANVIKA]
20pdwva pe tov Kavoviopd tng Emitporng (EE) ap. 666/2013
VAW MpopnBeuTig Samsung Electronics Co., Ltd.
2l Movtéo SCO7M31*V* | SCO7MB1**H* | SCO5M31**V* | SCO5M31**H*
C (Emﬁzfgga"dmg” evepyeiac 28,0 28,0 22,0 22,0
DN Etinedo nxNTIKNG loxvoc (dBA) 80 80 79 79
=8 OvopaoTikn lox\g eloodou (W) 650 650 500 500
F R HAEKTPIKr OKOUTIA YEVIKNC XPronG

1 EVOEIKTIKN €Tr)ola evepyelakr] katavaiwaon (kWh ava €toc), e Baon 50 epyaoieg
kaBaplopoL. H Tipaypartikr €Trola EVEPYELAKN KaTavaAwaon e€aptdatal arod Tov TPOTo

XProNG TNG GUOKEUNG.

2 O1 peTpioELS YIa TNV Katavalwaon evépyelag kat tnv anoddoon Bacifovtal otig peboddoug
oL TIeplypadovtal ota ripdtutta EN 60312-1 kat EN 60704.

2NUELWOTELG

o H avapepodpevn evepyelakn arddoon Kal n Katnyopia emiéoong
KaBaPIoPOL UTTOPOLY VA ETUTELXBOLY e TNV TIApEXOUEVN BoupToa 2
Bnuatwy.

e ‘Otav otn okAnpn ermdavela damedou LTTAPXOLV APUOI Kal Kevd, va IS
XPNOILOTIOIETE TNV TIAPEXOUEVN «BoLPTOA ECO yia OKANPES ETIPAVEIEC
damedou», N oToia £xel OXEAIAOTE! WATE VA ETITUYXAVETAL N EVEQYEIAKN
anoddoaon Kal n katnyopia emidoonc kabapiouov.

S

Bouptoa Eco yia okAnpeg
erpaveleg danedou

o Q1 TEC €xouy TIpoadloploTel clPdWVA e TNV KaBoplopevn dladikaoia
pETPNONG (Bdoel Tou mpoturov EN 60312-1).



Porszivo

Hasznalati utmutato
SCO7M31*** SCO5M31*** sorozat

« A készUlék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
« (Csak beltéri hasznalatra.

a

SAMSUNG
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Fontos biztonsagi eldirasok

UZEMBE HELYEZES
Az alkatrészek megnevezése

Tartozékok

MUKODTETES

A porszivo hasznalata

A készulékhaz hasznalata
A fogantyU hasznalata
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KARBANTARTAS
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Biztonsagi tudnivalok

« A készulék hasznalatba vétele eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, es Orizze meg, mert a kés6bbiekben meg szuksége lehet ra.

« Az Utmutato tobbféle készUléktipusra vonatkozik, ezért az On altal hasznalt
porszivo nemileg eltérhet az itt leirtaktol.

Figyelem/Vigyazat elnevezésu jelzések

/\ FIGYELMEZTETES
Sulyos sérulés vagy eletveszely kockazatat jelzi.

/N\ VIGYAZAT
Szemelyi sérulés vagy anyagi kar kockazatara figyelmeztet.

Egyéb jelzések

MEGJEGYZES

Azt jelzi, hogy az utana kovetkez6 szoveg tovabbi fontos tudnivalokat
tartalmaz.

« Tovabbi informaciokért a Samsung kornyezetvédelmi
kotelezettségvallalasairol és a termékspecifikus szabalyozasi
kotelezettségeirdl, pl. REACH, 1atogasson el a samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
oldalra.

Magyar 3
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Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos készulékek hasznalatakor minden esetben be kell tartani
bizonyos alapvetd ovintézkedéseket, példaul:

/\ FIGYELMEZTETES
Ezt a porszivot kizardlag otthoni hasznalatra tervezték.
A porszivot kizarolag a hasznalati Utmutatoban foglalt célra hasznalja.

A szUrdket mindig megfelelden, a kézikonyvben bemutatott modon helyezze
be.

Ezen kovetelmények figyelmen kivul hagyasa a belsd alkatrészek
karosodasahoz és a garancia elvesztéséhez vezethet.

Cserealkatrészeért vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a
szervizképviselettel.

Altalanos tudnivalok

« Alaposan olvasson el minden utasitast. Mielott bekapcsolna a készuléket,
gy0zA6djon meg rola, hogy a tapellatas feszultsége azonos a porszivo aljan
elhelyezett adattablan olvashato ertéekkel.

« A készuléket 8 eves vagy iddsebb gyermekek, illetve korlatozott fizikali,
érzekszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6, tovabba megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 szemeélyek csak felugyelet
mellett vagy olyan eligazitas utan hasznalhatjak, amely magaban foglalja
a biztonsagos hasznalat modjat és a lehetseges kockazatok megertéseét.
A készuléekkel nem jatszhatnak gyermekek. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem veégezhetik felugyelet néelkul.

« Gyermekek csak felugyelet mellett hasznaljak a porszivot, nehogy
jatékszernek tekintsék azt. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a mukodd
porszivot.

4 Magyar



Aramellatas

« Miel6tt kinUzna a csatlakozot a fali aljzatbol, kapcsolja ki a porszivot

a készulékhazon l1évé gombbal. A porgyUjto Kiuritése eldtt huzza ki a

tapkabelt a fali aljzatbol. A sérulések elkerulése érdekében ne a vezetékneél,

hanem a dugasznal fogva huzza ki a kabelt.

« A készUlék tisztitasa, illetve karbantartasa el6tt ki kell huzni a dugaszt a
fali aljzatbol.

« Nem ajanlott hosszabbitokabel hasznalata.

« KeruUlje az aramuteés, illetve a tUz keletkezésenek veszelyét.

- Ugyeljen a tapkabel épségére.

- A tapkabelt ne huzza tul nagy erdvel, és ne érjen a csatlakozohoz nedves
kezzel.

- Ne hasznaljon az orszagos névleges feszultségtdl elterd aramforrast, és
ne hasznaljon elosztot tobb készulék egyidejU tapellatasara.

- Ne hagyja a padldn fekudni a tapkabelt.

- Ne hasznaljon serult tapcsatlakozot, tapkabelt vagy meglazult
dugaszoldaljzatot.

- Kapcsolja ki a készuléket, miel6tt a halozati csatlakozodugot a haldzati
aljzathoz csatlakoztatja vagy kihUzza abbdl, és ugyeljen arra, hogy az

ujjai ne érjenek hozza a csatlakozodugo tuskéihez.

- Ne szerelje szét és ne alakitsa at a porszivot. Ha a tapkabel megseérult,
vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a szervizképviselettel, és
cseréltesse ki a kabelt képesitett szereldvel.

- Tavolitsa el a haldzati csatlakozodugo tuskeéjén vagy érintkezérészén 1évh
port vagy egyéb idegen anyagokat.

« Ha nem hasznalja a porszivot, huzza ki a konnektorbol. Mieldtt kihvzza a
konnektorbdl, kapcsolja ki a készuléket.

« Ha a tapkabel megsérul, a balesetek megeldzése érdekében azt csak a
gyarto vagy annak szervizképviselete, illetve megfeleld szakképzettséggel
rendelkez® személy cserélheti.
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Hasznalat k6zben

6 Magyar

Ne emelje fel a porszivot a vezetékneél fogva. A porszivot mindig a
fogantyunal fogva emelje és szallitsa.
Ha nem hasznalja a porszivot, huzza ki a konnektorbdl. Miel6tt kihuzza a
konnektorbdl, kapcsolja ki a készuléket.
Ne hasznalja a készuléket a szabadban, illetve nedves szonyegen vagy
felUleteken.
Ne hasznalja a készuléket a szabadban, mivel azt kizarolag haztartasban
vald hasznalatra terveztek.
- Meghibasodas és karosodas veszelye all fenn.

s Kultéri takaritas: k6, cement

3 Biliardterem: krétapor

3¢ Korhazi steril helyiség
Ne hasznalja a porszivot folyadék (példaul viz), penge, tU vagy parazs
felszivasara.
- Meghibasodas és karosodas veszeélye all fenn.
Gondoskodjon rola, hogy a gyerekek ne érhessenek hozza a porszivohoz,
amikor az hasznalatban van.
- Ha a készulékhaz tulhevul, a gyerekek égési séruléseket szenvedhetnek.
Ne szereljen semmit a készUlékhazra, és Ovja azt minden fizikai behatastol.
- Sérulés vagy karosodas kockazataval jarhat.
Ne hasznalja a porszivot gyufa, izz6 hamu vagy csikkek felszedésére.
Tartsa tavol a porszivot a kalyhatol és mas hdforrastol. A készulék
muUanyag részei hO hatasara eldeformalodhatnak és elszinezddhetnek.




Lehetdség szerint ne szivjon fel kemény, éles targyakat a porszivoval, mert
ezek megserthetik a készulék alkatrészeit.

Ne dugaszolja el se a szivo-, se a szellozonyilast.

Ne hasznalja a porszivot porgyUjto és szurd nelkul.

Ne hasznaljon elhasznalodott, deformalddott vagy serult szUrdket, a szurdt
pedig megfelel6en helyezze be.

- A nem megfeleld szUrd port és tormeléket juttathat a motorba.

Gazszivargas vagy tizveszeélyes spray-k, példaul portalanitd hasznalatakor
ne érintse meg a haldzati aljzatot, és a helyiséqg szelldztetése érdekében
nyisson ablakot.

- Robbanas, illetve tUz keletkezésének veszeélye all fenn.

Ne hasznalja a porszivot épitkezési hulladék, kotormelék vagy
lezernyomtatobol szarmazo toner feltakaritasara. Rendszeresen tisztitsa
meg a szUroket, hogy ne gyulhessen 6ssze bennuk finom por.

A szaraz szonyegtisztitok vagy -frissitok, valamint a porok (példaul liszt)
csak nagyon kis adagokban porszivozhatok fel.

LépcsOtakaritaskor rendkivul korultekintéen jarjon el.

Ne hasznalja a porszivot viz felszivasara.

Tisztitaskor ne meritse vizbe a keészuléket.

Rendszeresen ellendrizze a csovet, és ne hasznalja, ha az serult.

A kabeldobra valo visszahuzas kozben tartsa fogva a dugaszt. Ne hagyja,
hogy a dugasz visszahuzas kozben csapkodjon.
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Tisztitas és karbantartas

« Ne emelje meg és ne szallitsa a porszivot ugy, hogy kefét helyez a
tarolasra szolgald helyre.

« Mo0sas utan ne csavarja ki a porszurot.

- Ezzel a szUr§ deformalodasat vagy sérulését okozhatja.

« A készuUlékhaz tisztitasahoz hasznaljon szaraz rongyot vagy torlékendot,
és tisztitas elott mindig huzza ki a porszivot. Ne permetezzen kozvetlenUl
a készulékre vizet, és a tisztitashoz ne hasznaljon illékony anyagokat
(példaul benzint, higitdt vagy alkoholt) és tUzveszeélyes spray-ket (példaul
portalanitot).

- Ha a készulékbe viz vagy egyeéb folyadék kerul, és ez meghibasodast
okoz, kapcsolja ki a porszivot, huzza ki a haldzati csatlakozodugot, majd
vegye fel a kapcsolatot eqy szervizképviselettel.

« A porszivo moshato alkatrészeinek tisztitasahoz ne hasznaljon 1Ugos
vagy ipari tisztitoszereket, légfrissitoket vagy (ecet)savat. (Lasd az alabbi
tablazatot.)

- A mUanyag alkatrészek séruléset, deformalddasat vagy elszinezddeéset

m
—
O
A
m
(%]
N
(]
=
m
—
m
A

okozhatja.
Moshato alkatrészek A készUlékhaz porgyUjtéje,
porszird
Hasznalhato tisztitoszer |Semleges tisztitoszer Konyhai tisztitoszer
Nem hasznalhatd LUgos tisztitoszer Fehérito, penészolo stb.
tisztitdszer o . ) 1
Savas tisztitoszer Paraffinolaj, emulgealoszer stb.
Ipari tisztitdszer NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
benzin, higitd stb.
Légfrissitd Léqgfrissitd (spray)
Olaj Allati zsir vagy novényi olaj
Egyéb Etkezési ecetsav, ecet, tomeény

ecetsav stb.

« Ne lépjen ra a csOre. A csOre ne tegyen sulyos targyakat.

8 Magyar
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Hasznalat kozben

Ne hasznalja a rendeltetésetdl eltérd célokra a tomlot.

- Sérulés vagy karosodas kockazataval jarhat.

Ne hUzza Ki a tapkabelt a sarga jelolésen tul, és visszahuzaskor tartsa a

kabelt egyik kezevel.

- Ha a tapkabelt megprobalja a sarga jelolésen tul kihuzni, az a kabel
seruléesét okozhatja, mig ha nem tartja meg egyik kezével a visszahuzas
soran, az elszabadulo kabel a kozelben 1évo szemeélyek vagy targyak
serulesét okozhatja.

Ha rendellenes hangokat, szokatlan szagot vagy fustot észlel, azonnal

huzza ki a halozati csatlakozodugot, és vegye fel a kapcsolatot egy

szervizképviselettel.

- llyenkor tUz vagy aramutés kockazata all fenn.

Ne hasznalja a porszivot héforrasok (példaul kalyha), tizveszélyes spray-k

és gyulékony anyagok kozelében.

- TUz kialakulasat vagy a készulék deformalodasat okozhatja.

Az optimalis hatékonysag érdekében még azeldtt Uritse ki a porgyujtot,

hogy az teljesen megtelne.
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Tisztitas és karbantartas

Ha hosszuU ideig nem hasznalja, huzza ki a porszivot.
- Ellenkezd esetben tUz vagy aramutés veszelye all fenn.
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Az alkatreszek megnevezeése

A termék megjelenése modellenként eltérd lehet.
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01 T6mI6 06 Kabelvisszahuzd gomb/fogantyu
02 Fogantyun talalhatd szabalyoz6 07 Tapkabel

03 Cs6 08 Kimeneti sz(r¢

04 PorgyU(jté 09 Gubancolodas elleni turbina

05 Tapellatas gomb (leveg6keringetds technoldgia)

10 Magyar




Tartozekok

A tartozékok modellenként eltérdk lehetnek.

Cs6 Csh TOMIG
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Allatszér-eltakarito kefe Parkettatisztitd
\
—
( N
(D N
Parkettatisztito kefe Gubancol6das elleni fej / Gazdasagos - kemeény
Mini allatszdr-takarito fej padlo

2-az-1-ben tartozék Hasznalati utmutato Allatszor-takaritd kefe
plusz / allatszér-takarito fej

Magyar 11
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A porszivo hasznalata

A felszivasvezérlés modellenként eltérd lehet.

A készUlékhaz hasznalata

A fogantyuU hasznalata

Tapkabel

Felszivasvezérlés

01 Kis szivoer®
02 Nagy szivoer®

12 Magyar

MEGJEGYZES

« Textilek porszivozasahoz tolja lefelé a
gombot a szivoerd csokkentéséhez.

« A fogantyuUval nem lehet be- és
kikapcsolni a terméket.

01 Be-/kikapcsolas
02 Minimalis/kdzepes szivoerd
03 Maximalis szivoerd

MEGJEGYZES

« Ne takarja el a kezével az attétet. Ha
eltakarja, a termék nem muUkodik.




A kefék hasznalata

|

A kefék elhelyezkedése

O Kétallasu kefe ® Allatszor-
s [T Padiofelulet eltakarito kefe
@ Szényeg

Saval 4

?

- J A

© Parkettatisztitod 0O Cazdasagos -
kemeény padlé

© Allatszér-takarito
kefe plusz /
allatszor-takarito
fej

© Cubancolddas
elleni fej /Mini
allatszoér-takarito
fej

4 A

7

Cldi

@ Porkefe

O Parkettatisztitd
kefe

O Réstisztito fej

Magyar 13
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a porszivot.

Mikor kell kiUriteni a
porgyUjtot?

A porgyUjté tisztitasa

Ha porgyUjtébe tul sok por keruUlt, tisztitsa
meg.

14 Magyar

a

% Gubancolodas elleni turbina
(leveg@keringetds technologia)
- Bels6 tesztek alapjan. A turbina
ventilatornal tesztelve haj és allatszér
keverékét hasznalva a padlon.

/N VIGYAZAT

« Ha a tisztitashoz valamilyen
eszkozre van szUkség, ugyeljen
arra, hogy ne sértse fel a halot.

A porgyujté egyszerU Kiuritése




A porszir6 tisztitasa A Kimeneti szUro tisztitasa
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/\ VIGYAZAT

« Mieldtt visszatenné a porszUrét a \
porszivoba, gydzddjon meg rola, hogy
az teljesen megszaradt. 12 6raig hagyja

szaradni.

Magyar 15




A kefe tisztitasa

Kétallasu kefe

3% A tisztitasi modszer a [kétallasu kefe],
a [Parkettatisztit¢], a [gubancolodas
elleni fej /Mini allatszér-takarito fej],

a [gazdasagos - kemény padlo] és a
[parkettatisztito kefe] esetében azonos.

Allatszér-eltakaritd kefe

A c¢s6 tisztitasa
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Allatszor-takaritd kefe plusz / allatszor-
takarito fej
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Megjegyzések és figyelmeztetések

Hasznalat k6zben

MEGJEGYZES

« Atermék jellemzdi a készuléktipustol fuggden eltéréek lehetnek.

« Ha nem mUkodik a fogantyun talalhato vezérld, a porszivo a készulékhazon talalhato
[Tapellatas] gombbal is Uzemeltethetd.

« A porkefe és a réstisztito kefe hasznalatakor vibralas érezhet6 a porszivoban.

« Ha a porszivd nem mUkodik, cserélje ki az elemeket. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon markakereskeddnkhoz. 2 db AA méretU elemet hasznaljon.

/\ VIGYAZAT

« Ne a vezetéknél, hanem a dugasznal fogva huzza ki a halozati csatlakozodugot a fali
aljzatbol.

« A porszivo szallitasa kozben ne nyomja meg a porgyU(jté fogantyujan lévd gombot.

« Amikor nem hasznalja a porszivot, tamassza a csovet a készulék aljan talalhatd apro
nyilasba.

Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

« A porszUrg tisztitdsahoz mosas eldtt aztassa azt 30 percig langyos viz és semleges
tisztitoszer keverékében.

« A kimeneti sz0r6ét ne mossa vizzel.

« A Kkimeneti sz0rd hatékony teljesitményének fenntartasa érdekében évente egyszer
cserélje ki.

« A padld megkarcolodasanak elkerulése érdekében rendszeresen ellendrizze a kefe
allapotat, és cserélje ki, ha elhasznalodott.

« Tartalék szOrékért forduljon a legkozelebbi Samsung szervizképviselethez.

« A kabelbehUzé gomb megnyomasa eldtt fogja meg a tapkabelt, mivel a visszahuzas
kdzben elszabaduld kabel séruléseket okozhat.

« Ha nem tudja visszahUzni a kabelt, huzza ki 2-3 méternyire, majd nyomja meg ismét a
kabelvisszahuzo gombot.

« A porgyUjtét annak hideg vizzel torténd kioblitésével Uritheti ki és tisztithatja meg.
« Ha szivoerd észrevehetden lecsokken, tisztitsa meg a porsz0rét A porszUr¢ tisztitasa”
cimU rész alapjan.

LENER)MERRELY
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MENERNERREI

/\ VIGYAZAT

18 Magyar

Mieldtt visszatenné a porszUrét a porszivoba, gy6z6édjon meg rola, hogy az teljesen
megszaradt.

- 12 ordig hagyja szaradni.

A deformalodas vagy elszinezddés elkerulése érdekében kozvetlen napfény helyett az
arnyeékban szaritsa a porszUrot.

Ha a szivoerd észrevehetden lecsokken, vagy a porszivo tulzottan felhevul, tisztitsa meg a
kimeneti szUr6t.

A nem megfelel@en Osszeszerelt porszUrd a szivoerd jelentds csokkenését okozhatja.
Ha nem tudja eltavolitani az idegen anyagokat a ¢s6bdl, vegye fel a kapcsolatot a
legkozelebbi szervizképviselettel.

A deformalodas vagy elszinezddés megakadalyozasa érdekében arnyékban tarolja a
porszivot.

A porszivo elemeinek cseréjéhez kovesse az alabbi utasitasokat.

- Az elemeket soha ne szerelje szét és soha ne toltse Ujra.

- Az elemeket soha nem melegitse fel és ne dobja tUzbe.

- Ne cserélje fel a (+) és (-) polusokat.

- Az elemeket megfeleld modon selejtezze le.




Hibaelharitas

Hiba Ellendrzélista

« Ellendrizze a kabelt, a haldzati csatlakozodugot és a

A motor nem indul. konnektort.

« Ellendrizze és szuntesse meg az esetleges eltomddést.

A szivoerd fokozatosan « Ellendrizze a szUr6ket, és szUkség esetén tisztitsa meg
csokken. azokat a kézikonyvben bemutatott modon.
- Ha a sz0r6k elhasznalodtak, cserélje ki dket.

e e 0723 0 « HUzza ki a kabelt 2-3 méternyire, és nyomja meg a

;e::aegiﬂ, kabelvisszahuzo gombot.
A készUlékhaz « Ellendrizze a szUr6ket, és szUkseg esetén tisztitsa meg ket
tulmelegszik a kézikonyvben bemutatott modon.

« (Csokkentse a szivoerdt.

Statikus elektromos . Ez akkor is el¢fordulhat, ha a helyiségben nagyon szaraz
Kisulés. a leveg®. A normal paratartalom visszaallitasa érdekében
szell@ztesse ki a helyiséget.

« A porszivo specialis héérzékeldvel rendelkezik, amely
megvedi a motort a tulmelegedeéstdl. Ha a porszivo hirtelen
leall, nyomja meg a kapcsolot, majd huzza ki a porszivot.

Hasznalat kozben az Ellendrizze a porszivo tulmelegedésének lehetséges okait;
egyseq leall. ilyen példaul a megtelt porgyUjt6, az elzarodott csd és

tomlg, valamint az eltomddott szUré. Ha ilyen eset all fenn,
oldja meg a problémat, és a porszivo Ujboli hasznalata eldtt
varjon legalabb 30 percet.

« Szerelje szét a porzsakban talalhato gubancolodas elleni
turbinat, és tavolitsa el beldle a port.

« A gubancolodas elleni turbina tisztitasat kovetoen szerelje
vissza megfelel@en a porzsakot.

A porszivobol szarmazo
zaj megno, a szivoerd
pedig gyenge.

« A porszivo megfelel a kovetkez¢ szabvanyok el6irasainak:
- Elektromagneses 0sszeférhetdsegrol szolo iranyelv: 2004/108/EK
- KisfeszUltségl berendezésekrol szolo iranyelv: 2006/95/EK

LENER)MERRELY
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MUszaki adatok

MENERNERREI

20 Magyar

MUszaki adatok, min6éségtanusitas

A2/1984 (111.10.) BKM-1pM szamu rendelet alapjan, mint forgalmazo tanusitjuk, hogy a
SAMSUNG gyartmanyu, SCO5M31*V*, SCO5M31**H*, SCO7M31*V*, SCO7M31**H* tipusu
haztartasi porszivo megfelel az alabbi mUszaki jellemzdknek :

Tipus SCO5M3110VB SCO5M3130V1 SCO5M3150VU SCO5M3TAOHP SCO5M31BOHN SCO5M31COHG SCO7M3110VB
Szin KEK BURGUNDI VOROS KEK LILA Z0LD SZURKE KEK
Tipus (poréglakku}i;al/porzsak porzsak nélkul | porzsak nélkul | porzsdk nélkul | porzsak nélkal | porzsak nélkul | porzsak nélkul | porzsak nélkul
Teljesitmény- | max. W 550 550 550 550 550 550 700
felvétel norm. W 500 500 500 500 500 500 650
Névleges feszultség/frekvencia| 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
Sziveteljesitmeny W 170 170 170 170 170 170 190
Zajszint d (BA) 79 79 79 79 79 79 80
Porgyujtd
anacitds | 20 20 20 20 20 20 20
Tavirdnyito a nyélben
Infravoras tavirdnyitd a
nyelben 0 0 0
Autom. Kdbelvisszacseveles 0 0 0 0 0 0 0
Portartaly megtelt jelzés - - - - - - -
360 fokban forgathato tomld 0 0 0 0 0 0 0
Kefe 2 lépés 2 lépés 2 |épés 2 lépés 2 16pés 2 lépés 2 Iépés
Tartozékok 20z1-ben | 23z1-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 23z1-ben | 2azl-ben
Réstiszito 0 0 0 0 0 0 0
Porold 0 0 0 0 0 0 0
Karpittisztito - - - - - - -
Acél teleszkopas nyél 0 0 0 0 0 0 0
Halozati
ibelhosszz m 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0
Hatotdvolsag m 90 90 90 90 90 90 90
Tomeg
(csomagolas / ko 80/46 82/46 84/46 8.1/46 84/46 87/46 7.7/45
netto)
Méretek (526l netto (mm) | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407x234 | 272%407x234 | 272%407x234 | 272x407x234
magx melys) Csomf'va 308550x328 | 308X550x328 | 308x550x328 | 308X550x328 | 308X550X328 | 308X550x328 | 308X550x328




Tipus SCOM3130V1 SCO7M3150VU SCO7M3179VD SCO7M31AORP SCO7M31BOHN SCO7M31DOHU SCO7M31EOHN SCO7M31COHG
, BURGUNDI . , " / - "
Szin VORGS KEK barna metd| LILA 201D KEK 201D SZURKE
T (porﬂzszkuli)al/porzsak porzsak nélkol | porzsak nélkal | porzsak nélkdl | porzsak nélkul | porzsak nélkul | porzsak nélkul | porzsak nélkdl | porzsdk nélkul
Teliesitmény- | max. W 700 700 700 700 700 700 700 700
felvetel norm. W 650 650 650 650 650 650 650 650
Nevleges feszultség/frekvencia | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz | 230V/50Hz
Szivoteliesitmény | W 190 190 190 190 190 190 190 190
Z3jszint d(BA) 80 80 80 80 80 80 80 80
Porgyjtd
(DAt | 20 20 20 20 20 20 20 20
Tavirdnyitd a nyélben
Infravoras tavirdnyitd a nyélben 0 0 0 0 0
Autom. Kabelvisszacsevelés 0 0 0 0 0 0 0
Portartaly megtelt jelzés
360 fokban forgathatd tomld 0 0 0 0 0 0 0 0
Kefe 2 1€pés 2 1épés 2 |épés 2 1€pés 2 1€pés 2 |épés 2 1€pés 2 épés
Tartozékok Jazl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben | 2azl-ben
Restisztito 0 0 0 0 0 0 0 0
Porolo 0 0 0 0 0 0 0 0
Karpittisztito - - - - - - - -
Acél teleszkopos nyel 0 0 0 0 0 0 0 0
Halozati
abelhosss m 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0
Hatotavolsag m 90 90 90 90 90 90 90 90
Tomeg
(csomagolds / kg 78/45 80/45 99/45 7.7/45 80/45 80/45 8.1/45 84745
netto)
Mereek (526 netto (mm) | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407x234 | 272x407%234 | 272x407%234 | 272x407x 234
mag.x melys ) csomgﬂva 308x550x328 | 308x550x328 | 327x577x363 | 308x550x328 | 308x550x328 | 308x550x328 | 308X550x328 | 308X550328

A termék haztartasi hasznalatra készilt!
MegszUnik a jotallasi kotelezettség, ha a készuléket ipari-, vendéglato ipari, kereskedelmi,
stb. tevékenységre, és nem haztartasi célra hasznalja!

Ce
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SAMSUNG

Termekismerteto
[Magyar]
A 666/2013-as EU bizottsagi rendelet szerint
AW Gyarto Samsung Electronics Co., Ltd.
=3 Modell SCO7M31*Vv* | SCO7M31*H* | SCO5M31™V* | SCO5M31™H*
Eves dramfogyasztas
C (kKWh/év) 28,0 28,0 220 220
DM 73jszint (dBA) 80 80 79 79
Névleges bemeneti
E teljesitmeny (W) 650 650 500 500
= Tipus Univerzalis porszivo

1 Eves atlagos energiafogyasztas (kWh / év), 50 tisztitasi feladat alapjan. A
tényleges éves energiafogyasztas a készulék hasznalatatél fugg majd.

2 Az energiafogyasztas és a teljesitmény mérése az EN 60312-1-ben és EN 60704-
ben meghatarozott modszereken alapul.

Megjegyzések

« A feltUntetett energiahatékonysag és tisztitasi teljesitményosztaly
ertéke szonyegen a mellékelt kétallasu kefével érhetd el.

« Ha a padlon illesztések és hézagok talalhatok, kérjuk, hasznalja a
mellékelt ,Gazdasagos - kemény padld” kefét, amely kialakitasa S
révén padlok esetében eldsegiti az energiahatékonysag és a
tisztitasi osztaly kovetelményeinek elérését.

« Az értékek az el@irt mérési eljaras szerint lettek megallapitva (az
EN60312 - 1-es szabvany alapjan).

S

Gazdasagos - kemény
padlo

Barmilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel
kapcsolatban, forduljon a SAMSUNG Ugyfélszolgalathoz.

ILLEI 0680SAMSUNG (0680-726-7864)

www.samsung.com/hu/support



Vysavac

Uzivatelska prirucka
Rada SCO7M31*** SCO5M31****

« Pred praci s timto pristrojem si peclivé prostudujte pokyny.
« Pouze pro pouziti v interiérech.
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Bezpecnostni informace

« Pred praci s pristrojem si dukladné prostudujte tuto prirucku a uchovejte ji

k nahlédnuti.

« Nize uvedené pokyny k obsluze jsou urceny pro ruzné modely. Proto
se mohou vlastnosti vaseho vysavace mirne odlisovat od vlastnosti
popsanych v této prirucce.

Symboly pouzité k upozornéni nebo vystraze

/\ VYSTRAHA
Oznacuje nebezpeci zavazneho nebo smrtelneho zraneni.

/\ UPOZORNENI
Oznacuje nebezpeci zranéni nebo materialnich skod.

DalSi pouzité symboly

POZNAMKA
Naznacuje, ze nasledujici text obsahuje dulezité doplnujici informace.

« Informace o zavazcich spolecnosti Samsung k ochrané zivotniho prostredi
a zakonnych povinnostech u konkrétniho vyrobku, napf. REACH, najdete
na strance: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.htm

Cestina 3
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DUlezité bezpecnostni pokyny

Pri pouzivani elektrického pristroje je potreba dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni, zejména:

/N VYSTRAHA

Tento vysavac je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.

Vysavac pouzivejte pouze k UcCelu, pro ktery je urcen, dle popisu v téchto
pokynech.

Filtry vzdy vlozte do spravné pozice, jak je zobrazeno v této prirucce.
Nedodrzeni uvedenych pokynu muze veést k poskozeni vnitrnich soucasti
a ke zruSeni platnosti zaruky.

Pozadejte vyrobce nebo servisniho zastupce o vymenu.

Obecné pokyny

4 Cestina

« Veskeré pokyny si peclivé prostudujte. Pred zapnutim vysavace se ujistéte
0 tom, ze je sitoveé napéti stejné jako napéti uvedene na typovém Stitku na
spodni Casti vysavace.

« Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi jediné v pripade, ze jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouziti spotrebice a chapou
s nim spojena rizika. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
nesmeji provadet deti bez dozoru.

« Déeti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s pristrojem nebudou
hrat. Nikdy nepripustte, aby byl vysavac ponechan v chodu bez dozoru.




Informace tykajici se kontaktu s elektfinou

« Pred odpojenim zastrcky napajeni z elektrické zasuvky vypnéte vysavac
vypinacem na télese vysavace. Pfed vymeénou nadoby na prach odpojte
zastrcku napajeni z elektrické zasuvky. Zastréku vytahujte ze zasuvky
tahem za vlastni zastrcku, nikoli tahem za kabel. Predejdete tak posSkozeni.

« Pred provadénim Cisténi nebo Udrzby pristroje musi byt zastr¢ka napajeni
odpojena z elektrické zasuvky.

« Nedoporucuje se pouzivat prodluzovaci kabel.

« Predchazejte nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

- Neposkodte napajeci kabel.

- Za napajeci kabel netahejte prilis silné, ani se nedotykejte mokryma
rukama napajeci zastrcky.

- Nepouzivejte jiny napajeci zdroj nez o jmenovitém napeéeti dané zeme, ani
nepouzivejte vicezasuvkovy prodluzovaci kabel slouzici k napajeni vice
zarizeni soucasne.

- Nenechavejte napajeci kabel lezet pohozeny na zemi.

- Nepouzivejte posSkozenou napajeci zastrcku, kabel ani uvolnénou
elektrickou zasuvku.

- Pred zapojenim nebo odpojenim napajeci zastrcky z elektrické zasuvky
vypneéte pristroj vypinacem a dbejte, abyste se prsty nedotkli koliku
napajeci zastrcky.

- Vysavac nerozebirejte ani neupravujte. Je-li poskozen napajeci kabel,
kontaktujte vyrobce nebo servisniho zastupce a objednejte si jeho
vymeénu certifikovanym technikem.

- OcCistéte vesSkery prach a cizi ¢astice vyskytujici se na kolicich a kontaktni
¢asti napajeci zastrcky.

Cestina 5
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Pokud vysavac nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky. Nez vysavac
odpojite z elektrické zasuvky, vypnéte jej vypinacem.

Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, smi byt jeji vymeéna
provedena pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastoupenim nebo
odborné zpusobilou osobou s obdobnou kvalifikaci, aby nedoslo k ohrozeni
bezpecCnosti.

Pfi pouziti

6 Cestina

Vysavac neprenasejte za saci hadici. Pro zvedani a prenaseni vysavace
pouzivejte vyhradné drzadlo umisténé na vysavaci.
Pokud vysavac nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky. Nez vysavac
odpojite z elektrické zasuvky, vypnéte jej vypinacem.
Nepouzivejte venku ani na mokré koberce a povrchy.
Nepouzivejte tento vyrobek venku, protoze je ur¢en pouze pro pouziti
v domacnosti.
-V opacném pripadé by se mohl poskodit.
3¢ Venkovni Cisténi: Kamen, beton
3¢ Kule¢nikovy sal: Krida
3¢ Sterilni mistnost v nemocnici
Vysavacem nevysavejte kapaliny (vodu), ziletky, spendliky ani zhavy
popel.
-V opacném pripadé by se mohl poskodit.
Béhem vysavani nedovolte déetem dotykat se vysavace.
-V pripade prehrati vysavace by se deti mohly popalit.
Na vysavac nic nepripevnujte a chrante jej pred narazy.
-V opacnem pfipadeé hrozi zraneni nebo poskozeni.




Vysavac nepouzivejte k vysavani zapalek, zhavého popela nebo nedopalku
cigaret. Vysavac udrzujte v bezpecné vzdalenosti od topeni a jinych zdroju
tepla. Teplo muze zpusobit deformaci nebo zménu barvy jeho plastovych
SOUCasti.

Nevysavejte tvrde, ostre predmety, protoze by mohly poskodit soucasti
vysavace.

Neucpavejte saci ani vyfukovy otvor.

Vysavac nepouzivejte bez nadoby na prach a bez filtru.

Nepouzivejte opotiebované, deformované ani poskozené filtry. Filtr
vkladejte radne.

- Mohlo by dojit k proniknuti prachu a necistot do motoru.

Pokud dojde k uniku plynu nebo pouzijete sprej s horlavou naplni,
napriklad odstranovac prachu, nedotykejte se zasuvky, oteviete okna

a mistnost vyvétrejte.

- Hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

Nepouzivejte vysavac k Uklidu na stavbach ani k vysavani suti, Ci toneru
laseroveé tiskarny. Pravidelné kontrolujte, zda jsou filtry Cisté a nehromadi
se v nich jemny prach.

Suché cistice nebo osvezovace kobercU, prasky a jemny prach, napfiklad
mouka, je mozneé vysavat pouze v malych mnozstvich.

Pri Uklidu schodu budte obzvlasté opatrni.

Nevysavejte vodu.

Pri Cisténi neponorujte vysavac do vody.

Hadici pravidelneé kontrolujte, a pokud je poskozena, nepouzivejte ji.
Pri navijeni napajeciho kabelu na civku drzte zastrc¢ku. Zastrcka nesmi pri
navijeni Svihat kolem vysavace.

VAVYddd
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Cisténi a udrzba

8 Cestina

« Nezvedejte ani neprenasejte vysavac s kartacem v drazce pro skladovani.
« Prachovy filtr po umyti nikdy neohybejte.

- Mohlo by dojit k deformaci nebo poskozeni filtru.

Pred CiSténim vytahnéte zastrcku vysavace ze zasuvky a ocistéte jej

suchym hadrikem nebo utérkou. Pri Cisténi nestrikejte vodu primo na

povrch, ani jej neotirejte tékavymi latkami, jako jsou benzen, redidlo

nebo alkohol, pripadné spreji s horlavou naplni, napriklad odstranovacem

prachu.

- Pokud do vyrobku vnikne voda nebo jina kapalina a zpusobi poruchu,
vysavac vypnéte, vytahnéte napajeci zastrcku ze zasuvky a obratte se na
servisniho zastupce.

Pro Cisteni omyvatelnych ¢asti vysavace nepouzivejte alkalické ani

prumyslove Cistici prostredky, osvézovace vzduchu ani (octove) kyseliny.

(viz uvedena tabulka)

- Mohou zpusobit poskozeni, poruchy, deformace nebo zménu zabarveni
plastovych casti.

Omyvatelné ¢asti Nadoba na prach télesa vysavace,
prachovy filtr

Povoleny cistici Neutralni Cistici Kuchynsky Cistici prostfedek

prostredek prostredek

Zakazany Cistici Alkalicky cistici Bélidlo, Cisti¢ forem atd.

prostredek prostredek

Kysely Cistici prostiedek |Parafinovy olej, emulgator atd.

Promyslovy cistici NV-I, PB-I, opti, alkohol, aceton,
prostiredek benzen, redidlo atd.

Osvezovac vzduchu Osvezovac vzduchu (sprej)

Olej Zivocisny nebo rostlinny olej
Ostatni Jedla kyselina octova, ocet,

krystalicka kyselina octova atd.

« Nestoupejte na sestavu saci hadice. Sestavu saci hadice nezatézujte.




/\ UPOZORNENI

Pfi pouziti

Trubici nepouzivejte k jinemu nez urcenému Ucelu.

-V opacném pripadeé hrozi zranéni nebo poskozeni.

Nevytahujte napajeci kabel za zIutou znacku a pri navijeni jej jednou rukou

pridrzujte.

- Pfi pokusu vytahnout napajeci kabel dale za zlutou znacku se kabel muze
poskodit; nebudete-li jej pfi navijeni pridrzovat, muze zpUsobit zranéni
nebo poskodit okolni predmeéty.

Pokud vysavac vydava jakykoli abnormalni zvuk, zapacha Ci z néj vychazi

kour, ihned vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky a obratte se

na servisniho zastupce.

- Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Nepouzivejte vysavac v blizkosti tepelnych spotrebicu (napriklad sporaku),

horlavych spreju ani horlavych materialu.

- MUze dojit k pozaru nebo poskozeni vyrobku.

Nadobu na prach vzdy vyprazdnéte pred jejim Uplnym naplnénim. Zajistite

tak optimalni uc¢innost vysavace.

Cisténi a udrzba

« Pokud vysavac nebudete delsi dobu pouzivat, vytahnéte zastrcku

napajeciho kabelu ze zasuvky.
- Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Cestina 9
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JOVIVISNI

Nazvy casti

Design vyrobku se mUze u jednotlivych modeld lisit.

01 Trubice

02 Ovladani v rukojeti
03 Hadice

04 Nadoba na prach
05 Vypinac

10 Cestina

06 Tlacitko pro navinuti kabelu / drzadlo
07 Napajeci kabel
08 Vystupni filtr

09 Turbina proti zamotavani (Cyclone
Force)




Prislusenstvi

Prislusenstvi se mUze u jednotlivych modeld lisit.
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Hadice Hadice Trubice —
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Kartac na zvifeci chlupy Kartac na parkety
™~
—
& \
- N
Kartac na tvrde podlahy Nastavec proti Kartac Eco na tvrdé
zamotavani / mininastavec podlahy

na zvireci chlupy

Prislusenstvi 2 v 1 Uzivatelska prirucka Kartac na zvireci srst
Plus / kartac na zvireci
chlupy
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ZOAOYd

Pouzivani vysavace

Ovladani vykonu sani se muze u jednotlivych modelU lisit.

Pouzivani télesa

Pouzivani rukojeti

Napajeci kabel

01 Nizky saci vykon
02 Vysoky saci vykon

12 Cestina

POZNAMKA

« Pri vysavani tkanin posunte kryt doly,
¢imz snizite vykon sani.

« Rukojeti neni mozné ovladat napajeni
vyrobku.

01 ZAPNUTI/VYPNUTI napéjeni
02 Minimalni/stredni saci vykon
03 Maximalni saci vykon

POZNAMKA

« Nezakryvejte rukou vysilac. V pfipadé
zablokovani nebude vyrobek pracovat.




v o

Pouzivani kartacuo

|

Kde pouzivat kartace

© Kartac se 2 polohami @ Kartac na zvireci © Nastavec proti O Kartac na tvrdeé
s Podlah chlupy za‘m.ot,avam / podlahy
* odlaha mininastavec na

@ Koberec zvireci chlupy

NG AL
ji‘j’ Lv

© Kartac¢ na O Karta¢ Eco na @ Karta¢ na © Stérbinova
parkety tvrdé podlahy nabytek hubice

© Kartac na zvireci
srst Plus / kartac
na zvireci chlupy

Cestina 13
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vazyan

Cisténi a Udrzba

Pred cisténim vytahnéte zastrcku vysavace ze zasuvky.

Kdy je tfeba vyprazdnit
nadobu na prach

Cisténi nadoby na prach

Pokud je nadoba na prach pIna necistot,

vycistéte ji.

14 Cestina

a \

sk Turbina proti zamotavani (Cyclone Force)
- Zalozeno na internim testovani.
Testovano na turbinovém ventilatoru
s pouzitim smeési vlasu a zvifecich
chlupU na podlaze.

/\ UPOZORNENI

« Pokud je pri ¢isténi nutné pouzit
nastroj, dbejte, aby nedoslo
k poskozeni sitka.

Jak snadno vyprazdnit nadobu na
prach




Cisténi prachového filtru Cisténi vystupniho filtru

vazyan

/N\ UPOZORNENI

« Nez prachovy filtr vlozite zpét do \
vysavace, ujistéte se, ze je zcela suchy.
Nechte jej schnout 12 hodin.

Cestina 15




Cisténi kartace

Kartac se 2 polohami

s Zpusob cisteéni [kartac se 2 polohami],
[kartac na parkety], [nastavce proti
zamotavani / mininastavce na zvireci
chlupy], [kartac¢ Eco na tvrdé podlahy]
a [kartac na tvrdé podlahy] je stejny.

Kartac na zvireci chlupy

Cisténi hadice

vazyan

Kartac na zvireci srst Plus / kartac na zvireci
chlupy

16 Cestina




PoznamkKky a upozorneni

PFi pouziti

POZNAMKA

Funkce vyrobku se mohou u jednotlivych modelU lisit.

Pokud ovladani na rukojeti nefunguje, 1ze vysavac ovladat pomoci vypinace na t€lese
pristroje.

Pri pouzivani kartace na nabytek nebo stérbinové hubice muzete pocitovat vibrace
vysavace.

Pokud vysavac nefunguje, vymente baterie. Jestlize problem pretrvava, obratte se na
naseho autorizovaného prodejce. Pouzijte 2 baterie typu AA.

/N\ UPOZORNENI

Zastrcku vytahujte z elektrické zasuvky tahem za vilastni zastrcku, ne tahem za kabel.
Pfi pfenaseni vysavace se vyvarujte stisknuti tlacitka na drzadle nadoby na prach.
Pri skladovani vyrobku ulozte podlahovou hubici do malého zlabku na dolni ¢asti télesa.

Cisténi a udrzba

POZNAMKA

Chcete-li prachovy filtr vycistit, vlozte jej pred vypranim do vlazné vody, do které
pridejte neutralni Cistici prostredek, a ponechejte jej v ni po dobu 30 minut.
Neomyvejte vystupni filtr vodou.

Vystupni filtr jednou ro¢né vymente, abyste dosahli nejlepsiho vykonu.

Aby nedoslo k poskrabani podlahy, kontrolujte stav kartace a v pripadé opotfebeni jej
vymente.

Nahradni filtry jsou k dispozici u prislusného mistniho servisniho zastupce spole¢nosti
Samsung.

Pridrzte napajeci kabel a teprve poté stisknéte tlacitko pro navinuti, protoze uvolnény
kabel mUze zpUsobit zranéni nebo poskodit okolni predméty.

Pokud se napajeci kabel nenaviji spravné, povytahnéte jej o 2 az 3 metry a znovu
stisknéte tlacitko pro navinuti.

Nadobu na prach Ize vyprazdnit a vycistit jejim vyplachnutim studenou vodou.

Pokud stale pozorujete snizeny saci vykon, vycistéte prachovy filtr podle ¢asti ,Cisténi
prachového filtru®.

Cestina 17
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/N\ UPOZORNENI

18 Cestina

Nez prachovy filtr vlozite zpét do vysavace, ujistéte se, ze je zcela suchy.

- Nechte jej schnout 12 hodin.

Prachovy filtr nechte vyschnout ve stinu a ne na pfimém slunci, aby se nezdeformoval
nebo nezménil barvu.

Pokud stale pozorujete snizenou Uroven sani, nebo pokud se vysavac stale prehriva,
vycistéte vystupni filtr.

Tah sani se mUze znatelné snizit nasledkem nespravného vlozeni prachového filtru.
Pokud z hadice nemuUzete vyjmout cizi pfedméty, obratte se na servisni stfedisko.
Vysavac skladujte ve stinu, aby nedochazelo k deformacim nebo zméné barvy.

Pri vymeéne baterii vysavace postupujte podle nize uvedenych pokynu.

- Baterie nikdy nerozebirejte ani nedobijejte.

- Baterie nikdy nezahrivejte a nevhazujte do ohné.

- Nezameénujte polaritu (+), (-).

- Baterie likvidujte predepsanym zpusobem.




Odstranovani zavad

Priznak Kontrolni seznam

Motor se nerozebéhne. « Zkontrolujte napdjeci kabel, zastr¢ku a zasuvku.

« Zkontrolujte, zda neni ucpana hadice nebo trubice,
a pripadné prekazky odstrante.

« Zkontrolujte filtry a pripadné je vycistéte dle vyobrazeni
v této prirucce.
- Pokud filtry nejsou v dobrém stavu, nahradte je novymi.

Saci vykon postupné
klesa.

Napajeci kabel se nenaviji | « Vytahnéte napajeci kabel 2 az 3 m ven a znovu stisknéte
Uplné. tlacitko pro navinuti.

« Zkontrolujte filtry a pripadné je vycistéte dle vyobrazeni

Prehrivani télesa. ; o
v této prirucce.

+ Snizte vykon sani.

« Tento jev se mUZe objevit také v pripadg, ze je vzduch
v mistnosti velmi suchy. Vyvétranim mistnosti upravite
vlhkost vzduchu na normalni hodnotu.

Vyboj staticke elektriny.

« Tento vysavac je vybaven specialnim termostatem, ktery
chrani motor v pripadé prehfivani. Pokud se vysavac nahle
vypne, vypnéte vypinac a odpojte vysavac od elektrické

Vysavac se vypne béhem zasuvky. Zkuste na vysavaci vyhledat mozny zdroj

pouzivani. prehrivani, jako je plna nadoba na prach, ucpana hadice,

trubice, nebo ucpany filtr. Pokud naleznete jakykoli z téchto
problému, vyreste jej a pockejte minimalné 30 minut, nez
zaCnete vysavac opét pouzivat.

« Demontujte turbinu proti zamotavani z vnitfku odpadni
Vetsi hluk vysavace nadoby a odstrante nahromadeény prach.

a slabsi saci vykon. « Po vycisténi turbiny proti zamotavani ji spravné namontujte
zpét do odpadni nadoby.

« Tento vysavac spliuje nasledujici pozadavky.
- Smérnice ECD: 2004/108/EHS
- Smeérnice LVD: 2006/95/ES

<

O
=
—
o
o
<

Cestina 19




SAMSUNG
Informace o vyrobku

[Cestina]
Podle Nafizeni komise EU ¢. 666/2013
A\ Dodavatel Samsung Electronics Co., Ltd.
=3 Model SCO7M31*V* | SCO7M31™H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*H*
Rocni spotfeba
(@0 clektrické energie 28,0 280 220 22,0
(kWh/rok)
M Uroven hlucnosti (dBA) 80 80 79 79
=2 Jmenovity prikon (W) 650 650 500 500
2 Typ Vysavac pro obecné pouziti

1 Smérna roc¢ni spotieba energie (KWh za rok) pfi 50 pouZitich vysavace. Skutecna
ro¢ni spotieba energie zavisi na zpusobu pouZivani spotrebice.

2 Méreni spotfeby elektrické energie a vykonu vychazeji z metod uvedenych ve
standardech EN 60312-1 a EN 60704.

Poznamky

« Udavané tridy energeticke Ucinnosti a ucinnosti ¢isténi na koberci
|ze dosahnout pfi pouziti pfilozeného normalniho kartace.

« Pokud jsou na tvrdé podlaze spoje a spary, pouZzijte prilozeny ‘
kartac ,Eco na tvrdé podlahy®, ktery je navrzen tak, aby splhoval N
tridu energetické UCinnosti a u¢innosti ¢isténi na tvrdych N
podlahach se spoji a sparami. — 7

Yy y , .y Kartac Eco na tvrdé

« Hodnoty byly namereny predepsanym postupem meéreni podlahy

(v souladu se smérnici CSN EN 60312-1).




Vysavac

Pouzivatelska prirucka
Séria SCO7M31***, SCO5M31****

« Pred prevadzkou tohto zariadenia si pozorne precitajte pokyny.
« Len na pouzitie v interiéri.

a
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Bezpecnostné informacie

« Pred prevadzkou zariadenia si dokladne precitajte tuto prirucku a
uchovajte ju pre buduce pouzitie.

« Kedze nasledujuce prevadzkove pokyny platia pre viacero modelov,
charakteristiky vysavaca sa mozu mierne odlisovat od tych, ktoré su
popisané v tejto prirucke.

VAVYdd]dd

Pouzité symboly Upozornenie/Varovanie

/\ VAROVANIE
Indikuje riziko smrti alebo vazneho zranenia.

/\ UPOZORNENIE
Indikuje riziko zranenia 0s6b alebo materialnych skod.

Dalsie pouzité symboly

POZNAMKA
Indikuje, ze nasledujuci text obsahuje doplnujucu dolezitu informaciu.

« Viac informacii o ochrane zZivotného prostredia a regulacnych
povinnostiach tykajucich sa konkrétnych vyrobkov spolo¢nosti Samsung,
napriklad REACH, najdete na webovej stranke: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.htm

Sloventina 3
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Délezité bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia vratane nasledujucich:

/\ VAROVANIE

Tento vysavac je urceny len na pouzitie v domacnosti.

Vysavac pouzivajte len na jeho urceneé pouzitie tak, ako je popisané v tychto
pokynoch.

Filtre nainstalujte do spravnej polohy tak, ako je zobrazené v tejto prirucke.

Nedodrzanie tychto poziadaviek moze viest k poskodeniu vnUtornych Casti a
k strate zaruky.

Vo veci vymeny sa obratte na vyrobcu alebo servisného technika.

VsSeobecné informacie

« Pozorne si precCitajte vsetky pokyny. Pred zapnutim sa uistite, ze napatie
sietoveho napajania je totozneé s tym, ktoré je uvedené na menovitom
Stitku na spodnej strane vysavaca.

« Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpecnym sposobom a chapu spojeneé rizika. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu vykondvanu pouZzivatelom
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim
hrat. Nedovolte, aby bol vysavac kedykolvek zapnuty bez dozoru.

4 Slovencina




V suvislosti s elektrickym napajanim

« Vysavac pred odpojenim od elektrickej zasuvky vypnite vypinacom na
tele zariadenia. Pred vysypanim nadoby na prach odpojte zastrcku od
elektrickej zasuvky. Aby ste predisli poskodeniu, odpojte zastrcku tak, ze
chytite samotnu zastréku a nie tak, ze budete tahat za kabel.

« Pred Cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa zastrcka musi vytiahnut zo
sietovej zasuvky.

« Pouzivanie predlzovacieho kabla sa neodporuca.

« Dbajte na to, aby nedoslo k zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

- Neposkodte napajaci kabel.

- Napajaci kabel netahajte prilis silno a napajacej zastrcky sa nedotykajte
mokrymi rukami.

- Nepouzivajte iny zdroj napajania ako menovité napatie typické pre dany
stat, ani viacvystupove bloky zasuviek na napajanie viacerych zariadeni
naraz.

- Nenechavajte napajaci kabel volne pohodeny na zemi.

- Nepouzivajte poskodené napajacie zastrcky, poskodené napajacie kable
ani uvolnené napajacie zasuvky.

- Pred odpojenim alebo pripojenim napajacej zastrcky do zasuvky treba
vypnut napajanie a skontrolovat, ¢i vase prsty nie sU v kontakte s kolikmi
napajacej zastrcky.

- Vysavac nerozoberajte ani neupravujte. V pripade poskodenia
napajacieho kabla sa obratte na vyrobcu alebo servisného technika a
nechajte ho vymenit kvalifikovanym opravarom.

- Odstrante prach a cudzie telesa z kolika a kontaktnej casti napajacej
zastreky.

« Ak sa vysavac nepouziva, odpojte ho. Pred odpojenim vypnite vypinac
napajania.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisny technik, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Slovencina 5
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Pocas pouzivania

6 Slovencina

Vysavac neprenasajte tak, ze ho budete drzat za hadicu. Na zdvihnutie
alebo prenasanie vysavaca pouzivajte na to uréenu rukovat.

AK sa vysavac nepouziva, odpojte ho. Pred odpojenim vypnite vypinac
napajania.

Zariadenie nepouzivajte v exteriéri, na mokré rohoze ani povrchy.

Tento produkt nesmiete pouzivat v exteriéri, nakolko je navrhnuty len na
pouzitie v domacnosti.

- Hrozi nebezpecenstvo poruchy alebo poskodenia.

# Cistenie v exteriéri: kamen, cement

3 Biliardova miestnost: prasok z kriedy

¢ Asepticka miestnost v nemocnici
Vysavac sa nesmie pouzivat na vysavanie tekutin (ako voda), Cepeli,
Spendlikov ¢i uhlikov.
- Hrozi nebezpecenstvo poruchy alebo poskodenia.
Dbajte na to, aby sa deti nedotykali vysavaca, ked sa pouziva.
-V pripade prehriatia telesa by mohlo dojst k popaleniu deti.
Na teleso ni¢ neupevnujte ani do neho nijak fyzicky nezasahujte.
- Mohlo by dojst k zraneniu alebo poskodeniu.
Vysavac nepouzivajte na vysavanie zapaliek, horiaceho popola Ci
cigaretovych ohorkov. Vysavac uchovavajte mimo dosahu sporakov a
inych zdrojov tepla. Teplo moze zdeformovat a odfarbit plastové diely
zariadenia.




Predchadzajte vysavaniu tvrdych a ostrych objektov pomocou vysavaca,
pretoze mozu poskodit jeho diely.

Nasavaci alebo vypustny port neblokujte.

Vysavac nepouzivajte bez nadoby na prach a namontovanych filtrov.
Nepouzivajte opotrebované, deformované ani poskodeneé filtre. Vlozte filter
spravne.

- Mohlo by dojst k vniknutiu prachu alebo necistot do motora.

Ak dochadza k uniku vzduchu alebo ak pouzivate horlavé spreje, ako je
odstranovac prachu, nedotykajte sa napajacej zasuvky a otvorte okno, aby
sa miestnost vyvetrala.

- Existuje riziko vybuchu alebo vzniku poziaru.

Nepouzivajte tento vysavac na vysavanie stavebného odpadu ani
podobnych necistot ¢i toneru laserovej tlaciarne. Filtre uchovavajte
pravidelne v Cistom stave, aby sa v nich nehromadil jemny prach.

Suché cistice kobercov alebo osviezovace, prasky a jemny prach, ako
napriklad muka, sa mézu vysavat iba v malom mnozstve.

Vysavaniu na schodoch venujte zvysenU pozornost.

Nepouzivat na vysavanie vody.

Pri Cisteni neponarat do vody.

Hadicu treba pravidelne kontrolovat a v pripade poskodenia sa nesmie
pouzivat.

Pri navijani na cievku kabla drzte zastrcku v ruke. Nedovolte, aby pri
navijani buchala o zem.

Slovenc¢ina 7
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Cistenie a Udrzba

« Vysavac nezdvihajte ani neprenasajte tak, ze kefu vlozite do drazky na
uskladnenie.

« Prachovy filter po umyti nikdy neohybajte.

- Mohlo by dojst k deformacii alebo poskodeni filtra.

« Teleso ocistite suchou handrou alebo uterakom a skontrolujte, ¢i ste
vysavac pred cistenim odpojili od napajania. Pri Cisteni nepouzivajte
priamy prud vody ani nepouzivajte prchavé materialy (ako benzeén,
riedidlo alebo alkohol) ¢i horlaveé spreje (ako odstranovac prachu).

- Ak sa do vyrobku dostane voda Ci iné tekutiny a dojde k poruche, vypnite
vysavac, odpojte napajaciu zastrcku a obratte sa na servisného technika.

« Na Cistenie umyvatelnych Casti vysavaca nepouzivajte zasadité ani
priemyselné Cistiace prostriedky, osviezovace vzduchu Ci kyseliny (octova).
(Pozrite si nasledovnu tabulku.)

- Mbze dojst k poskodeniu, deformacii alebo odfarbeniu plastovych casti.

Umyvatelne casti Nadoba na prach telesa, prachovy
filter

Pripustny Cistiaci Neutralny cistiaci Prostriedok na umyvanie kuchyn

prostriedok prostriedok

Nepripustny Cistiaci |Zasadity Cistiaci Bielidlo, prostriedok proti plesniam

prostriedok prostriedok atd.

Kysly Cistiaci prostriedok |Petrolej, emulgator atd.

Priemyselny cistiaci NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton,

prostriedok benzén, riedidlo atd.

Osviezovac vzduchu Osviezovac vzduchu (sprej)

Olej Olej zivocisneho alebo rastlinného
povodu

Iné Jedl3 kyselina octova, ocot,

krystalicka kyselina octova atd.

« Nestojte na hadici. Hadicu nezatazujte.

8 Slovencina




/\ UPOZORNENIE

Pocas pouzivania

Trubicu nepouzivajte na ziadny iny nez urceny ucel.

- Mohlo by dojst k zraneniu alebo poskodeniu.

Napajaci kabel netahajte viac ako za zItU znacku a pocas navijania ho

pridrzte rukou.

- Ak sa pokusite tahat ho za zltou znackou, mbze dojst k poskodeniu
napajacieho kabla a ak nepridrzite napajaci kabel pocas navijania, moze
dojst k strate kontroly, co mdze spodsobit zranenie 0sOb alebo poskodenie
predmetov v okoli.

Ak z vysavaca vychadzaju nezvycajné zvuky, zapach alebo dym, okamzite

odpojte zastrcku napajacieho kabla a kontaktujte servisného technika.

- Hrozi riziko poZiaru alebo zasiahnutia elektrickym prudom.

Vysavac nepouzivajte na miestach blizko vyhrevnych zariadeni (ako
sporak), horlavych sprejov alebo materialov.

- M6Oze dobjst k vzniku poziaru alebo deformacii produktu.
Nadobu na prach vysypajte skor, ako sa naplni, aby ste udrziavali jej ¢o
najlepsiu efektivnost.

VAVYdd]dd

Cistenie a Udrzba

Ak vysavac dIhsiu dobu nepouzivate, odpojte ho od napajania.
- Mohlo by dojst k zasahu elektrickym prudom alebo vzniku poziaru.

Slovenc¢ina 9




Nazvy casti

Dizajn produktu sa moze lisit v zavislosti od jednotlivych modelov.

=
4
>
=
>
o
>

01 Trubica 06 Tlacidlo na zvinutie kabla/rukovat na
02 Ovladanie na rukovati prenasanie

03 Hadica 07 Napajaci kabel

04 Nadoba na prach 08 Vystupny filter

05 Tlacidlo Napajanie 09 Turbina proti namotavaniu (sila cyklonu)

10 Slovencina




Prislusenstvo

PrisluSenstvo sa moze liSit v zavislosti od jednotlivych modelov.

Hadica Hadica Trubica

2-krokova kefa Kefa na Cesanie domacich Kefa na parkety Parquet
milacikov master

[
<
& \
(D N
Kefa na Cistenie verandy Nastavec proti Kefa Eco na tvrdeé podlahy

namotavaniu/Mini Pet Care

Prislusenstvo typu 2 v 1 Pouzivatelska prirucka Nastavec na zvieracie chlpy
Power Pet Plus/kefa Pet
Care

Slovenc¢ina 11
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Pouzivanie vysavaca

Reqgulacia sania sa moze lisit v zavislosti od jednotlivych modelov.

Pouzivanie telesa vysavaca Pouzivanie rukovate

Napajaci kabel

POZNAMKA

« Privysavani tkanin potlacte kryt nadol,
¢im sa znizi saci vykon.

« Rukovat neumoznuje zapnutie alebo
vypnutie produktu.

JINVAYINO

Vysielac

01 Vypinac
02 Minimalny/stredny saci vykon
03 Maximalny saci vykon

POZNAMKA

« Vysiela¢ nezakryvajte rukou. V pripade
jeho zablokovania nebude produkt
fungovat.

01 Nizky saci vykon
02 Vysoky saci vykon

12 Slovencina




Pouzivanie kief
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vazyan

Cistenie a Udrzba

Vysavac treba pred Cistenim odpojit od napajania.

Kedy treba nadobu na prach
vyprazdnit

Cistenie nadoby na prach

Nadobu na prach vycistite, ak sa v nej
nachadza vela prachu.

14 Slovencina

a

3¢ Turbina proti namotavaniu (sila cyklonu)
- Zalozeneé na testovani v interiéri.
Testované na turbinovom ventilatore so
zmesou vlasov a chlpov na podlahe.

/\ UPOZORNENIE

« Ak sa na Cistenie vyzaduje tento
nastavec, postupujte opatrne, aby
ste neposkodili tkaninu.

Jednoduché vyprazdnenie nadoby
na prach




Cistenie prachového filtra Cistenie vystupného filtra

vazyan

/\ UPOZORNENIE

« Pred viozenim prachoveho filtra spat do \
vysavaca sa uistite, ze je Uplne suchy.
Nechajte ho 12 hodin vyschnut.

Sloventina 15




Cistenie kefy

2-krokova kefa

3¢ SpOsob Cistenia [2-krokovej kefy], [kefy
na parkety Parquet master], [nastavca
proti namotavaniu/Mini Pet Care], [Kefa
Eco na tvrdé podlahy] a [Kefa na Cistenie
verandy] je rovnaky.

vazyan

Nastavec na zvieracie chlpy Power Pet Plus/
kefa Pet Care

16 Slovencina

Kefa na Cesanie domacich milacikov

Cistenie hadice




PoznamkKky a upozornenia

Pocas pouzivania

POZNAMKA

« Vlastnosti produktu sa mozu odliSovat v zavislosti od modelu.

« Ak ovladanie na rukovati nefunguje, vysava¢ mozno pouzivat pomocou tlacidla Napajanie
na telese.

« Ak pouzivate kefu na Cistenie prachu alebo Strbinovy nastavec, mozete z vysavaca citit
vibracie.

« Ak vysavac nefunguje, vymente batérie. Ak problém pretrvava, skontaktuje nasho
autorizovaného predajcu. Pouzite 2 batérie typu AA.

/\ UPOZORNENIE

« Pri odpajani napajacej zastrcky z elektrickej zasuvky uchopte zastrcku, nie kabel.

« Pri prenasani vysavaca nestlacajte tlacidlo rukovate nadoby na prach.

« Pri uskladneni produktu zasunte nastavec na podlahu do malej drazky v spodnej Casti tela.

Cistenie a Udrzba

POZNAMKA

« Aby bol prachovy filter &isty, pridajte do vlaznej vody neutralny cistiaci prostriedok
a filter pred umytim ponechajte namoceny po dobu 30 minut.

« Vystupny filter neumyvajte vodou.

« Na udrzanie ¢o najlepsieho vykonu treba vystupny filter raz za rok vymenit.

« Aby sa zabranilo poskriabaniu podlahy, kontrolujte stav kefy a v pripade opotrebovania ju
vymente.

« Nahradné filtre sU dostupné od vasho miestneho servisného technika znacky Samsung.

« Podrzte napajaci kabel a potom stlacte tlacidlo na navinutie kabla, v opacnom pripade by
mohlo dojst k zraneniu v dosledku straty kontroly nad napajacim kablom pri jeho navijani.

« Ak sa napajaci kabel nenavija dobre, vytiahnite napajaci kabel 0 2 az 3 m a stlacte tlacidlo
na navinutie kabla znovu.

« Ak chcete vyprazdnit a vycistit nadobu na prach, mozete ju oplachnut studenou vodou.

« V pripade vyrazného znizenia sacieho vykonu vycistite prachovy filter podla pokynov
v ¢asti ,Cistenie prachoveého filtra“.

AHOTHd
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Pred vlozenim prachoveho filtra spat do vysavaca sa uistite, ze je Uplne suchy.
- Nechajte ho 12 hodin vyschnut.

Prachovy filter nechajte vyschnut v tieni, nie na priamom sinecnom svetle, aby sa
zabranilo zmene tvaru Ci farby.

Ak dojde k vyraznému znizeniu sacieho vykonu alebo ak sa vysavac nadmerne prehrieva,
vycistite vystupny filter.

Saci vykon sa mo6ze vyrazne znizit kvoli nespravnemu opatovnému nasadeniu prachoveého
filtra.

Ak z hadice nembzete vybrat cudzie predmety, kontaktujte najblizsieho servisného
technika.

Vysavac skladujte v tieni, aby sa zabranilo deformaciam alebo strate farby.
Pri vymene batérii vysavaca postupujte podla pokynov nizsie.

- Batérie nikdy nerozoberajte alebo nenabijajte.

- Batérie nikdy nezahrievajte alebo ich nehadzte do ohna.

- Neobracajte poly (+), ().

- Batérie likvidujte spravnym spdsobom.




Riesenie problémov

Priznak

Kontrolny zoznam

Motor sa nespusti.

Skontrolujte kabel, napajaciu zastrcku a vystup.

Saci vykon sa postupne
Znizuje.

Skontrolujte, Ci nie je niekde upchaty, a prekazku odstrante.
Skontrolujte filtre a v pripade potreby ich vycistite podla
obrazkov v tejto prirucke.

- Ak uz filtre neplnia svoju funkciu, vymente ich za nové.

Kabel sa nenavinie uplne.

Vytiahnite 2 az 3 m kabla a stlacte tlacidlo na navinutie
kabla.

Prehrieva sa telo

Skontrolujte filtre a v pripade potreby ich vycistite podla
obrazkov v tomto navode.

Staticky elektricky vyboj.

Znizte saci vykon.

K tejto situacii moéze dojst aj vtedy, ked je vzduch v
miestnosti prilis suchy. Vyvetrajte miestnost, aby sa vihkost
vzduchu dostala na normalnu Uroven.

Pocas pouzivania
jednotku zastavte

Tento vysavac je vybaveny Specialnym termostatom, ktory
chrani motor v pripade prehriatia. Ak sa vysavac nahle
vypne, vypnite spinac a odpojte vysavac od napajania.
Skontrolujte vysavac kvoli moznému zdroju prehriatia,

ako je napriklad plna nadoba na prach, zablokovana
hadica, trubica alebo zablokovany filter. Ak najdete vyssie
spomenuté podmienky, opravte ich a ¢akajte minimalne

30 minut pred opatovnym pouzitim vysavaca.

HIuk z vysavaca sa
zvySuje a saci vykon je
nizky.

Demontujte turbinu proti namotavaniu vo vnutri nadoby na
prach a odstrante z nej prach.
Po vycisteni turbiny proti namotavaniu ju opatovne spravne
nasadte do nadoby na prach.

« Tento vysavac vyhovuje nasledovnym normam.
- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: 2004/108/EHS
- Smernica o nizkom napati: 2006/95/ES

Slovenc¢ina 19
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SAMSUNG
Informacie o produkte

[Slovencina]
V sUlade s nariadenim Komisie (EU) ¢. 666/2013

/AW Dodavate!l Samsung Electronics Co., Ltd.

=3 Model SCO7M31*V* | SCO7M31*H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*H*
Roc¢na spotreba energie

C (kWh/rok) 28,0 28,0 220 22,0
Uroven intenzity zvuku

D (dBA) 80 80 79 79

=2 Menovity prikon (W) 650 650 500 500

F Ve Vysavac na vseobecné pouzitie

1 Orientac¢na rocna spotreba energie (kWh za rok), zaloZzena na 50 upratovacich
Ukonoch. Redlna ro¢na spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa spotrebic
pouziva.

2 Merania spotreby energie a vykonu su zaloZzené na postupoch uvedenych v
normach EN 60312-1 a EN 60704.

Poznamky

« Deklarovanu energeticku ucinnost a vykonnostnu triedu
vysavania na kobercoch mozno dosiahnut s pouzitim prilozenej
2-krokovej kefy.

« Ak sa na tvrdej podlahe nachadzaju spoje a medzery, pouZite N
prilozeny kefu ,Eco na tvrdé podlahy®, ktora je navrhnuta na
dosahovanie prislusnej energetickej Ucinnosti a vykonnostnej
triedy vysavania na tvrdej podlahe so spojmi a medzerami.

« Hodnoty boli ur¢ené na zaklade predpisaného procesu merania
(v sUlade s EN60312 - 1).

S

Kefa Eco na tvrdé
podlahy




Odkurzacz

Instrukcja obstugi
Seria SCO7M31***, SCO5M31***

Przed rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja

obstugi.
« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

“

a

SAMSUNG
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

+ Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie
Z niniejszg instrukcjg obstugi i zachowac jg do wgladu.

« Poniewaz niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla roznych modeli
odkurzacza, specyfikacja posiadanego modelu moze sie nieznacznie rozni¢ od
przedstawionej w instrukgji.

Symbole uwaga i ostrzezenie

/N\ OSTRZEZENIE
Oznacza zagrozenie smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

/\ PRZESTROGA
Oznacza zagrozenie obrazeniami ciata lub zniszczeniem mienia.

Inne symbole

UWAGA
Oznacza dodatkowe wazne informacje.

« Informacje o polityce ochrony srodowiska firmy Samsung i zobowigzania
prawne dla poszczegolnych produktow (np. program REACH) znajduja
sie na tej stronie: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.ntm

Polski
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Wazne informacje o bezpieczenstwie

Podczas uzywania urzadzenia elektrycznego nalezy zachowac¢ podstawowe
zasady bezpieczenstwa, w tym:
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/\ OSTRZEZENIE

Niniejszy odkurzacz jest przeznaczony wytgcznie do uzytku w domu.
Odkurzacz moze by¢ uzywany wytacznie w sposob zgodny z niniejszg
instrukcja.

Nalezy zawsze montowac filtry w prawidtowym potozeniu, jak pokazano w tej
instrukcji.

Niespetnienie tych wymagan moze spowodowac uszkodzenie elementow
wewnetrznych i utrate gwarancji.

Nalezy skontaktowac sie z producentem lub przedstawicielem serwisu w celu

wymiany.

Informacje ogdlne

« Nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami. Przed wtgczeniem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest takie samo jak podane
na tabliczce znamionowej na spodzie odkurzacza.

« Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia |
0soby 0 obnizonej sprawnosci fizycznej, zmystowej lub umystowej, badz tez
majace niewielkie doswiadczenie i wiedze, o ile nadzorowane sg przez osobe
odpowiedzialng lub po wczesSniejszym przekazaniu przez nig odpowiednich
instrukcji w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia, a takze informacji o
ewentualnych zagrozeniach zwigzanych z obstugg urzadzenia. Urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci do zabawy. Czyszczenie i konserwacja nie
powinny byc¢ przeprowadzane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

« Nalezy dopilnowac, by dzieci nie bawity sie urzadzeniem. Nie wolno
pozwala¢ na uzywanie odkurzacza bez nadzoru.

4 Polski




Zasilanie

« Przed odtaczeniem odkurzacza od gniazdka nalezy go wytaczyc. Przed
oproznieniem pojemnika na kurz nalezy wytaczy¢ wtyczke z gniazdka. Aby
uniknac uszkodzen, nalezy ciggnac za samg wtyczke, a nie za przewod.

« Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia lub czynnosci konserwacyjnych
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

« Nie jest zalecane uzywanie przedtuzaczy.

« Istnieje ryzyko porazenia pradem lub pozaru.

- Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

- Nie nalezy zbyt silnie ciggnac za przewod zasilajacy ani dotykac wtyczki
wilgotnymi rekami.

- Nie wolno podtaczac urzadzenia do zrddta zasilania 0 napieciu roznym
od napiecia znamionowego. Nie wolno tez korzystac¢ z gniazda do
jednoczesnego zasilania wielu urzadzen.

- Nie wolno zostawiac przewodu zasilajagcego luzem na podtodze.

- Nie nalezy uzywac uszkodzonej wtyczki przewodu zasilajacej ani korzystac
Z nieprawidtowo zamocowanego gniazda elektrycznego.

- Przed podtaczeniem lub odtaczeniem wtyczki od gniazdka nalezy wytaczyc
zasilanie. Ponadto nalezy uwazac, aby nie dotknac stykow wtyczki palcami.

- Nie wolno demontowac ani modyfikowac odkurzacza. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy skontaktowac sie z producentem
lub przedstawicielem serwisu, aby mogt go wymienic specjalista.

- Nalezy usunac kurz i ciata obce ze stykow i czesci wtyczki podtgczonej do
gniazda.

« Odkurzacz, ktory nie jest uzywany, powinien byc¢ odtaczony od pradu. Przed
odtgczeniem przewodu nalezy wytaczyc zasilanie.
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« Jesli dojdzie do uszkodzenia przewodu zasilajacego, jego wymiana musi

zostac przeprowadzona przez producenta, przedstawiciela serwisu lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach. Pozwoli to unikna¢ zagrozen.

Obstuga

6 Polski

Nie wolno przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za waz. Do podnoszenia lub
przenoszenia odkurzacza nalezy uzywac uchwytu odkurzacza.

Odkurzacz, ktory nie jest uzywany, powinien by¢ odtgczony od pradu. Przed
odtgczeniem przewodu nalezy wytgczyc¢ zasilanie.

Nie wolno korzystac z urzadzenia poza pomieszczeniami ani na mokrych
dywanikach i powierzchniach.

Nie nalezy uzywac tego produktu na zewnatrz, poniewaz jest przeznaczony
wytacznie do uzytku domowego.

- Istnieje ryzyko awarii lub uszkodzenia.
s Sprzatanie na zewnatrz: kamien, cement
% Sala bilardowa: proszek kredowy
3k Pomieszczenie aseptyczne w szpitalu

Nie nalezy uzywac odkurzacza do zbierania ptynow (takich jak woda), ostrzy,
szpilek lub zaru.

- Istnieje ryzyko awarii lub uszkodzenia.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie dotykaty odkurzacza, gdy jest w uzytku.

- Dzieci mogg sie oparzy¢ w przypadku nadmiernego nagrzania obudowy.
Nie nalezy stawac na obudowie ani narazac jej na uderzenia.

- Moze to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.




Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania zapatek, niezgaszonego zaru lub
niedopatkow po papierosach. Odkurzacz nie moze by¢ uzywany w poblizu
kuchenek i innych zrédet wysokiej temperatury. Moze to doprowadzi¢ do
odksztatcenia i odbarwienia plastikowych elementow.

Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania twardych, ostrych przedmiotow.
Moga one uszkodzi¢ poszczegolne elementy urzadzenia.

Nie wolno blokowac otworu zasysajacego ani wydmuchujgcego.

Nie wolno uzywac¢ odkurzacza bez pojemnika na kurz i filtrow.

Nie nalezy uzywac zuzytych, zdeformowanych ani uszkodzonych filtrow.
Filtry nalezy umiesci¢ prawidtowo.

- Moze to spowodowac dostawanie sie kurzu lub brudu do silnika.

W przypadku wycieku gazu lub stosowania tatwopalnych aerozoli, takich jak
srodek do usuwania kurzu, nie nalezy dotykac gniazdka, ale otworzy¢ okna w
celu przewietrzenia pomieszczenia.

- Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru.

Nie nalezy go uzywac do czyszczenia odpadow na budowie, gruzu ani
tonerow do drukarki laserowej. Filtry nalezy przechowywac w czystym
otoczeniu, aby unikna¢ gromadzenia sie w nich drobnego kurzu.

Srodki czyszczace lub od$wiezacze do dywandw, proszki i drobny pyt, taki
jak maka, powinny by¢ sprzatane w bardzo matych ilosciach.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas odkurzania schodow.
Nie wolno uzywac urzadzenia do zbierania wody.

Nie nalezy zanurzac urzadzenia w wodzie podczas czyszczenia.

Nalezy regularnie sprawdzac waz i nie nalezy uzywac go w przypadku
uszkodzenia.

Przy zwijaniu kabla nalezy przytrzymac wtyczke. Nie mozna dopuscic¢ do
tego, aby wtyczka obijata sie podczas zwijania kabla.
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Czyszczenie i konserwacja
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« Nie nalezy podnosi¢ ani przenosi¢ odkurzacza po umieszczeniu szczotki w
otworze do przechowywania.

« Nigdy nie nalezy wyzymac filtru po jego umyciu.
- Moze to spowodowac deformacje lub uszkodzenie filtra.

« Nalezy uzywac suchej Scierki lub recznika do czyszczenia obudowy
I pamieta¢ o odtagczeniu odkurzacza przed czyszczeniem. Nie nalezy
spryskiwac urzadzenia wodg ani uzywac substancji lotnych (takich jak

benzen, rozpuszczalnik lub alkohol) ani tatwopalnych aerozoli (takich jak

srodek do usuwania kurzu) do czyszczenia.

- Jesli woda lub inna ciecz dostanie sie do produktu i spowoduje awarig,
nalezy wytaczyc¢ odkurzacz, odtaczy¢ przewod zasilajacy, a nastepnie
skonsultowac sie z przedstawicielem serwisu.

« Nie nalezy stosowac zasadowych ani przemystowych srodkow czyszczacych,
odswiezaczy powietrza ani kwasow (octowych) do czyszczenia czesci
odkurzacza, ktore mozna myc. (Nalezy skorzystac z ponizszej tabeli).

- Moze to spowodowac uszkodzenie, odksztatcenie lub odbarwienie
plastikowych elementow.

Czesci, ktére mozna myc¢

Pojemnik na kurz w obudowie, filtr
kurzu

Srodek czyszczacy,
ktory mozna stosowac

Obojetny srodek czyszczacy

Kuchenny $rodek czyszczacy

Srodek czyszczacy,
ktorego nie nalezy

Zasadowy srodek czyszczacy

Wybielacz, srodek do usuwania
plesni itd.

stosowac

Kwasowy srodek czyszczacy

Olej parafinowy, emulgator itd.

Przemystowy srodek

NV-1, PB-1, Opti, alkohol, aceton,

CZysSzCzacy benzen, rozcienczalnik itd.
OdSwiezacz powietrza 0OdSwiezacz powietrza (aerozol)
Olej Olej zwierzecy lub roslinny
Inne Spozywczy kwas octowy, ocet,

lodowaty kwas octowy itd.

« Nie wolno stawac¢ na wezu. Nie wolno ktas¢ na nim ciezkich przedmiotow.

8 Polski




/\ PRZESTROGA
Obstuga

Nie wolno uzywac rury w celach niezgodnych z przeznaczeniem.

- Moze to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

Nie nalezy przekraczac zOttego oznaczenia podczas rozwijania przewodu

zasilajacego i nalezy trzymac go jednga reka podczas zwijania.

- Proba przekroczenia z6ttego oznaczenia podczas wyciggania moze
spowodowac uszkodzenie przewodu zasilajgcego, a brak trzymania
przewodu zasilajgcego podczas zwijania moze spowodowac utrate kontroli
I spowodowanie obrazen ciata u ludzi lub uszkodzen przedmiotow w
otoczenivu.

Jesli z odkurzacza wydobywajg sie odbiegajace od normy dzwieki, zapachy

lub dym, nalezy natychmiast odtgczy¢ przewod zasilajacy i skontaktowac sie

Z przedstawicielem serwisu.

- Grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac odkurzacza w poblizu urzadzen grzewczych (takich jak

piec), tatwopalnych aerozoli lub materiatow tatwopalnych.

- Moze to spowodowac pozar lub odksztatcenie produktu.

Aby zachowac wysoka wydajnosc¢ pracy, pojemnik nalezy oprdzniac, zanim

zostanie catkowicie zapetniony.
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Czyszczenie i konserwacja

Jesli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtugi czas, nalezy odtaczy¢ go od
zasilania.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie
pradem lub pozar.

Polski 9




Nazwy czesci

Wyglad produktu moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.
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01 Rura 06 Przycisk zwijania przewodu zasilajgcego
02 Sterowanie na uchwycie / uchwyt odkurzacza

03 Waz 07 Przewdd zasilajacy

04 Pojemnik na kurz 08 Filtr wylotu

05 Przycisk zasilania 09 Turbina zapobiegajaca plataniu sie

(Cyclone Force)

10 Polski




Akcesoria

Akcesoria roznig sie w zaleznosci od modelu.

Waz

Waz Rura

Szczotka do siersci Szczotka do parkietow
\
<
{ S
- N
Szczotka do czyszczenia Narzedzie zapobiegajgce Eco do twardych podtog

ganku plataniu sie / narzedzie
Mini Pet Care
ﬁ
Akcesorium 2-w-1 Instrukcja obstugi Turboszczotka Power pet

plus / Pet Care

Polski 11
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Obstuga odkurzacza

Sterowanie sitg ssania moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

Obstuga obudowy Korzystanie z uchwytu

Przewod zasilajacy

UWAGA

« Podczas czyszczenia tkanin nalezy
przesunac ostone w dot, aby zmniejszy¢
site ssania.

« Uchwyt nie umozliwia sterowania
zasilaniem urzadzenia.

01 WEACZANIE i WYEACZANIE zasilania
02 Minimalna/srednia sita ssania
03 Maksymalna sita ssania

UWAGA

+ Nie nalezy zakrywac przektadni reka. Jesli
bedzie zablokowana, urzadzenie nie bedzie
dziatac.

01 Niska sita ssania
02 Wysoka sita ssania

12 Polski




Obstuga szczotek

|

Gdzie stosowac szczotki

@ Szczotka
dwupoziomowa

s [ Podtoga
&) bywan

® Szczotka do
siersci

4,

?

&

S

N

~N

J

© Szczotka do
parkietow

© Turboszczotka
Power pet plus /
Pet Care

@ Eco do twardych
podtog

© Narzedzie
zapobiegajace
plataniu sie /
narzedzie Mini
Pet Care

/e /-

@ Szczotka do
kurzu

O Szczotka do
czyszczenia
ganku

ok,

ot

&

© Szczotka do
szczelin
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Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odkurzacza konieczne jest odtgczenie go od zasilania.

Kiedy czysci¢ pojemnik na kurz

Czyszczenie pojemnika na kurz

Jesli w pojemniku znajduje sie duzo kurzu,
nalezy go oczyscic lub wymienic.

a

3% Turbina zapobiegajgca plataniu sie

(Cyclone Force)

- Na podstawie prob wewnetrznych.
Sprawdzono przy wentylatorze turbiny
przy uzyciu mieszaniny wtosow i siersci
na podtodze.

/\ PRZESTROGA

« Jesli do czyszczenia potrzebne jest
narzedzie, nalezy uwazac, aby nie
uszkodzic siatki.
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Jak tatwo oprozni¢ pojemnik na kurz
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Czyszczenie filtra Kurzu Czyszczenie filtra wylotu

A
o
Z
(72}
m
)
=
>
e
-
>

/\ PRZESTROGA
+ Przed wtozeniem filtra kurzu do \
odkurzacza nalezy upewnic sie, ze jest on
catkowicie suchy. Aby wysecht catkowicie,
odtéz go na 12 godzin.

Polski 15




Czyszczenie szczotki

Szczotka dwupoziomowa

3% Metoda czyszczenia szczotek [Szczotka
dwupoziomowa ], [Szczotka do parkietow],
[Narzedzie zapobiegajace plataniu sie /
narzedzie Mini Pet Care], [Eco do twardych
podtdg] i [Szczotka do czyszczenia ganku]
jest identyczna. Szczotka do siersci

Czyszczenie weza
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Turboszczotka Power pet plus / Pet Care
16 Polski




Uwagi i przestrogi

Obstuga

UWAGA

Funkcje urzadzenia mogg sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

Jesli sterowanie na uchwycie nie dziata, odkurzacz mozna wtgczy¢ przy uzyciu przycisku
zasilania na obudowie.

W przypadku stosowania szczotki do kurzu lub szczotki do szczelin mozna wyczu¢ drgania
odkurzacza.

Gdy odkurzacz nie pracuje, wymien baterie w pilocie. Jesli problem bedzie sie powtarzac,
skontaktuj sie z autoryzowanym sprzedawcg. Uzyj 2 baterii typu AA.

/\ PRZESTROGA

Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nalezy ciggnac za wtyczke, a nie za przewod.
Podczas przenoszenia odkurzacza nie wolno naciskac przycisku na uchwycie pojemnika na
kurz.

Podczas przechowywania odkurzacza rure nalezy zamocowac¢ w matym rowku na spodzie
obudowy.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

Aby oczyscic filtr kurzu, nalezy najpierw moczy¢ go przez 30 minut w cieptej wodzie z
dodatkiem obojetnego srodka czyszczacego, a nastepnie umyc.

Nie nalezy my¢ filtra wylotu woda.

Aby utrzymac optymalng wydajnosc filtra wylotu, nalezy wymieniac¢ go raz w roku.

Aby uniknac zarysowania podtdg, nalezy sprawdzac stan szczotki i wymieni¢ jg w przypadku
Zuzycia.

Nowe filtry mozna kupi¢ u lokalnego przedstawiciela serwisu firmy Samsung.

Aby bezpiecznie zwing¢ przewod zasilajacy, nalezy go chwycic¢, a nastepnie nacisngc
przycisk zwijania przewodu; poniewaz utrata kontroli nad przewodem grozi obrazeniami
Ciata.

Jesli przewod zasilajgcy nie zwija sie prawidtowo, nalezy wyciggnac ok. 2-3 m przewodu i
ponownie nacisngc przycisk zwijania.

Aby oczyscic¢ pojemnik na kurz, nalezy optuka¢ go w zimnej wodzie.

Gdy sita ssaca jest znacznie ograniczona przez dtuzszy czas, nalezy oczyscic filtr kurzu
zgodnie z opisem w sekcji ,Czyszczenie filtra kurzu”.

IMINZOV3VZ
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IMINZDV3VZ

/\ PRZESTROGA

18 Polski

Przed wtozeniem filtra kurzu do odkurzacza nalezy upewnic sie, ze jest on catkowicie suchy.
- Aby wysecht catkowicie, odt6z go na 12 godzin.

Filtr kurzu nalezy suszy¢ w cieniu, a nie w stoncu, aby nie ulegt odksztatceniu ani
odbarwieniu.

W przypadku zauwazalnego statego zmniejszenia sity ssania lub nietypowego przegrzewania
sie odkurzacza nalezy wyczyscic¢ filtr wylotu.

Sita ssania moze ulec znacznemu zmniejszeniu w przypadku nieprawidtowego zatozenia
filtra kurzu.

Jesli nie mozna usunac ciat obcych z weza, nalezy skontaktowac sie z najblizszym
przedstawicielem serwisu.

Odkurzacz nalezy przechowywac w cieniu, aby unikngc odksztatcenia lub odbarwienia.
Wymieniajac baterie w odkurzaczu, nalezy postepowac wedtug ponizszych instrukgji.

- Baterii nie wolno rozmontowywac ani tadowac.

- Baterii nie wolno podgrzewac ani wrzucac¢ do ognia.

- Nie zamieniaj miejscami biegunow (+) i ().

- Pamietaj, aby zutylizowac baterie zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.




Rozwigzywanie problemow

Objaw Lista kontrolna

Silnik nie uruchamia sie. « Sprawdz przewodd, wtyk i gniazdko.

« Sprawdz, czy wystapit zator, i w razie potrzeby usun go.
Sita ssania stopniowo « Sprawdz filtry i w razie potrzeby wyczysc¢ je w sposob
Zmniejsza sie. przedstawiony w niniejszej instrukcji.

- Jedli filtry sg w ztym stanie, wymien je na nowe.
Przewod nie zwija siedo | = Wyciagnij przewod zasilajacy na okoto 2-3 m i nacisnij
konca. przycisk zwijania przewodu.

« Sprawdz filtry i w razie potrzeby wyczysc¢ je w sposob
przedstawiony w niniejszej instrukcji.

« Zmniejsz site ssania.

Dochodzi do wytadowan « Zjawisko to moze nastapic takze wtedy, gdy powietrze w

elektrostatycznych. pomieszczeniu jest bardzo suche. Przewietrz pomieszczenie,

aby poziom wilgotnosci powietrza wrocit do normy.

« Odkurzacz jest wyposazony w specjalny termostat, ktory
chroni silnik przed przegrzaniem. Jesli odkurzacz nagle
przestanie pracowac, nalezy wytaczyc zasilanie i odtaczyc
wtyczke od gniazda. Sprawdz odkurzacz pod katem obecnosci
Zrodta przegrzewania, takiego jak: petny pojemnik na kurz,
zapchany waz, zapchana rura lub zapchany filtr. Jesli wystapi
ktorys z powyzszych problemdw, nalezy go rozwigzac i
odczekac co najmniej 30 minut przed przystapieniem do
korzystania z odkurzacza.

« Wymontuj turbine zapobiegajaca plataniu sie z pojemnika na

Hatas odkurzacza wzrasta, kurz i usun z niej kurz.

a moc ssania jest staba. « Po wyczyszczeniu turbiny zapobiegajgcej plataniu sie,

zamontuj jg poprawnie z powrotem w pojemniku na kurz.

Obudowa przegrzewa sie

Urzadzenie przestaje
dziata¢ w trakcie pracy

« Ten odkurzacz spetnia wymogi nastepujacych przepisow.
- Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej: 2004/108/EWG
- Dyrektywa niskonapieciowa: 2006/95/WE

IMINZOV3VZ
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Informacje o produkcie

[Polski]
Zgodnie z rozporzadzeniem Komisji Europejskiej (EU) Nr 666/2013
/AW Dostawca Samsung Electronics Co., Ltd.
=8 Model SCO7M31™V* | SCO7M31*"H* | SCO5M31*V* | SCO5M31*H*
Roczne zuzycie energii
C (KWh/rok) 28,0 28,0 22,0 22,0
Poziom mocy akustycznej
D (dBA) 80 80 79 79
Moc wejsciowa
3 Znamionowa (W) 650 650 500 500
F IV Odkurzacz do ogolnego zastosowania

1 Orientacyjne roczne zuzycie energii (kWh/rok) przy zatozeniu, ze odkurzacza uzywa
sie 50 razy w ciggu roku. Rzeczywiste roczne zuzycie energii zalezy od sposobu
uzytkowania urzadzenia.

2 Pomiary zuzycia energii i wydajnosci sg oparte na metodach zawartych w normach
EN 60312-1i EN 60704.

Uwagi

« Deklarowana wydajnos¢ energetyczna i wydajnose czyszczenia
dywandw moze by¢ osiggnieta przy zastosowaniu dotgczonej
dwupoziomowej szczotki.

« Jezeli twarda podtoga zawiera potaczenia i szczeliny, nalezy N
uzyc¢ dotaczonej szczotki ,Eco do twardych podtog”, ktéra spetnia
wydajnosc energetyczng i wydajnos¢ czyszczenia na twardych

S

Eco do twardych podtog

podtogach zawierajgcych potaczenia i szczeliny.
« Wartosci zostaty okreslone zgodnie z zalecanym procesem
pomiaru (zgodnie z normg EN60312 - 1).
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Uwaga
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SAMSUNG

Niniejszy produkt jest przeznaczony tylko do
uzytku domowego, we wnetrzach domowych
i do odkurzania jedynie kurzu powstatego w
standardowych warunkach domowych.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zastosowan
przemystowych ani komercyjnych i nie wolno
nim odkurza¢ jakichkolwiek zanieczyszczen
powstatych  podczas remontow  budynkow
i pomieszczen, oraz wszelkiego typu prac
budowlanych ze szczegdlnym uwzglednieniem
pytu budowlanego. Odkurzanie tego typu
zanieczyszczen moze  spowodowac  trwate
uszkodzenie badz zniszczenie urzadzenia oraz
utrate waznej gwarancji na urzadzenie.

Jezeli masz jakie$ uwagi lub pytania w sprawie produktow marki
Samsung, skontaktuj sie z naszg infolinia.
801-172-678" lub +48 22 607-93-33"
Specjalistyczna infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefondw komorkowych:
801-672-678"
* (optata wedtug taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support



Sesalnik

Uporabniski prirocnik
Serija SCO7ZM31***, SCO5M31***

« Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila.
« Samo za notranjo uporabo.

“

a

SAMSUNG
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Varnostne informacije

« Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta prirocnik in ga shranite za
pPOzNnejso uporabo.

« Ker so ta navodila namenjena razlicnim modelom, so znacilnosti vasega
sesalnika morda drugacne od tistih v tem prirocniku.

Uporabljena simbola za opozorilo/pozor

/\ OPOZORILO
Oznacuje nevarnost smrtnih ali hudih poskodb.

/\ POZOR
Oznacuje nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode.

Drugi uporabljeni simboli

® OPOMBA
Oznacuje, da naslednje besedilo vsebuje dodatne pomembne informacije.

« Za informacije o Samsungovih okoljskih prizadevanjih in regulatornih
obveznostih, ki veljajo za izdelek, kot je npr. REACH, obiscite: samsung.
com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.htm

Slovens¢ina 3
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Pomembna varnostna navodila

Ko uporabljate elektri¢ni aparat, upostevajte naslednje osnovne varnostne
ukrepe:
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/\ OPOZORILO

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnik uporabljajte samo skladno z njegovim namenom, kot je opisano v
teh navodilih.

Filtre vedno namestite v ustrezen polozaj, kot je prikazano v tem prirocniku.
Ce teh zahtev ne upostevate, lahko pride do poskodbe notranjih delov. V tem
primeru garancija ni veljavna.

Za zamenjavo cevi se obrnite na proizvajalca ali servisnega zastopnika.

Splosno

« Pozorno preberite celotna navodila. Preden vklopite sesalnik, se
prepricajte, da je napetost elektricnega napajanja enaka napetosti na
oznacevalni ploscici na spodnji strani sesalnika.

. Cejih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo
tveganja, povezana z uporabo aparata, smejo ta aparat uporabljati otroci,
stari od 8 let naprej, in osebe s fizicnimi, senzoricnimi ali psihicnimi
motnjami ali s premalo izkusnjami in znanja. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, Ce pri tem nimajo
nadzora.

« Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z aparatom.
Vklopljenega sesalnika nikoli ne pustite nenadzorovanega.

4 Slovenscina




Napajanje

« Sesalnik najprej izklopite na ohisju, Sele nato ga izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice. Preden izpraznite posodo za prah, izkljuCite vti¢ iz elektricne
vticnice. Da bi preprecili skodo, pri odstranjevanju vtic¢a iz vti¢nice vedno
primite za Vvti€ in ne vlecite za kabel.

« Pred CisCenjem ali vzdrzevanjem naprave izkljucite vtic iz vticnice.

« Uporaba kabelskega podaljska ni priporocljiva.

« Preprecite nevarnost elektricnega udara ali pozara.

- Ne poskodujte napajalnega kabla.

- Napajalnega kabla ne vlecite premocno 0z. ne dotikajte se vtica za
napajanje z mokrimi rokami.

- Uporabljate samo elektri¢ni vir z nazivno napetostjo, ki velja za vaso
drzavo, in ne uporabljate vticnice z veC izhodi za napajanje veC naprav
hkrati.

- Napajalnega kabla ne pustite lezati nezascCitenega na tleh.

- Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica, napajalnega kabla ali
zrahljane napajalne vticnice.

- Sesalnik izklopite, preden priklopite napajalni vtic v vticnico ali ga
odklopite iz nje. Bodite previdni, da se s prsti ne dotaknete nozic na
napajalnem vticu.

- Sesalnika ne razstavljajte ali spreminjajte. Ce je kabel poskodovan, se
obrnite na proizvajalca ali servisnega zastopnika, da bo kabel zamenjal
pooblasceni serviser.

- Z vtica in priklju¢ka na napajalnem vticu ocistite prah in druge tujke.

« Ko sesalnika ne uporabljate, ga izkljuCite. Preden napravo izkljucite,
izklopite stikalo za napajanje.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.
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Med uporabo

« Sesalnika ne prenasajte tako, da ga drzite za gibko cev. Uporabite roc¢aj na
sesalniku, ki je namenjen dvigovanju in prenasanju.
« Ko sesalnika ne uporabljate, ga izkljucite. Preden napravo izkljucite,
izklopite stikalo za napajanje.
« Ne uporabljajte na prostem ter na mokrih preprogah ali povrsinah.
« Tega izdelka ne uporabljajte na prostem, ker je namenjeno samo uporabi v
gospodinjstvu.
- Obstaja nevarnost okvare ali poskodbe.
s CisCenje zunanjih prostorov: Kamen, beton
3¢ Biljardna soba: ostanki krede
3¢ Asepticna soba v bolnisnici

« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje tekocCin (kot je voda), rezil, igel ali
pepela.
- Obstaja nevarnost okvare ali poskodbe.
« Med sesanjem otrokom ne dovolite, da bi se dotikali sesalnika.
- Ce se ohisje prekomerno segreje, ob dotiku otroci lahko dobijo opekline.
« Ne pritrjujte nicesar na ohisje in ne udarjajte po njem.
- Lahko pride do telesnih poskodb ali materialne skode.

« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vzigalic, vrocega pepela ali cigaretnih
ogorkov. Sesalnika ne hranite v blizini stedilnikov ali drugih virov toplote.
Toplota lahko poskoduje in razbarva plasticne dele naprave.
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lzogibajte se vsesavanju trdih, ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo
dele sesalnika.

Ne blokirajte sesalne in izpusne odprtine.

Sesalnika ne uporabljajte brez namescene posode za prah in filtrov.

Ne uporabljate obrabljenih, deformiranih ali poskodovanih filtrov. Filter
ustrezno vstavite.

-V motor lahko vstopijo prah ali delci.

Ce pride do uhajanja plina ali uporabljate vnetljiva razprsila, kot je
razprsilo za odstranjevanje prahu, se ne dotikajte vti¢nice in odprite okna,
da prezracite prostor.

- Obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

Sesalnika ne uporabljate za ¢is¢enje gradbenih odpadkov in ostankov ali
tonerja laserskega tiskalnika. Filtre ohranjajte Ciste, da preprecite nabiranje
drobnega prahu.

Suha cistilna sredstva za preproge ali osvezilnike, praske in droben prah,
npr. moko, sesajte samo v zelo majhnih kolic¢inah.

Pri CisCenju stopnic bodite Se posebej previdni.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode.

Sesalnika ne potopite v vodo za namene ciscenja.

Redno pregledujte gibko cev. V primeru poskodbe je ne uporabljajte.

Ko navijate kabel na kolut, drzite vtiC. Ne dovolite, da vti¢c med navijanjem
opleta.
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Cis¢enje in vzdrzevanje

« Sesalnika ne dvigujte ali prenasajte, Ce je krtaca vstavljena v odprtini za
shranjevanje.

« Protiprasnega filtra po pranju nikoli ne zvijte.

- S tem lahko spremenite obliko filtra ali ga poskodujete.

« Ohisje ocistite s suho krpo ali brisaco. Pred CisCenjem se prepricajte, da je
sesalnik odklopljen z napajanja. Vode ne razprsite neposredno na sesalnik.
Pri CisCenju ne uporabljajte hlapljivih snovi (kot so bencin, razredcilo ali
alkohol) ali vnetljivih razprsil (kot je razprsSilo za odstranjevanje prahu).

- Ce voda ali tekocina zaide v izdelek ter povzroci okvaro, izklopite
sesalnik, odklopite napajalni vti¢ in se posvetujte s servisnim
zastopnikom.

« Za Ciscenje pralnih delov sesalnika ne uporabljajte alkalnih ali industrijskih
Cistilnih sredstev, osvezilnikov zraka ali kislin (ocetne). (Oglejte si naslednjo
preglednico.)

- Ta sredstva lahko povzrocijo skodo, poskodbo ali razbarvanje plasti¢nih

.
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delov.
Pralni deli Posoda za prah v ohisju, protiprasni
filter
Primerno Cistilno Naravno Cistilno Cistilo za kuhinje
sredstvo sredstvo
Neprimerno cistilno Alkalno cistilno Belilo, sredstvo za odstranjevanje plesni
sredstvo sredstvo itd.

Jedko cistilno sredstvo | Parafinsko olje, emulgator itd.

Industrijsko ¢istilno NV-1, PB-I, Opti, alkohol, aceton, bencin,

sredstvo razredcilo itd.

Osvezilnik zraka Osvezilnik zraka (razprsilo)

Mascoba Zivalska ali rastlinska mas¢oba
Drugo Jedilna ocetna kislina, kis, ledocet itd.

+ Ne stojte na sestavu gibke cevi. Ne naslanjajte se na gibko cev.

8 Slovenscina




/\ POZOR
Med uporabo

Cev uporabljajte samo za navedene namene.

- Lahko pride do telesnih poskodb ali materialne skode.

Napajalni kabel lahko izvleCete samo do rumene oznake, med navijanjem

pa ga drzite z eno roko.

- Ce ga poskusate izvle¢i preko rumene oznake, se napajalni kabel lahko
poskoduje. Ce med navijanjem kabla ne drZite z eno roko, se lahko zac¢ne
gibati nenadzorovano in povzroci telesne poskodbe oseb ali materialno
Skodo predmetov v okolici.

Ce iz sesalnika za¢nejo uhajati neobicajni zvoki, vonj ali dim, takoj

odklopite napajalni vti¢ in se obrnite na servisnega zastopnika.

- Obstaja nevarnost pozara ali elektricnega udara.

Sesalnika ne porabljajte v blizini grelnih naprav (kot je stedilnik), vnetljivih

razprsil ali gorljivih snovi.

- S tem lahko povzrocite pozar ali poskodbo izdelka.

Posodo za prah izpraznite, preden je polna, da zagotovite optimalno
uCinkovitost.
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Cis¢enje in vzdrzevanje

Ce sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate, ga odklopite z napajanja.
- Obstaja nevarnost elektricnega udara ali pozara.
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Imena delov

Zasnova izdelka se lahko razlikuje glede na model.

NIQVN

01 Cev

02 Upravljalnik na rocaju
03 Gibka cev

04 Posoda za prah

05 Gumb za vklop/izklop

10 Slovenscina

06 Gumb za navijanje kabla/rocaj za
prenasanje

07 Napajalni kabel

08 Filter za izpihani zrak

09 Turbina turbokrtace (ciklonska moc)




PripomocKi

Pripomocki se lahko razlikujejo glede na model.

>

Gibka cev Gibka cev Cev

NIQVN

Krtaca za dlako hisnih Krtaca za parket
[jubljenckov

[ N

(]

S

Turbokrtaca/Krtaca Mini
Pet Care

Eko trdna tla

Krtaca za verando

Pripomocek 2 v 1 Uporabniski prirocnik Krtaca Power pet plus/
KrtaCa Pet Care

Slovens¢ina 11




ArNvAO13d

Uporaba sesalnika

Nadzor sesanja se lahko razlikuje glede na model.

Uporaba ohisja

Uporaba rocaja

Napajalni kabel

01 Majhna moc sesanja
02 Velika moc sesanja

12 Slovenscina

OPOMBA

« Za sesanje tkanin zmanjSajte moc sesanja
tako, da pritisnete pokrov navzdol.

« Z rocajem ni mogoce upravljati moci
izdelka.

01 VKLOP/IZKLOP delovanja
02 Najmanjsa/srednja mocC sesanja
03 Najvecja moc sesanja

OPOMBA

« Oddajnika ne pokrivajte z roko. Ce bo
pokrit, izdelek ne bo deloval.




Uporaba krtaé

|

Kdaj uporabljati krtace

Vs

@ Dvostopenjska
krtaca

% [ Tla

]@ Preproga

© Krtaca za
dlako hisnih
ljubljenckov

e

?

- J

S

N

© Krtaca za parket

O Krtaca Power pet
plus/Krtaca Pet
Care

0O Eko trdna tla

© Turbokrtaca/
Krtaca Mini Pet
Care

4 A

7

Cldi

@ Krtaca za prah

A\ J

O Krtaca za
verando

' N\

© 0zki nastavek
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ArNVYAIZHAZA

Ciscenje in vzdrzevanje

Sesalnik odklopite pred ciscenjem.

Kdaj izprazniti posodo za prah

Cis¢enje posode za prah

Posodo za prah ocistite, e je v njej veliko
prahu.

14 Slovenscina

a

3¢ Turbina turbokrtace (ciklonska mog)
- Temelji na internih preskusih.

Preskuseno s turboventilatorjem z
mesanico las in dlak na tleh.
/\ POZOR
. Ce nastavek uporabljate za
¢is¢enje, pazite, da ne poskodujete
mreze.

Kako izprazniti posodo za prah




Cis¢enje protiprasnega prahu Cis¢enje filtra za izpihani zrak

IrNVAIZHAZA

/\ POZOR
« PrepriCajte se, da je protiprasni filter \
popolnoma suh, preden ga vstavite nazaj
v sesalnik. Pustite, de se susi 12 ur.

Slovens¢ina 15




ArNVYAIZHAZA

Cis¢enje krtace

Dvostopenjska krtaca

s Nacin ciscenja [dvostopenjska krtacal,
[Krtaca za parket], [turbokrtace/krtace
Mini Pet Care], [Eko trdna tla] in [KrtacCa
za verando] je enak.

Krtaca za dlako hisnih ljubljenckov

Cis¢enje gibke cevi

Krtaca Power pet plus/Krtaca Pet Care
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Opombe in opozorila

Med uporabo

OPOMBA

« Znacilnosti izdelka se lahko razlikujejo
glede na model.

. Ce upravljalnik na rocaju ne deluje, lahko
sesalnik upravljate z gumbom [Vklop/
izklop] na njegovem ohisju.

« Med uporabo krtace za prah in ozkega
nastavka lahko obcutite tresljaje sesalnika.

« Ce sesalnik ne deluje, zamenjajte bateriji.
Ce tezave ne uspete odpraviti, se obrnite
na pooblasfenega prodajalca. Uporabite
2 bateriji velikosti AA.

/\ POZOR

« Ko zelite potegniti napajalni vtic iz
elektricne vticnice, primite za vtic in ne za
kabel.

« Ko prenaSate sesalnik, ne pritisnite gumba
na rocaju posode za prah.

+ |zdelek shranite tako, da vstavite nastavek
za tla v utorCek na dnu ohisja.

Cis¢enje in vzdrZzevanje

OPOMBA

« Protiprasni filter ocistite tako, da mlacni
vodi dodate nevtralno Cistilno sredstvo, v
njej namakate filter 30 minut in ga nato
operete.

« Filtra za izpihani zrak ne Cistite z vodo.

« Zanajboljso zmogljivost filter za izpihani
zrak zamenjajte enkrat na leto.

« Preverjajte stanje krtac in jih v primeru
obrabe zamenjajte, da preprecite
nastajanje prask na tleh.

« Nadomestni filtri so na voljo pri
Samsungovem lokalnem servisnem

zastopniku.

Primite napajalni kabel in nato pritisnite
gumb za navijanje kabla. V nasprotnem
primeru se med navijanjem kabel lahko
zaCne gibati nenadzorovano in vas
poskoduije.

« Ce se napajalni kabel ne navija gladko,

kabel izvlecite za priblizno 2 do 3 metre
in ponovno pritisnite gumb za navijanje
kabla.

Posodo za prah lahko izpraznite in oCistite
tako, da jo splaknete z mrzlo vodo.

Ko je moc sesanja daljsi ¢as obcutno
zmanjsana, ocistite protiprasni filter v
skladu z navodili v razdelku "Cis¢enje
protiprasnega filtra".

/\ POZOR

Prepricajte se, da je protiprasni filter

popolnoma suh, preden ga vstavite nazaj

v sesalnik.

- Pustite, de se susi 12 ur.

Protiprasni filter susite v senci, stran od

neposredne soncne svetlobe, da preprecite

spremembe ali razbarvanje filtra.

Ko je moc sesanja obcutno manjsa ali se

sesalnik nenavadno pregreva, ocistite

filter za izpihani zrak.

Moc sesanja se lahko obcutno zmanjs$a

zaradi nepravilno sestavljenega

protiprasnega filtra.

Ce iz cevi ne morete odstraniti tujka,

se obrnite na najblizjega servisnega

zastopnika.

Sesalnik shranjujte v senci, da preprecite

poskodbe ali razbarvanje izdelka.

Bateriji sesalnika zamenjajte v skladu s

spodnjimi navodili.

- Baterij ne razstavljajte ali znova polnite.

- Baterij nikoli ne segrevajte ali mecite v
ogenj.

- Ne zamenjajte polarnosti (+), (-).

- Bateriji zavrzite v skladu s predpisi.

Slovens¢ina 17
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Odpravljanje tezav

Znak

Preverite

Motor se ne zazene.

Preverite kabel, napajalni vti¢ in vti¢nico.

Sesalna moc se
postopoma zmanjsuje.

Preglejte, Ce je prislo do zamasitve in jo po potrebi
odstranite.

Preverite filtre in ji po potrebi ocistite. Pri tem upostevajte
navodila v tem prirocniku.

- Ce so filtri obrabljeni, jih zamenjajte z novimi.

Kabel se ne navije v
celoti.

Izvlecite 2 do 3 metre napajalnega kabla in pritisnite gumb
za navijanje kabla.

Pregrevanje ohisja

Preverite filtre in jih po potrebi ocCistite. Pri tem upostevajte
navodila v tem priroc¢niku.

Sproscanje staticne
elektrike.

ZmanjSajte moc sesanja.
To se lahko zgodi tudi, ¢e je zrak v prostoru zelo umazan.
Prezracite prostor, da vlaznost zraka doseze obicajno raven.

Med uporabo se enota
ustavi.

Ta sesalnik ima poseben termostat, ki sCiti motor v primeru
pregrevanja. Ce se sesalnik nenadoma izklopi, izklopite
stikalo in sesalnik odklopite. Sesalnik preverite za morebitne
vzroke pregrevanja, kot so polna posoda za prah, zamasena
gibka cev, cev ali zamasen filter. Ce odkrijete katerega

od teh pogojev, jih odpravite in poc¢akajte vsaj 30 minut,
preden znova uporabite sesalnik.

Sesalnik postane glasnejsi
in mocC sesanja je
zmanjsana.

Razstavite turbino turbokrtace znotraj posode za prah in
odstranite prah.

Po cisCenju turbine turbokrtace jo pravilno namestite nazaj
v posodo za prah.

+ Sesalnik je skladen z naslednjima direktivama.
- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti: 2004/108/EGS
- Direktiva o nizki napetosti: 2006/95/ES
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Informacije o izdelku

[slovenscina]
V skladu z uredbo Komisije (EU) st. 666/2013

AW Dobavitel] Samsung Electronics Co., Ltd.

=3 Model SCO7M31*V* | SCO7M31"*H* | SCO5M31**V* | SCO5M31*H*
Letna poraba energije

C (kwh/leto) 28,0 28,0 22,0 22,0
Raven zvocne moci

D (dBA) 80 80 79 79

E R‘,Sf'vna vhadna moc 650 650 500 500

S \/rsta Sesalnik za prah za splosno uporabo

vev v

1 Okvirna letna potrosnja energije (v KWh na leto) na osnovi 50 opravil ¢is¢enja.
Dejanska letna poraba energije je odvisna od nacina uporabe naprave.

2 Meritve porabe energije in delovanja temeljijo na metodah v EN 60312-1 in EN
60704.

Opombe

« |zjavljena energijska ucinkovitost in razred zmogljivosti ¢is¢enja
preprog se lahko dosezZe z priloZzeno dvostopenjsko krtaco.

. Ce trdna tla imajo povezave in razpoke, uporabite priloZzeno
krtaco za "Eko trdna tla", ki je zasnovana, da izpolni zahteve
energijske ucinkovitosti in razreda zmogljivosti ¢iscenja trdnih
tal s povezavami in razpokami.

« Vrednosti so bile ugotovljene po predpisanem merilnem
postopku (v skladu s standardom EN60312 - 1).

Eko trdna tla

390714d
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SAMSUNG

Ce imate kaksna vprasanja ali komentarje povezane z izdelki Samsung,
stopite v stik s centrom za pomoc strankam druzbe SAMSUNG.

Drzava Center za pomo¢€ strankam Spletno mesto
CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support
SERBIA 011 321 6899 WWW.samsung.com/rs/support
MONTENEGRO 020 405 888 WWW.Samsung.com/support
BOSNIA 055 233999 Www.samsung.com/support
MACEDONIA 023 207 777 WWwWw.samsung.com/support
*3000 LlgHa B MpexaTa
BULGARIA 0800 111 31, beannartHa TeneoHHa NNHS WWw.samsung.com/bg/support
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel
GRATUIT
ROMANIA Atentie: Dacd efectuati apelul din reteaua | Www.samsung.com/ro/support
Digi (RCS/RDS), va rugam sd ne contactati
formand numadrul Telverde fard ultimele
doua cifre, astfel: 0800872678.
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna Stevilka) WWW.samsung.com/si/support
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-usisivac-vcl8ma3179vdad-akcija-cena/
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